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КИРИШ СӨЗ

Кыргыз тили байыркы тилдердин бири. Кытай 
жазма булактарындагы маалыматтарга таянсак, түпкү 
алтай тилиндеги койнелердин өз ара обочолонуусу бо-
луп өткөн доорду эске албаганда, кыргыз тилинин эки 
миң жылдан ашык тарыхы бар. Ал эми бизге белгилүү 
болгон кыргыз тилиндеги байыркы жазма эстеликтер-
дин доору б.з. V–X кылымдарын камтыйт. XI кылым-
дан баштап кыргыздар ислам дине өтүп, араб тамгала-
рын колдоно баштаган. 

Бул жыйнакка б.з. V–X кылымдарында рун тамга-
лары менен жазылган байыркы кыргыз тилинин жаз-
ма эстеликтери кирди. Мындан тышкары, ошол доор-
до кыргыздардын тарыхына, маданиятына тиешелүү 
болгон олуттуу окуяларды камтыган бир катар жазма 
эстеликтер да кошулду (мисалы, экинчи түрк каган-
тындагы, уйгур каганатындагы жазуулар). Бул учурда 
жазма эстеликке тарыхый комментарийлер берилди.

Ошондой эле, орхон-эне-сай жазууларында кол-
донулган жалпы түрк тили Улуу кыргыз кагантында 
кеңири колдонулгандыгын, ал эми Улуу кыргыз кага-
наты кулагандан кийин пайда болгон элдер (найман-
дар, кереиттер ж.б.) кыргыздардын бир бөлүгү катары 
каралгандыгын эске алып, ошондой эле Орто Азияга 
көчкөн кыргыз урууларынын Карахандар мамлеке-
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тин түзүп, анын расмий тили катары ушул тилди «ка-
ган тили» деп колдонгондугун көңүлгө алып, орхон-
эне-сай, талас жазуулары жазылган тилди байыркы 
кыргыз тили деп атоо сунуш кылынат.

Жыйнакка Орхон, Эне-Сай, Турпан, Алтай, Талас 
жазуулары – жалпысынан 180 жазма эстелик – кир-
гизилди. Алардын ичинен 43 жазма эстелик Орхон 
жазууларына, 97 жазма эстелик Эне-Сай жазуулары-
на, 4 жазма эстелик Турпан жазууларына, 23 жазма 
эстелик Алтай жазууларына, 13 жазма эстелик Талас 
жазууларына таандык. Ар бир жазууга кыскача ан-
нотация берилип, жазма эстеликтин жазылган доору, 
табылган жери жана аны изилдеген окумушттулар-
дын аты-жөнү көрсөтүлдү. 

Мисалы:

14. Ялбак-Таш XIII жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Жазма эстеликтерде колдонулган рун тамгала-
рындагы ареал дык айырмачылыктар эске алынып, 
алар унификацияланган рун тамгалары менен жазыл-
ды. Мындай унификация рун тамгаларынын салыш-
тырма таблицасында келтирилди.

Жазма эстеликтер алгач унификацияланган рун 
тамгасында берилип, андан кийин алардын трансли-
терациясы жана транскрипциясы латын тамгасында 
жазылып, транслитерациясы кара, кара шрифт менен 
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белгиленди. Жазма эстеликтер азыркы кыргыз тили-
не адабий котормо түрүндө которулду. Мисалы:

jrdKi BRStgma rdmlgmabXm

jrdki : brš tgm : rdmlgme : bökm
jerdeki : barïš tegim : erdemligime : böküm
Жердеги Барс тегиме эрдигиме бөкпөдүм.
Жазма эстеликтердин көпчүлүгү оңдон солго, жо-

горудан тө мөн карай жазылган. Бирок азыркы учурда-
гы кыргыз тилинин эрежелерин эске алып, унифика-
цияланган рун тамгасында берил ген тексттер солдон 
оңду карай жазылды. Алардын транслитерациясы 
жана транскрипциясы да солдон оңду карай берилди. 

Айрым учурларда текст реконструкцияланып, то-
лукталгандыгын эске алып, ал реконстукцияланган 
сөздөр курсив түрүндө көрсөтүлдү. Мисалы:

ol ödke : qul : qullïγ : bolmïs küŋ : küŋlig : bolmïs : 
erti : inisi : ečisin : bilmez : erti : oγulï : аqaŋïn : bilmez 
: erti

ал мезгилде кул кулдуу болду,  күң  күңдүү бол-
гон эле. Иниси агасын билбес эле, уулу атасын бил-
бес эле.

Мындан тышкары, айрым жазма эстеликтер 
жаңыдан окулуп, аларга кээ бир өзгөртүүлөр кирги-
зилди.
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Рун тамгаларынын салыштырма таблицасы

Жазуулар Унификация
түрү

Фонема
Ор-
хон

Эне-
Сай

Та-
лас

Тур-
пан

Алтай

U u; о

a а; e

u ü; ö

i i; ï

B b

D d

G γ

J y

Q q

x ko

k kï

L l

N n

R r

S s

T t

b b

d d

g g

j y
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K k

q kö

X kö

l l

n n

r r

 s s

t t

m m

 z z

 C č

y ŋ

Y š

c s

 W nč

w ld

V baš
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O nt

p p

F ŋ

: сапты, сөздү 
бөлүүчү белги
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ОРХОН ЖАЗУУЛАРЫ
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1. Эл Этмиш Билге Жабгу 
(Билге атачым) комплекси

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Онгин суусунун 

түндүк-батыш тарабы.
Изилдегендер: Н.М.Ядринцев В.В.Радлов 

Д.А.Кле менц, Н.Орхун, С.Е.Малов, Н.Сэр-Оджав, 
Ж.Клоу сон, Т.Текин, Б.Ба зыл хан, Г.Айдаров, 
Э.Трыяр ский, В.Е. Войтов, Д.Баяр, Л.Болд.

Тексти

Cumz pamz JmiQGN turt BULyGQsms 

JiGms

JJms Bsms 
ULQNJUx BULTxDa Ksra ljitms iCGNms 

QCYms

čümz pamz jmiqgn tört bulŋγqsms jïgms yyms 
bsms 

olqnyoq boltqda ksre lyitms ičγnms qčšms

ečümüz : apamïz : jаmï : qaγan : törüt : buluŋuγ : 
qïsmïš : yïγmïš : yaymïš : basmïs : ol qan : yoq boltuqda 
: kisre : el yіtmіš : ïčγanmïš : qačšamïš
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Ата-бабабыз Жамы каган төрт булуңду жеңди, 
жыйнады, басты, ал кан жок болгондо киши, эл жит-
ти, ичкериден (ордодон) кетти, качты

QGNLdx QGNn iCGNi idms turKBUDN uyra 

KunTUGsQya 
KsraKun BTSQya tgi brja TBGCQa JiRaja 

jiYQi tgi

qγnlduq qγnn ïčγnï idms türkbudn öŋra 
küntoγsqŋa ksrekün btsqŋa tgi brye tbγčqa yarïya 
jiyqi tgi

qaγanladuq : qaγanïn : ïčγanï : idmiš : türük budun : öŋre 
: kün : toγusïqаŋa : kesre : kün : batsïqïŋa : tegi : berіye : 
tabγačqa: yarïya : yïš qa tegi...

Каганга баш ийгендер кагандан ичкериден (ордо-
дон) кетебиз дешти. Түрк эли өңгө – чыгышка чейин, 
күн батышка чейин барды, табгачка, түндүктө жыш-
ка (тайгага) чейин жетти.

Lprn BLBL ksDi turKBUDN TiJx BULU 

BRms rti 
turKBUDN jitmzn tjn JULQrmzn tjn uza 

tyri tirrms

alp : rn : blbl : qïsdï : Türk budn : tï yoq : bolu : 
brmš : rti : Türk budn : jіtmzn : tjn : yolq rmzn : tjn 
: öze : Teŋіri : ter rms 

alp : erіn : balbal : qïsdï : türük budun : atï yoq : 
bolu : barmïš : erti : türük budun : jіtmezin : tejin : yoluq 
ermezin : tejin : öze : teŋіri : ter ermis
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Элп эрге балбал тургуздук. «Түрк элинин аты 
жок болуп кетпесин» дедик. «Түрк эли житпесин» 
дедик. «Жолдо калбасын» дедик. Үстүдөн Теңир 
деди.

QpGN ltrsQGN lya kiLOm ltmsJBGU UGLi 

sBRaTmGNCUR 
JUGa insi blga sBRa TmGN TRQN JmGLG 

bs jtms CmTsm

qpγn : lters qγn : lŋe : qïlïntm : l tms : ybγu : oγlï : 
sbra : tmγn čur : yoγa : insi : blge : sbra : tmγn : trqn 
: ymγlγ : bs : jtms : čm : tčm :

qapaγan : elteris qaγan : eliŋe : qïlïntïm : еl etmis : 
yabγu : oγulï : isbara : tamγan čur : yoγa : inisin : bilge : 
isbara : tamγan : tarqan : yumγïlïγ : bes : jetmis : еčim : 
аtačïm

Капаган Элтерис каган элге кызмат кылдым. Эл 
Этимш Жабгу уулу Ышбара Тамган Чоро Йога ини-
си, Билге Ышабара Тамган Таркан жыйнадым алты-
мыш беш муунуду. Ата-бабам.

BU TBGCDa JiRjaTgUGz Ra jtirn JGi 

BULms Qym 
BGa tyrKn jn OaJURms isgKuCn brms 

rti

bu : tbγčda : yarja : t goγuz : ra : jti rin : yγï : 
bolmš : qŋm : bγa : tŋrkn : jn : nta : yormš : isg : küčn 
: brmš : rti

bu : tabγačda : yarïja : at eg oγuz : ara : jeti erin : yaγï 
: bolmuš : аqaŋïm : baγa : teŋіriken : еjen : anta : yormuš 
: isig : küčün : bermiš
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Бул Табгачтан ыраакта ат минген Огуз арасында 
жети эр жоо болду. Атам Бага теңирикен Эйен ага 
жортуул кылды ысык күчүн берди.

tyrKn Ka isg brty tjn JRLQms sDTG Oa 

brms 
BULTxDa TUQz UGz Tg JGirms bdXrms 

tyrKn JUR

tŋrkn : ke : isg : brtŋ : tjn : yrlqmš : sd tγ : nta : 
brmš : boltïqda : toqz : oγz : t g : yγï rmš : bdkü : rmš 
: tŋrkn : yor...

teŋіriken : ke : isig : bertiŋ : tejin : yarïlqamïš : sad 
atïγ : anta : bermiš : boltïqda : toquz : oγuz : at eg : yaγï 
ermiš : bedkü : ermiš : teŋіriken : yor...

Теңиркенге ысык күчүңдү бердик деп жарлык 
кылды Шад атын анда берди болгон Тогуз Огуз ат ми-
нип жоо болду. Бийик эле теңирикен жортуул кылды.

JBzBTbin zGuKsg Xurtg irti sultm 

trrms 
mTibglrma trrms bz zbztjn LQNUR 

rtmz

ybz bt ben : zγ üksg : körtg : erti : sültm : tr rms 
: mtï : bglrme : tr rms : bz : z bz : tjn : lqnur : rtmz...

yabïz bat ben : azïγ üksüg : körüteg : erti : sületim : 
ter ermis : ïmtï : beglerime : ter ermis : biz : az bïz : tejin 
: alqunur : ertimez...
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Жапыз, ылдый деп мени азыгы өксүк деп көргөн 
эле. Аскер менен жортуул кылам дедим. Эми бек-
териме дедим: «Биз, азбыз биз деп алсыз болбогула 
(коркпогула)».

Qym SDWa utnms tyrKn LmzN tjn... 
BUDNOabrmzya TsUL

qŋm : sd nča : ötnms : tŋrkn : lmzn : tjn : ...budn 
: nta : brmzŋe : ts ol...

qaŋïm : sad anča : ötünmüs : teŋіriken : almazun : 
tejin : ...budun : anta : bermeziŋe : atis ol...

Абам шад анда өтүндү «Теңирикен албасын» 
деди... эл анда бербесин атышсын ал

Qmx BLka tgdm xUNLDm wm susi Klti 

RQsn jGDm 
bgiQCDi ...G rti ... BUzxUWa

qmuq : blïqa : tgdm : qonldm : ltm : süsi : klti : 
rqsn : yγdm : bgi : qčdï : ...γ rti : ... bozuqunča :

qamuq : balïqa : tegidim : qonladïm : altïm : süsi : kelti: 
arqasïn : yaγïdïm : begi : qačdï : ...γ erti : ... bozuqunča

Жалпы Балыкка тийдим (кол салдым), кондум, 
алдым. Аскери келди, аркасынан жооладым (курча-
дым) беги качты... бузганымча.

Klrrtmz KinRa TgJGi BULms 

tgmCimntjn

 SQOm 
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tyriblga QGNQa WQNa sgKuCg brsgm 

BRrmsrW 

tgdXn 
uCn ... jGDm bKa tgdXm URY

klr rtmz : kin ra : t g yγï : bolms : tgm čimn : tjn : 
sqntm : tŋri : blge : qγnqa : nčqna : sg : küčg : brsgm 
: br rms rnč : tg dükn : üčn : ...yγdm : bke : tg dikm 
: urš : 

kelür ertimez : ekin ara : at eg yaγï : bolmus : tegim 
ečimin : tejin : saqïntïm : teŋіri : bilge : qaγanqa : ïnčqïna 
: іsig : küčüg : bersegim : bar ermes erinč : tegi edükün : 
üčün : ...yaγïdïm : beke : tegi edikim : uruš

Келебиз дешти эки ара ат минип жоо болушту. 
«Тегиме ата-бабама» дедим (сыйындым). Ойлондум 
Теңир билге каганга ичкериге (ордого) ысык күчүмдү 
берсем бар болом. Тийгени эткени (кол салганы) 
үчүн ... жоого чыктым. Бекке тийип этип (кол салып) 
уруштум.

tgp inma UGLma Wautldm QLJURp 

ltrsQGNQa DRLmDx 
JyLmDx tyribilga QGOa DRLmxm zmLm 

tijnWi 
utldm KriBRGmLBRDi ... BRDi ulgnTQa 

sgKuCgbrt

tgp : inme : oγlma : nč : ötldm : ql yorp : ltrs : 
qγnqa : drlmduq : yŋlmduq : Tŋri : bilge : qγnta : 
drlmtm : zmlm : tejn : nča : ötldm : kri : brγml : brdï 
: ...bardï : ülgn tqa : : sg : küčg : brt :
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tegip : inime : oγulïma : anča : ötüledim : qïl yorup 
: elteris : qaγanqa : adïrïlmaduq : yaŋïlmaduq : teŋіri : 
bilge : qaγanta : adïrïlmatïm : azmalïm : tejin : anča : 
ötledim : keri : barïγmla : bardï : bilge : qaγanïn : budunï 
: ...bardï : ülügen atqa : : esig : küčüg : berti

Жетип инимен, уулуман анда өтүндүм. «Кылып, 
жортуп Элтерис кагандан айрылбайлы, жаңылбайлы. 
Теңири Билге кагандан айрылбайлы, ажырашайлы» 
дедим. Анда өтүндүм кайтып баарыма (журтума) 
бардык. Билге кагандын эли ... барды, улук атка ысык 
күчүн берди.

uza tyri QN lui jiLQa jtiW J XuClg Lpr 

QGNmDa 
DRLU BRDyz bilga TCm JUGy LURGyN 

QzGOm... jr 
tyriud ...GC Kirur rti

öze : tŋri : qn : üli : yïlqa : jtinč y : küčlg : lp r qγnmda 
: drlu : brdŋz : bilge : tčm : yoγŋ : lurγŋ : n : qzγntm : 
jer tŋri : öd ....qč : ki rür : rti :

öze : teŋіri : qan : ülüi : yïlqa : jetinč ay : küčlüg : alp 
er qaγanïmda : adrïlu : bardïŋïz : bilge : atačïm : yoγïŋ : 
aluruγïŋï : n : qazγantïm : jer teŋіri : öd ...qč : eki erür : 
erti

Үстүдөгү Теңири кан улуу (ажыдаар) жылы же-
тинчи айда күчтүү алп эр каганыбыздан айрылтты, 
ал барды (каза болду). Билге атамды жоктодук, ал-
дырдык. Казгандым (кызмат кылдым) Жер Теңири... 
болот эле.
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TCmQabitgTYG ...Dm byigu ...m TCm 

blgaTCm lu 
jiLQa bilga ULGLpr dgu QN TCm ulti

tčmqa : bitg : tšγ : dm : bŋigü : m : tčm : blge : tčm : 
lü : yïlqa : bilge : ulγ lp er : dgü qn : tčm : ölti:

аtačïmqa : bitig : tašïγ : ...dïm : bеŋigü : qaγanïm : 
atačïm : bilge : atačïm : ülü : yïlqa : bilge : uluγ alp er : 
edgü qan : atačïm : ölti

Атама жазуу ташты... Түбөлүк каганым, атам 
билге. Атам улуу (ажыдаар) жылы Билге улуу алп эр 
ийги кан атам өлдү

sBRTRQN BLBLi

sbr : trqn : blbalï
isbara : tarqan : balbalï
Ышбара Таркан балбалы

2. Күл-Тегин комплекси

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Орхон суусунун сол 

тарабында. Улан-Батор шаарынан түштүк-батышка 
карай 400 км. 

Изилдегендер: Н.М.Ядринцев, В.Томсен, 
В.В.Радлов, Х.Н.Ор хун, С.Е.Малов, Т.Текин, 
Г.Айдаров, Б.Базылхан, А.С.Аман жолов, Н.Сэр-
Оджава, Л.Ийсла.
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Тексти

uzaKuK tyri SRa JGz jr QiLOxDa KinRa 

Kisi UGLi 
QLNms Kisi UGLiOa uza Cumpam BUmNQGN 

istmiQGN 
ULRmY ULRpN turq BUDNyilin turusun TUTa 

birms iti 
birms

öze kök : tŋri : sra : yγz : jr : qïlntquda :ekin ra 
: kisi : oγlï : qlnms : kisi : oγlïnta : öze : čüm pam : 
bumn qγn : estmi qγn : olrmš : olrpn : türük : budŋ : 
elin : törüsün : tuta : berms : iti : berms :

öze kök : teŋіri : asïra : yaγïz : jer : qïlïntaquda : ekin 
ara : kisi : oγulï : qïlïnmïs : kisi : oγulïnta : öze : ečüm 
apam : bumïn qaγan : estemi qaγan : olurmïš : olurupan : 
türük : budunïγ : elin : törüsün : tuta : bermis : iti : bermis

Үстүдө Көк Теңири астыда жазы жер кылынган-
да эки арада киши уулу кылынды. Киши уулунун 
үстүнө ата-бабам Бумын каган Истеми каган олтурду. 
Түрк букарасы элин төрөсүн тута берди (башкарды), 
эте (илгерилете) берди.

turt BULy QUp JGirms susulpn turt 

BULyDQi BUDNG 
QUpLms QUpBz QiLms BYLGG jqOrms tizlgg 

suKurms 
ilgru QDRQN jiYQatgiKiru tmrQpGQatgi 

xUORms 
KinRa
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tört : bulŋ : qop : yγï rms : sü sülpn : tört : bulŋdqï 
: budnγ : qop lmš : qop bz qïlms : bšlγγ : jükntrms : 
tizlgg : sökürms : ilgrü : qdrqn : jïšqa tgi : kerü : tmr 
qpïγqa tgi : qontrms : kin ra :

törüt : buluŋ : qop : yaγï ermis : sü sülepen : törüt : 
buluŋdaqï : budunïγ : qop almïš : qop baz qïlmïs : bašlïγïγ 
: jüküntürmüs : tizеligig : sökürmüs : ilgerü : qadïrqan : 
jïšqa tegi : keri : temir qapïγqa tegi : qonturmus : ekin ara

Төрт булуңдагы копкон (турган) жоо эле. Аскер 
менен жортуп төрт булуңдагы букараны кобуп (ту-
руп) алдык, кобуп (туруп) бас (ылдый) кылдык. 
Баштууну жүгүнттүк, тизелүүнү чөктүрдүк. Илгери 
(алдыга) Кадыркан Жышка чейин, батышка темир 
капкагы чейин кондурдук (басып алдык) эки арасын.

idiUQSz quK turq Wa ULRURrms bila 

QGNrms LpsGNrms 
BUJRxijma bilga rmsrW LprmsrW 

bglrijma 
BUDNijma tuzrms NiuCin ilg WaTUTms rW 

ilgTUTp 
turug itms uziWa

ïdï oqsz : kök türük : nča : olrur rms : bile : qγn rms : 
lps qγn rms : bujruqi jme : bilge rms rnč : lp rms rnč 
: bglri jme : budnï jme : tüz rms : nï üčin : еlg : nča 
tutms : rnč : еlg tutp : тörüg : etms : üze nča

ïdï oqsuz : kök türük : anča : olurur ermis : bilge : 
qaγan ermis : alïps qaγan ermis : bujruqi jeme : bilge 
ermis erinč : alïp ermis erinč : begleri jeme : budunï jeme 
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: tüz ermis : anï üčin : еlig : anča tutmus : erinč : еlig tutup 
: тörüg : etmis : üze anča

Этип оксыз (башкаруучусуз) Көк Түрк анда ол-
турган эле. Билге каган эле. Алп каган эле. Буйругу 
жана (анда) билге эле. Эри алп эле, бектери жана бу-
карасы жана (анда) түз эле. Ал үчүн элди анда туткан 
эле. Элди тутуп төрө эле, үстүндө анда болчу.

KrgK BULms JUGCi uyra qun TUGSQDa 

buKli Culgl 
TBGC tuput pR pURm kiRQz uCxURiQN 

UTzTTR kiTF 
TTBi BUWa BUDN Klpn SiGTms JUGLams OG 

Kulg 
QGNrms OaKisra insi QGN

krgk : bolms : yoγčï : öŋre : kün : toγsqda : bökli 
: čölg l : tbγč : tüpüt : pr : purm : qïrqz : üč qurïqn : 
otz ttr144 : qïtň : ttbi : bunča : budn : klpn : sïγtms : 
yoγlams : ntγ : külg : qγn : rms : nta kisre : insi : qγn

kergek : bolmus : yoγučï : öŋre : kün : toγusïqda : 
böküli : čölüg el : tabγač : tüpüt : apar : purum : qïrqïz : 
üč qurïqan : otuz tatar : qïtaň : tatabi : bunča : budun : 
kelipen : sïγïtamïs : yoγulamïs : antïγ : külüg : qaγan : 
ermis : anta kisre : inisi : qaγan

Кыргек болду (каза болду). Жоктоп өңдөн – күн 
чыгыштан Бөкүлү Чөлдүн элинен, табгач, Тибет, 
Апар, Пурум, Кыргыз1, Үч курыкан, Отуз татар, Кы-

1 Билге каган каза болгон учурда кыргыздар Түрк каганатынын 
курамында болсо да, саясий аренада олуттуу орунду ээлгендигин 
айгинелеп турат.
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тан, Татаби мынча букара келип ыйлап-сыктап жок-
тоду. Анткени күлүк каган эле. Андан кийин иниси 
каган.

BULmsrW UGLiTi QGNBULmsrW OaKisra inisi 
CisintgQiLNmDxrW UGLi Qyintg QiLNmDxrW 

bilgsiz 
QGNULRmsrW JBLQ QGN ULRmsrW BUJRxijma 

bilgszrW 
JBQLrmsrW

bolms rnč : oγlï tï : qγn : bolms rnč : nta kisre : 
inisi : čisin tg : qïlnmdïq rnč : oγlï : qŋïn tg : qïlnmdïq 
rnč : bilgsiz : qγn : olrms rnč : yblq : qγn : olrms rnč 
: bujruqï : jme : bilgsz rnč : ybql rms rnč

bolmis erinč : oγulï atï : qaγan : bolmis erinč : anta 
kisre : inisi : ečisin teg : qïlïnmadïq erinč : oγulï : аqaŋïn 
teg : qïlïnmadïq erinč : bilgesiz : qaγan : olurmïs erinč : 
yablaq : qaγan : olurmïs erinč : bujruqï : jeme : bilgesiz 
erinč : yabaqal ermis erinč

Болгон эле. Уулу аталып каган болгон эле. Андан 
кийин иниси агасын тек (бир тууган) кылбады, уулу 
атасын тек кылбады. Билгесиз каган болуп олтурду, 
жаман каган болуп олтурду. Буйругу жана (анда) бил-
гесиз эле, эри жаман эле.

bglri BUDNi tuzsz uCn TBGCBUDN tblgin 

Kurlg 
uCun RmQCisin uCun unli Cili KiKsurtqin 

uCun 
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bgli BUDNLiG JUyYURTxin uCun turq BUDN 

illdq 
ilin iCGNU iDms

bglri : budnï : tüzsz : üčn : tbγčbudn : tblgin : körlg 
: üčün : rmqčïsïn : üčün : inli : čili : kеksürtükin : üčün 
: bgli : budnlïγ : yoŋšurtuqïn : üčün türük : budn : elldük 
: еlin : ïčγnu : ïdms

begleri : budunï : tüzsüz : üčün : tabγač budun : 
teblegin : körlüg : üčün : armaqčïsïn : üčün : inili : ečili 
: kеksürtükin : üčün : begli : budunlïγ : yoŋušurtuqïn : 
üčüntürük : budun : elledük : еlin : ïčγanu : ïdmïs

Бектери, букарасы түз болбогону үчүн Табгач бу-
кара тебеледи, көргөнү үчүн, арбалганы үчүн иниси 
агасын кектегени үчүн, бектери букарасы менен ка-
гышканы үчүн. Түрк букарасы эл элек. Элибиз ичке-
риден (ордодон) кетти.

QGNLDx QGNiN jitru iDms TBGC BUDNQa 

bglK URiUGLin 
QULBUwi silK kizUGLn KuyBUwi turq bglr 

turq aTin 
iTi TBGCGi bglr TBGC aTin TUTpN TBGC 

QGNQ

qγnldïq : qγnïn : jetrü : ïdms : tbγč budnqa : bglk : 
urï oγlïn : qul : boltï : silk : qz oγln : küŋ boltï : türük 
: bglr : türük : atïn : ïtï : tbγčγï : bglr : tbγč : atïn : tutpn 
: tbγč : qγnq
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qaγanladïq : qaγanïn : jetіrü : ïdmïs : tabγač budunqa 
: beglik : urï oγulïn : qul : boltï : silik : qïz oγulïn : küŋ 
boltï : türük : begler : türük : atïn : ïtï : tabγačγï : begler : 
tabγač : atïn : tutupan : tabγač : qaγanqa

Кандуулар (каганга баш ийгендер) каганга кар-
шы этти (чыкты). Табгач букагасына бектин уруу-
сундагы уулу кул болду сулуу кыз уулуң күң болду. 
Түрк бектери Түрк атын этти (четке какты) табгач 
бектердин табгач атын тутту. Табгач каганды.

Kurms lgjiL isgKuCg birms ilgru qun 

TUGSQDabuKli 
QGNQa tgi sulju birms xURGRU tmrQpGQa 

tgi sulju 
birms TBGC QGNQa ilin turusin Libirms 

turq 
QRaQmG

körms : lg jïl : isg küčg : berms : ilgrü : kün 
toγsqda : bökli : qγnqa : tgi : süljü : berms : qurγru 
: tmr qpγqa : tgi : süljü : berms : tbγč : qγnqa : еlin : 
törüsin : lï berms : türük : qra : qmγ

körmüs : elig jïl : isig küčüg : bermis : ilgerü : kün 
toγusïqda : böküli : qaγanqa : tegi : sülüjü : bermis : 
qurïγaru : temir qapïγqa : tegi : sülüjü : bermis : tabγač : 
qaγanqa : еlin : törüsin : alï bermis : türük : qara : qamïγ

Көрүп элүү жыл ысык күчүн берди илгериге – күн 
чыгышка Бөкүли каганга чейин аскер берди, батыш-
та Темир капкага чейин аскер берди. Табач каганга 
элин, төрөсүн, алын берди. Түрктүн кара жамы эли.
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BUDN Watims illg BUDNrtm ilm mTiQNi 

KmKa ilg 
QzGNRmn tirrms QGNLG BUDN rtm 

QGNmQNi naQGNQa 
isgKuCg birurmn tirrms Watip TBGC 

QGNQa 
JGiBULms

budn : nča tems : еllg : budn rtm : еlm : mtï qnï : 
kmke : еlg : qzγnrmn : tеr rms : qγnlγ : budn : rtm : 
qγnm qnï : ne qγnqa : isg küčg : berürmn : tir rms : 
nča tep : tbγč : qγnqa : yγï bolms

budun : anča temis : еllig : budun ertim : еlim : ïmtï 
qanï : kіmke : еlig : qazγanurman : tеr ermis : qaγanlïγ : 
budun : ertim : qaγanïm qanï : ne qaγanqa : isig küčüg : 
berürmen : tir ermis : anča tep : tabγač : qaγanqa : yaγï 
bolmïs

Букарасы анда деди: «Элдүү букара элем, элим 
эми кана? Кимге элим казганат (кызмат кылат)?» де-
ген эле. Кагандуу букара элем каганым кана не (кай-
сыл) каганга ысык күчтү беребиз?» деген эле. Анда 
деп (муну айтып) табгач каганга жоо болду.

JGiBULp itnu JRTUNU UmDx JNa iCKms BUWa 

sgKuCg 
birtqgru SQNmTi turq BUDN ulurjin 

URGSRTJin 
tirrms JUQDU BRiR rms uza turq 

tyrisi turq iDx 
jiri
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yγï bolp : etnü : yrtunu : umdïq : yna : ičkms : bunča 
: isg küčg : bertük grü : sqnmtï : türük : budn : ölürjen : 
urγsrtyan : ter rms : yuqdu : brïr : rms : öze : türük : 
tŋrisi : türük : ïduq jeri

yaγï bolïp : etіnü : yаrаtunu : umаdïq : yana : ičіkmis 
: bunča : isig küčüg : bertük gerü : saqïnmаtï : türük : 
budun : ölürüjen : urïγsaratïyan : ter ermis : yuqadu : 
barïr : ermis : öze : türük : teŋrisi : türük : ïduq jeri

Жоо болду, жарылганды (бөлүнгөндү) ойлонду. 
Жана (кийин) ичкери карадык (ордого баш ийдик). 
Мындан кийин ысык күчтү бергенди сагынбадык 
(ойлонбодук). Түрүк букарасы өлдү, урук уланта ал-
бады деген эле. Жоголуп бараткан эле. Үстүдө Түрүк 
Теңири, Ыйык жери.

SUBi Watms turq BUDN JUx BULmzUN tijn 

BUDN 
BULCUNtijn Qym iltrsQGNG ugm 

ilbilgaQTUNG tyri 
tupsiOa TUTp jugru Kuturms rW QymQGN 

jitijgrmi 
rn TYQms TYRa

subï : nča tms : türük : budn : yoq : bolmzun : tejn 
: budn bolčun tejn : qaŋm : eltrs qγnγ : ögm : elbilge 
qtunγ : teŋіri : töpsinte : tutp : jügrü : kötürms rnč : 
qŋm : qγn : jeti jgrmi : rn : tšqms : tšra :

subï : anča temis : türük : budun : yoq : bolmazun 
: tejin : budun bolčun tejin : qaŋïm : elteris qaγanïγ : 
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ögüm : elbilge qatunïγ : teŋіri : töpesinte : tutup : jügürü 
: kötürmüs erinč : aqaŋïm : qaγan : jeti jegirmi : erin : 
tašqïmïs : tašïra

суусу анда деди: «Түрк букарасы жок болбосун 
деди, букара болсун» деди. Атам Элтерис каганды 
энем Элбилге катынды Теңир төбөсүнөн тутуп жого-
ру көтөргөн эле. Атам каган он жети эрин эри менен 
ташыды тышка (көтөрүлүш кылды).

JURJUR tijn Kusdp BLkDQi TGkms 

TGDQinms tirlp 
jtmsrBULms tyri quC birtq uCn QymQGN 

susi buritg 
rms JGisi xUFtgrms ilgru xURGRU sulp 

tirms 
QUBRTms QmGi

yoryor : tejn : kü sdp : blïqdqï : tγïqms : tγdqï : 
nms : tirlp : jtms r bolms : tŋri : küč : bertük : üčn : 
qŋm : qγn : süsi : böri tg : rms : yγïsï : qoŋ tg rms : ilgrü 
: qurγru : sülp : tеrms : qubrtms : qmγï

yoruyor : tejin : ükü еsidіp : balïqdaqï : taγïqmïs : 
taγdaqï : inmis : tirilip : jetmis er bolmïs : teŋіri : küč : 
bertük : üčün : аqaŋïm : qaγan : süsi : böri teg : ermis : 
yaγïsï : qoŋ teg ermis : ilgerü : qurïγaru : sülep : tеrmis : 
qubartmïs : qamïγï

Жортуул дегенин көбү эшитип, балыктагы (шаар-
дагы) тоого кетти, тоодогулар ылдый түшүп терилип 
(жыйналып) жетимиш эр болду. Теңир күч бергени 
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үчүн атам каган аскери бөрү сыктуу болду жоосу кой 
сыяктуу болду. Илгери – чыгышка аскери менен жор-
туул кылып кайра батышка жортуул кылды, жалпы.

jtijuzr BULms jtijuzr BULp lsrms 

QGNSRms BUDNG 
Kuydms xULDms BUDNG turq turusun 

iCGNms BUDNG 
Cumpam turusiWa JRTms BUYGURms tulis 

TRDUY

jtijüzr : bolms : jtijüzr : bolp : lsrms : qγnsrms 
: budnγ : küŋdms : quldms : budnγ : türük : törüsün 
: ïčγnms : budnγ : čümpam : törüsinče : yrtms : 
bušγurms : töles : trduš :

jetijüzer : bolmïs : jetijüzer : bolïp : elsiremis : 
qaγansïramïs : budunïγ : küŋdemis : quldamïs : budunïγ 
: türük : törüsün : ïčγanmïs : budunïγ : ečümаpam : 
törüsinče : yarаtmïs : bušγurmïs : töles : tarduš

Жети жүз эр болду, жети жүз эр болуп элсиреди 
(эл болгусу келди), кагансырады (кагандуу болгусу 
келди). Букарасы күң болгон, кул болгон букарасы 
Түрк төрөсү менен ич түздү (ордо түздү). Букара ата-
бабамды төрөлүккө жаратты (төрө кылды), башкар-
ды. Төлөс, Тардуш.

JBGUG YDG Oa brms brja TBGC BUDN 

JGirms jiRJL 
BzQGN TxUzUGz BUDUNJGirms kiRQz 

xURiQN UTzTTR 
kiTF TTBi xUp JGirms QymQGN BUW
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jbγuγ : šdγ : nta : brms : brje : tbγč : budn : yγï : 
rms : jïryl : bz qγn : toquz oγz : budun : yγï : rms : qïrγz 
: qurïqn : otz ttr : qïtŋ 
ttbï : qop : yγï : rms : qaŋm : qγn : bunč

jabγuγ : šadïγ : anta : bermis : berje : tabγač : budun 
: yaγï : ermis : jïrïyla : baz qaγan : toquz oγuz : budunï : 
yaγï : ermis : qïrγïz : qurïqan : otuz tatar : qïtaŋ : tatabï : 
qop : yaγï : ermis : аqaŋïm : qaγan : bunča

Жабгу, Шад анда берди. Беридеги табгач букара 
жоо эле. Ыраактагы Баз каган, Тогуз Огуз букарасы 
жоо эле. Кыргыз, Курыкан, Отуз Татар, кытан, Татаби 
кобуп (туруп) жоо эле. Каган ата-бабам мынча.

kiRQ RTxi jti JULi sulms jgrmi suys 

suysms tyri 
JRLQDx uCun illgg lsrtms QGNLGG 

QGNSRTms JGiG 
BzQiLms tizlgg suKurms BYLGG juKOur

qïrq : rtuqï : jti : yolï : sülms : jgrmi : süŋs : 
süŋsms : tŋri : yrlqduq : üčün : ellgg : lsrtms : qγnlγγ 
: qγnsrtms : yγïγ : bzqïlms : tizlgg : sükürms : bšlγγ : 
jükntür

qïrïq : artuqï : jeti : yolï : sülemis : jegirmi : süŋüs : 
süŋüsmis : teŋіri : yarïlqaduq : üčün : elligig : elsіretmis : 
qaγanlïγïγ : qaγansïratmïs : yaγïγ : bazqïlmïs : tizelіgig : 
sükürmis : bašlïγïγ : jüküntürmis

Кырктан жети жолу ашык (кырк жети жолу) 
аскер менен жортуул кылды, жыйырма жолу согушту. 
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Теңир жарлык кылгандыгы үчүн элдүүнү элсиреттик, 
кагандууну кагансыраттык. Жоону басты, тизелүүнү 
чөктүрдү, баштууну жүгүнттүрдү.

turug QzGNp UCa BRms Qym QGNQa BYLJU 

BzQGNG 
BLBL tiKdms ULturudi uza CimQGN 

ULRTi CimQGN 
ULRpN turq BUDNG jiCa itdi igti CiGFG

törüg : qzγnp : uča : brms : qŋm : qγnqa : bšlyu : 
bz qγnγ : blbl : tikdms : ol törüde : öze : čim qγn : olrtï 
: čim qγn : olrpn : türük : budnγ : jiče іtdi : іgti : čïγŋγ

törüg : qаzγanïp : uča : barmïs : аqaŋïm : qaγanqa : 
bašlayu : baz qaγanïγ : balbal : tikdmis : ol törüde : öze 
: ečim qaγan : olurtï : ečüm qaγan : olurupan : türük : 
budunïγ : ječe іtdi : іgіti : čïγaŋïγ

Төрө болуп, казганып (кызмат кылып) учуп бер-
ды (каза болду), ата каганыма балбалдар Баз каган-
дан башталып тиктик. Ал төрөлүктүн үстүнө абам 
каган болуп олтурду. Абам каган болуп олтуруп Түрк 
букарасын жакшы этти (башкарды) чыгайды (кедей-
ди) ирдентти.

CimQGN ULRTxDa uzm TRDUY BUDN uza 

YDrtm CmQGN 
birla ilgru JYLugz YOUy JziQatgi 

suldmz xURGRU 
tmrQpGQa tgi suldmz Kugmn Ya ki
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čim qγn : olrtuqda : özm : trduš : budn : öze : šd 
rtm : čm qγn : birle : ilgrü : yšl ügz : šntuŋ : yzïqa tgi 
: süldmz : qurγru : tmr qpγqa : tgi : süldmz : kögmn : 
ša : qï… : 

ečim qaγan : olurtuqda : özüm : tarduš : budun : öze : 
šad ertim : ečüm qaγan : birle : ilgerü : yašïl ügüz : šantuŋ 
: yazïqa tegi : süledimiz :qurïγaru : temir qapïγqa : tegi : 
süledimiz : kögmen : аša : qï…

Абам каган болуп олтурганда өзүм тардуш бука-
ранын үстүндө Шад элем. Абам каганым менен бирге 
илгери Жашыл өгүзгө, Шантуң жазыкка чейин аскер 
менен жортуул кылдык, батышка Темир капкага чей-
ин аскер менен жортуул кылдык. Көгмөндү ашып 
Кыргыз.

QmGi biYUTz suldmz uCjgrmi suyYdmz 

ilgg 
ilsrtdmz QGNLGG QGNSRTDmz tizlgg 

suKrtmz BYLGG 
jquOrtmz turgs QGN turqmz

qmγï : bešotz : süldmz : üčjgrmi : süŋšdmz : Еlgg : 
elsrtdmz : qγnlγγ : qγnsrtdmz : tizlgg : sökrtmz : bšlγγ 
: jöküntrtmz : Türgš : qγn : Türükmz : 

qamïγï : bešotuz : süledimiz : üčjegirmi : süŋüšdimiz 
: еlligig : elsiretdimiz : qaγanlïγïγ : qaγansïratdïmïz : 
tizеligig : sökürtimiz : bašlïγïγ : jöküntürtimiz : türügeš : 
qaγan : türükmüz
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Жалпы жыйырма беш жолу аскер менен жортуул-
га чыктык, он үч жолу согуштук. Элдүүнү элсиреттик, 
кагандууну кагансыраттык, тизелүүнү чөгөлөттүк, 
баштууну жүгүнттүк. Түргөш каган Түрк болгону.

uCun bizya JyLxin uCun QGNi ulti BUJRxi 

bglwi 
jma ulti UNx BUDN mgK Kurti Cumz 

pamz TUTms 
jirSUB idsz BULmzUN tijn zBUDNG itp JR

üčün : bizŋe : yŋlqïn : üčün : qγnï : ölti : buyruqï : 
bglri : jme : ölti : on oq : budn : mgk : körti : čümz : 
pamz : tutms : jer sub idsz : bolmzun : tejn : z budnγ 
: ïtï : jar...

üčün : bizіŋe : yaŋïlqïn : üčün : qaγanï : ölti : buyruqï 
: begleri : jeme : ölti : on oq : budun : emgek : körti : 
ečümüz : apamïz : tutmïs : jer sub idsiz : bolmazun : tejin 
: az budunïγ : ïtï : jar...

Үчүн, бизге жаңылганы үчүн каганы өлдү, буй-
ругу бектери жана (андан соң) өлдү. Он ок букарасы 
эмгек көрдү. Ата-бабабыз тутту. Жер суу ээсиз болбо-
сун деп Аз букараны этти...

BRSbg rti QGNT BUOa biz birtmz 

siylm xUWJUG 
birtmz uzaJywi QGNi ulti BUDNi 

KuyxUL BUwi Kugmn 
jirSUB idsz QLmzUNtijn zQiRQz BUDNG 

JRT
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...brs bg : rti : qγn t : bunta : biz : bertmz : siŋlm : 
qunčyuγ : bertmz : üze yŋltï : qγnï : ölti : budnï : küŋ 
qul : boltï : kögmn : jer sub : idsz : qlmzun tejn : z 
qïrqz : budnγ : jrt...

...bars beg : erti : qaγan at : bunta : biz : bertimiz : 
siŋilim : qunčuyuγ : bertimiz : üze yaŋïltï : qaγanï : ölti : 
budunï : küŋ qul : boltï : kögmen : jer sub : idsiz : qalmazun 
tejin : az qïrqïz : budunïγ : jarat...

Барс бек эле. Каган атын мында биз бердик. Сулуу 
күнчүйдү бердик. Өзү жаңылды каганы өлдү. Букара-
сы күң, кул болду. Көгмен жер-суусу ээсиз калбасын 
деп аз Кыргыз букарасын жараттык...

JNa birtmz lgru QDRQN jiYG Ya BUDNG 

WaxUOURTmz 
Waitdmz xUQGRU KyuTRmNQa turq BUDNG 

WaxUORTmz 
Watdmz ULudKa xUL xULLG BULms

yna : bertmz : lgrü : qdrqn : jïšγ : ša : budnγ : nča 
: qonturtmz : nča : tdmz : qurγru : kŋütrmnqa: türük 
: budnγ : nča qontrtmz : nča tdmz : ol ödke : qul : 
qullγ : bolms 

yana : bertimiz : ilgerü : qadïrqan : jïšïγ : aša : 
budunïγ : anča : qonturtïmïz : anča : itdimiz : qurïγaru : 
keŋü tarmanqa türük : budunïγ : anča qonturtïmïz : anča 
tedimiz : ol ödke : qul : qullïγ : bolmïs küŋ : küŋlig : 
bolmïs : erti : inisi : ečisin : bilmez : erti : oγulï : аqaŋïn 
: bilmez : erti
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Жана (андан соң) бердик. Илгери (алдыга) Ка-
дыркан Жышты ашып анда кондурдук. Анда эттик. 
Батышка Кеңү Тарманга Түрк букарасын анда кон-
дурдук. Анда дедик: «Ал мезгилде кул кулдуу бол-
ду, күң күңдүү болгон эле. Иниси агасын билбес эле, 
уулу атасын билбес эле».

WaQzGNms itms lmz turumz rti turq 

UGz bglri 
BUDN sdy uzatyri BSmSR SRijir tlnmsr 

turq BUDN 
lyn turuyn KmRTTi

nča : qzγnms : etms : lmz : törümz : rti : türük 
: oγz : bglri : budn : sdŋ : üze tŋri : bsmsr : sra jer : 
tlnmsr : türük : budn : lnŋ : törüŋn : km : rttï

anča : qazγanmïs : etmis : еlіmiz : törümіz : erti : türük 
: oγuz : begleri : budun : esidiŋ : üze teŋіri : basmasar : 
asrajer : tilinmeser : türük : budun : еliniŋ : törüsün : kim 
: artatï udаč...ï : türük : budun : ert...z

Анда казгандык (кызмат кылган) эле. Элибиз 
төрө эле. Түрк Огуз бектери эшиткин. Теңир баспа-
сын, астыда Жер тилинбесин. Түрк букарасын, элин 
ким арттырат Түрк бүтүн бир букара эле...

uKun Kurguyn uCun igdms bilga QGNyN 

rmsBRms 
dguly KOu JywG JBLQ Kigurtg JRQLG 

QON Klp 
JFaltdi suyglg QON Kljn suraltdi 

iDxutqn ji
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ökn : körgüŋn : üčün : igdmš : bilge : qγnŋn : rmš 
brmš : dgü lŋ : kntü : yŋltγ : yblq : kegürtg : yrqlγ : 
qntn : klp : yňaltdi : süŋglg : qntn : kljn : süre ltdi : 
ïduq ötükn

ökün : körügüŋin : üčün : igidmiš : bilge : qaγanïŋïn 
: ermiš barmïš : edgü еliŋ : kentü : yaŋïltïγ : yablaq : 
kegürteg : yarаqlïγ : qantan : kelіp : yaňa еltedi : süŋgülüg 
: qantan : keljіn : süre еltedi : ïduq ötüken : jer…..budun 
: bardïq : ilgerü : barïγma

Өкүн, көрүнгөнгө ийилгениң үчүн. Билге каганың 
бар эле. Ийги элиң өзү жаңылды, жапалак (жаман), 
кекчил эле. Жарактуулар кайдан келип жарып (бөлүп) 
алды, аскерлер кайдан келип сүрүп алды. Ыйык 
Өтүкен жер... букара илгери барымына (ата-журтуна) 
барды.

BRDG xURiGRU BRGma BRDG BRDx jirda 

dgug ULrW 
QNy SUBCa jugrti suyquy TGCa JTDi bglr 

URiUGLy 
xULBUwi slKkizUGLy KuyBULwi bilmdquCn

brdγ : qurïγru : brγma : brdγ : brdïq : jerde : 
dgüg : ol rnč : qnŋ : subča : jügrti : söŋüküŋ : tγča : 
ytdï : bglir : urï oγlŋ : qul boltï : slk qïz oγlŋ : küŋ bltï 
: bilmdük üčün : 

bardïγ : qurïγaru : barïγma : bardïγ : bardïq : jerde : 
edgüg : ol erinč : qanïŋ : subča : jügürti : söŋüküŋ : taγča 
: yatаdï : beglir : urï oγulïŋ : qul boltï : silik qïz oγulïŋ 
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: küŋ boltï : bilmedük üčün : yablaqïŋïn : üčün : ečüm 
qaγan : uča bardï

Барды. Батышка барымына (ата-журтуна) барды. 
Барган жерде ийги ал жаман болду. Каның суудай 
жүгүрдү, сөөгүң тоодой жатты. Бектердин уруусун-
дагы уулдарың кул болду, сулуу кыз уулуң күң болду. 
Билбегениң үчүн жаман болгонуң үчүн каган атам 
учуп барды (каза болду).

BYLJU kiRQzQGNG BLBL tiKdm turq 

BUDNG TiKusi 
JxBULmzUN tijn QymQGNG ugmQTUNG 

Kutrms tyri 
ilbirgma tyri turq BUDN TiKusi 

JxBULmzUN

bšlyu : qïrqz qγnγ : blbl : tikdm : türük : budunγ : 
tï küsi : yoq bolmzun : tijin : qŋm qγnγ : ögm qtunγ : 
kötrmš : tŋri : еl bеrgme : tŋri : türük : budn : tï küsi 
: yoq bolmzn : 

bašlayu : qïrqïz qaγanïγ : balbal : tikdim : türük : 
budunïγ : atï küsü : yoq bolmazun : tijin : aqaŋïm qaγanïγ 
: ögüm qatunïγ : kötürmiš : teŋіri : еl bеrigme Teŋіri : 
Türük : budun : atï küsi : yoq bolmazun : tijin : özümüz 
: ol Teŋіri

Баштап Кыргыз кагандын балбалын тиктим. 
«Түрк букарасынын аты-күүсү (даңкы) жок болбо-
сун» дедик. «Эл берген (мамлекет кылган) каган атам, 
катын энем жана көтөргөн Теңир Түрк букарасынын 
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аты-күүсү (даңкы) жок болбосун» дедик өзүбүз ал 
Теңир.

QGN ULRTDirW nyjiLsG BUDNQa ULRmDm iCra 

YSz TYRa 
TUNSz JBzJBLQ BUDOa uza uza ULRTm 

inm qultign 
birla suzlYdmz Qymz Cimz Qz

qγn : olrtdï rnč : nŋ yïlsγ : budnqa : olrmdm : ičre 
šsïz : tšra : tonsz : ybz yblq : budnta : üze : üze olrtm 
: inm kültegn birle : sözlšdmz : qŋmz : čimz : qz

qaγan : olurtadï erinč : neŋ yïlïsïγ : budunqa : 
olurmadïm : ičre ašsïz : tïšra : tonsuz : yabïz yablaq : 
budunta : üze : üze olurtum : inim kültegin birle : 
sözlešdimiz : аqaŋïmïz : ečimiz : qazγanmïš : budun : atï 
küsü : yoq bolmazun

Каган кылып олтургузган эле. Не жылыштуу 
(бай) букарага олтурбадым. Ичсе ашсыз, тышы тон-
суз жапыз жапалак (жаман) букаранын үстүнө өзүм 
олтурдум. Иним Күл-Тегин менен бирге сүйлөшүк, 
ата-бабабыз казганган (кызмат кылган) букаранын 
аты-күүсү (даңкы) жок болбосун.

tijn turq BUDN uCun tunUDmDm Kuntz 

ULRmD inm 
Kultign birla KiYD birli ulujitu 

QzGOm WaQzGNp 
birKi BUDNG UTSUB QiLmDm mz
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tijn : türük : budn : üčün : tün udmdm : küntz : 
olrmd : іnm : kültegn birle : ki šd : birle : ölü jitü : 
qzγntm :nča qzγnp : bіrіki : budnγ : ot sub qïlmdm : 
mz

tijin : türük : budun : üčün : tün udïmadïm : küntüz 
: olurmadïm : іnim : kültegin birle : eki šad : birle : ölü 
jitü : qazγantïm : anča qazγanïp : bіrіki : budunïγ : ot sub 
qïlmadïm

Дедик. Түрк букарасы үчүн түнү уктабадым, 
күндүзү олтурбадым. Иним Күл-Тегин менен бирге, 
эки шад менен бирге өлүп-житип казганып (кызмат 
кылып) бир букараны от менен суу кылбадым

BRmY BUDN ulujitu JDGN JLyN JNaKlti 

BUDNG igdjin 
tijn jiRYRU UGz BUDN Tpa ilgru kiTF 

TTBi BUDN 
Tpa birgru TBGCTpa ULGsu Kijgrmi

brmš : budn : ölü jitü : ydγn : ylŋn : yna klti : 
budnγ : igdjin : tijn : jїrїšaru : oγz : budn : tpa : ilgrü 
: qïtn : ttbï : budn : tpa : bergrü : tbγč tpa : ulγ sü : ki 
jgrmi : 

barmïš : budun : ölü jitü : yadaγan : yalïŋïn : yana 
kelti : budunïγ : igіdejin : tijin : jїrїšaru : oγuz : budun 
: tapa : ilgerü : qïtan : tatabï : budun : tapa : bergerü : 
tabγač tapa : uluγ sü : eki jegirmi : süledim : ... süŋüšdüm

Барган букара жана (кийин) өлүп-житип жадап 
(алсырап), жалаң (жылаңач) келди. Букараны ирден-
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тейин деп ыраактагы Огуз букара тарапка, илгериде-
ги (алдыдагы) Кытан, Татаби букара тарапка, бирде-
ги табгач тарапка улуу (чоң) аскер менен он эки жолу 
жортуул кылдым ... согуштум

Kisra tyri JRLQzU xUTm BRuCn ulugm 

BRuCun ultCi 
BUDNG tirgru igtm JLyBUDNG TUNLG CiGF 

BUDNG 
BJQiwm zBUDNG uKYQiLTm iGRllgda Q

kisre : tŋri : yrlqzu : qutm : br üčn : ülügm : bar 
üčün : öltči : budnγ : tirgrü : igtm : ylŋ budnγ : tonlγ : 
čïγŋ : budnγ : by qïltm : z budnγ : ükš qïltm : ïγr llgde : q

kisre : teŋіri : yarïlqazu : qutum : bar üčün : ülügüm 
: bar üčün : ölüteči : budunïγ : tirigerü : igitim : yalaŋ 
budunïγ : tonlïγ : čïγaŋ : budunïγ : bay qïltïm : az budunïγ 
: üküš qïltïm : ïγar еlligde : qaγanlïγta : jeg qïltïm : törüt 
buluŋdaqï :

Кийин Теңир жарлык кылган кутум бар үчүн, 
үлүгүм (бакытым) бар үчүн өлүүчү букараны тирилт-
тим. Жалаң (жылаңач) букараны тондуу, чыгай (ке-
дей) букараны бай кылдым. Аз букараны укмуш (көп) 
кылдым. Ыраактагы элди, каганды жаман кылдым.

BUDNG xUp BzQiwm JGsiz Qiwm xUp mya 

Kurti isgKuCg birur BUWa turug QzGNp 
inm Kultign uzaWa KrgKBUwi QymQGN 

UCDxDa inm Kultign jit
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budnγ : qop : bz qïltm : jγsïz qïltm : qop : mŋa : 
kü rtі : isg küčg : berür : bunča : törüg : qzγnp : inm 
kültegn : üzе nča : krgk boltï : qŋm qγn : učduqda : 
inm kültegn : jit

budunïγ : qop : baz qïltïm : jaγsïz qïltïm : qop : maŋa 
: ükü еrtі : isig küčüg : berür : bunča : törüg : qazγanïp : 
inim kültegin : üzе anča : kergek boltï : аqaŋïm qaγan : 
učduqda : kültegin : jiti : jašda : qaltï

Букараны копкон (турган) баз (төмөн) кылдым. 
Жоосуз кылдым. Копкон (турган) мага үкү этти (баш 
ийди). Ысык күчүмдү берди. Мында төрө казганды 
(кызмат кылды). Иним Күл-Тегин өзү анда кыргек 
болду (каза болду). Каган атам учканда (каза болгон-
до) Күл-Тегин жети жашта калды.

UmJtg ugm QTUN xUTya inm Kultign 

rTBUwi LTijgrmi JYiya CimQGN ilin 
turusin WaQzGOi LTiCUB SUGDQTpa suldmz 

BUzDmz TBGC yTUTx bistumn

umy tg : ögm : qtun : qutŋa : inm kültegn : r t 
boltï : ltï jgrmi : jšïŋa : čim qγn : еlin : törüsin : nča : 
qzγntï : ltï čub : soγdq tpa : süldmz : buzdmz : tbγč : 
oŋ tutq : beš tümn :

umay teg : ögüm : qatun : qutuŋa : inim kültegin : er 
at boltï : altï jegirmi : jašïŋa : ečim qaγan : еlin : törüsün 
: anča : qazγantï : altï čub : soγdaq tapa : süledimiz 
: buzdïmïz : tabγač : oŋ tutuq : beš tümen : sü kelti : 
süŋüšdümüz
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Умай тектүү1 катын энемдин куту үчүн иним эр 
аттуу (ысымдуу) болду. Он алты жашында каган атам 
Элдин төрөсү анда казганды (кызмат кылды). Алты 
Чуб Согдак тарапка аскер менен жортуул кылдык. 
Буздук. Табгач Оң Тутук беш түмөн аскери менен 
келди, согуштук.

Kultign JDGN UpLJUtgdi UyTUTx JURCin 

JRQLG lgnTUTDi JRQLGDi QGNQa WULDi 
ULsug OaJxQiYDmz birUTz JYiyi CCa 
sunKi suyYdmz ylKi TDQsCURy BUz

kültegn : jdγn : оplyu tgdi : oŋ tutq : yorčïn : yrqlγ 
: lgn tutdï : yrqlγdï : qγnqa : nčuldï : ol süg : nta yoq 
qïšdmz : bir otz : jšïŋï : čča : sünke : süŋšdmz : ŋ iki : 
tdqs čurŋ : boz

kültegin : jadaγаn : оplayu tegdi : oŋ tutuq : yorčïn : 
yarаqlïγ : eligin tutdï : yarаqlïγdï : qaγanqa : ančulаdï : ol 
süg : anta yoq qïšdïmïz : bir otuz : jašïŋï : čača : sünke : 
süŋüšdümüz : еŋ ilki : tadqïs čurïŋ : boz

Күл-Тегин жайдак опурулуп тийди. Оң Тутуктун 
жортуулчусун курал-жарактуусун колго тутту. Жа-
рактарын каганга тартуулады. Ал аскерди анда жок 
кылдык. Жыйырма бир жашында Чача Сүнгө согуш-
тук. Эң алды тадкуш Чуруңдун боз атын минип жоо-
го тийди.

1 Күл-Тегиндин апасы Умай уруусунан болгондугун далилдеп 
жатат. Умай уруусу кыргыздардын урууларынын катарына кирген. 
Кыргыздын Барс-бек каганы Умай-бек уруусунан болгон. Демек, 
Кутлуг кагандын «катын» наамына ээ болгон аялы кыргыздардан 
болгон. Мунун өзү Кутлугдун Табгачтарга каршы көтөрүлүшүндө 
кыргыздардын олуттуу күч болуп бергенин айгинелейт.
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ulti Kinti iYBRaJmTR BUzTG binp tgdi 

ULTOa ulti uCW jgnsil bgy Kdmlg TURGT 
binp tgdi ULTOa ulti JRQiOa JLmSOa 
juzRTx xUNURTi jizya BYiya birtgmdi

ölti : kinti : ϊšbra ymtr : boz tγ : binp : tgdi : ol t nta 
: ölti : üčnč : jgn sil : bgŋ : kdmlg : tоrγ t : binp : tgdi 
: ol t nta : ölti : yrqïnta : ylmsnta : jüz rtuq : oqun urtï 
: jezŋe : bšïŋa : bіr tgmdi

ölti : ekinti : ϊšbara yamtar : boz atïγ : binip : tegdi : ol 
at anta : ölti : üčünčü : jegin sil : begiŋ : kedimlig : tоruγ 
at : binip : tegdi : ol at anta : ölti : yarаqïnta : yalmasïnta : 
jüz artuq : oqun urtï : jeziŋe : bašïŋa : bіr tegmedi

Өлдү. Экинчи жолу Ышбара Йамтардын боз атын 
минип жоого тийди. Ал ат анда өлдү. Үчүнчү жолу 
Йегин Сил бектин токулган тору атын минип жоо-
го тийди. Ал ат анда өлдү. Жарагында кийиминде 
жүздөн артык ок урулду (тийди). Жүзүнө (бетине), 
башына бир тийбеди.

tgdqin turq bglr xUpbilirsiz ULsug 

OaJxQiYDmz 
OaKisra jrBJRxU ULGirKn JGiBUwi NiJFi 

turgiJRGUN 
Kulta BUzDmz ULGirKn zkFa rn tzp 

BRDi Kultign

tgdken : türük : bglr : qop bilirsiz : ol süg : nta 
yoq qïšdmz : nta kisre : jr byïrqu : ulγ erkn : yγï boltï 
: nï yŋï : тürgi үrγun : költe : buzdmz : ulγ erkn : zqŋa 
: rn : tzp : brdï : kültegn
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tegdiken : türük : begler : qop bilirsiz : ol süg : anta 
yoq qïšdïmïz : anta kisre : jer bayïrqu : uluγ erkin : yaγï 
boltï : anï yaŋï : тürgi үarаγun : költe : buzdumïz : uluγ 
erkin : azqïŋa : erin : tizip : bardï : kültegin ...

Жоого тийген Түрк бектери кобуп (туруп) 
билесиңер. Анда жок кылып кырдык. Андан кийин 
Байырку жеринин Улук Эркини жоо болду. Аны жа-
нып (кайрылып) Түргү Йаргун көлдө буздук. Улук 
Эркин азганактай эри менен безип барды (качты). 
Күл-Тегин...

JYiya kiRQzTpa suldmz suyuq BTmi 

QRG suKin Kugmn jiYG TUGa JURip kiRQz 
BUDNG UDa BSDmz QGNin birla SUyajiYDa 

suyYdmz Kultign BJRxUN

jšïŋa : qïrγz tpa : süldmz : süŋкü : btmï : qrγ : 
sükіn : kögmn : jïšγ : toγa : yorïp : qïrγz : budnγ : uda 
: bsdmz : qγnïn : birle : suŋa jïšda : süŋšdmz : kültegn 
byrqun

jašïŋa : qïrγïz tapa : süledimiz : süŋüкü : batamï : 
qaraγ : sükіn : kögmen : jïšïγ : toγa : yorïp1 : qïrγïz : 
budunïγ : uda : basdïmïz : qaγanïn : birle : suŋa jïšda : 
süŋüšdümüz : kültegin bayïrqun аq adγïrïγ

Жашында Кыргыз тарапка аскер менен жортуул 
кылдык. Сүңгү баткан карды сөгүп (жиреп) Көгмен 
жышты айланып жортуп Кыргыз букараны уйкуда 

1 Тоныкөк кыргыздарга кол салуу үчүн Көгмөн тоолорун 
айланып өткөндүгүн далилдеп жатат. Кыязы түрктөрдүн 
аскерлери азыркы Үкөк (Өкөгмен – Көгмөн) платосуна (Алтын-
Көл жергесине) чыгыштан, Аныяк суусун бойлоп кол салса керек.
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бастык. Каганы менен бирге Суңа жышта согуштук. 
Күл-Тегин байыркунун ак айгырына.

binp UpLJU tgdi bir rg xUNURTi Kirg 

UDYRU SWDi 
ULtgdqda BJRxUny QDGRG UDLQin siJU 

URTi kiRQz 
QGNin ulrtmz ilin LTmz ULjiLQa turgs

binp : оplyu : tgdi : bir : rg : oqun urtï : ki rg : 
udšru : snčdï : ol tgdkde : byrqunŋ : q dγrγ : udlqïn : 
sïyu : urtï : qïrqz : qγnïn : ölrtmz : elin : ltmz : ol jïlqa 
: türgš...

binip : оplayu : tegdi : bir : erig : oqun urtï : eki erig 
: udušru : sančïdï : ol tegdikde : bayïrqunuŋ : аq adγïrïγ 
: udluqïn : sïyu : urtï : qïrqïz : qaγanïn : ölürtimiz : elin : 
altïmïz : ol jïlqa : türügeš...

Минип опурулуп тийди. Бир эрге ок урду. Эки 
эрин найза менен жанчыды. Ал тийгенде Байырку-
нун ак айгырынын омурткасы сынганча урду (со-
гушту). Кыргыз каганын өлтүрдүк. Элин алдык. Ал 
жылы Түргөш...

TUGa rtsugzg KCa JURiDmz turgs BUDNG 

UDaBSDmz 
turgs QGN susu BULCUDa BURCa Klti 

suyYdmz Kultign 
BYGUBUzT binptgdi BYGUBUzT

toγa : rts ügzg : kče : yorïdmz : türgš : budnγ : uda 
: bsdmz : türgš : qγn : süsü : bolčuda : borča : kltі : 
süŋšdmz : kültegn : bšγu boz t : binp tgdi : bšγu boz t : 
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toγa : ertis ügüzüg : keče : yorïdïmïz : türgeš : budunïγ 
: uda : basdïmïz : türgeš : qaγan : süsi : bolčuda : borča : 
keltі : süŋüšdümüz : kültegin : bašγu boz at : binip tegdi 
: bašγu boz at : k...

Айланып Эртиш өгүздү кечип жорттук. Түргөш 
букарасын уйкуда бастык. Түргөш кагандын аскери 
Болчуда бозо ичип (мас болуп) келди согуштук. Күл-
Тегин Башгунун боз атын минип жоого тийди. Баш-
гунун ак аты...

TUTzTi Kisin uziwzDi OaJNa Kirp turgs 

QGN BUJRxi zTUTxUG lgnTUTDi QGNinOa 
ulrtmz ilinLTmz QRaturgs BUDN xUpiCKdi 

ULBUDNG TBRDa QU...

tutuztï : kisin : özi ltzdï : nta yna : kirp : türgš : 
qγn : buyrqï : z tutquγ : lgn tutdï : qγnïn nta : ölrtmz 
: elin : ltmz : qra türgš : budn : qop ičkdi : ol budnγ : 
tbrda : qo...

tutuztï : ekisin : özü аltizdï : anta yana : kirip : türgeš 
: qaγan : buyruqï : az tutuquγ : eligin tutdï : qaγanïn anta : 
ölürtimiz : elin : altïmïz : qara türgeš : budun : qop ičikdi 
: ol budunïγ : tabarda : qo...

Туттук экөөсүн. Өзү алды (кармады). Андан жана 
(кийин) кирип Түргөш кагандын буйругун, Аз туту-
гун колго тутту. Каганын анда өлтүрдүк. Элин алдык. 
Кара Түргөш букарасы кобуп (туруп) ичтен (ордодон) 
чыкты. Ал букараны Табарда...
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SUGDQ BUDN itjintijn jiWu ugzg KCa 

tmrQpGQa tgi suldmz OaKisra QRaturgs 
BUDN JGiBULms KyrsTpa BRDi bizysu Ti TURx 

zUQi JUxrti JBLQKisi r

soγdq : budn : іtjin tijn : jenčü : ügzg : kče : tmr 
qpγqa : tgi : süldmz : nta kisre : qra türgš : budn : yγï 
bolmš : kŋrs tpa : brdï : bizŋ sü : tï : turq : zuqï : yoq rti : 
yblq kiši : r...

soγdaq : budun : іtіjin tijin : jenčü : ügüzüg : keče : 
temir qapïγqa : tegi : süledimiz : anta kisre : qara türgeš : 
budun : yaγï bolmuš : keŋeres tapa : bardï : biziŋ sü : atï : 
turïq : azuqï : yoq erti : yablaq kiši : er...

Согдак букарасын этейин (багындырайын) деп, 
Йенчү өгүздү кечип Темир Капкага чейин согуш-
тук. Андан кийин Кара Түргөш букарасы жоо болду. 
Кеңгерес тарапка барды. Биздин аскердин аты арык-
торук, азыгы жок эле. Жапалак (жаман) киши, эр...

Lpr bizya tgmYrti OGudKa uKnp Kultigng 

zrn 
irturu iTmz ULGsuyY suyYmY LpYLCi 

QTin binp 
tgmY QRaturgs BUDNG OaulrmY LmY JNa 

JURp

lp r : bizŋe : tgmš rti : ntγ ödke : öknp : kültegng 
: z rn : ertürü : ïtmz : ulγ süŋš : süŋšmš : lp šlčï : q tïn 
: binp : tgmš : qra türgš : budnγ : nta ölrmš : lmš : jna 
: yorp
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аlïp er : biziŋe : tegmiš erti : antaγ ödke : ökünüp : 
külteginig : az erin : ertürü : ïtmïz : uluγ süŋüš : süŋüšmüš 
: alïp šalčï : aq atïn : binip : tegmiš : qara türgeš : budunïγ 
: anta ölürmüš : almïš : ajna : yorïp : ...

Алп эр бизге тийген (кол салган) эле. Андагы мез-
гилге өкүнүп Күл-Тегин аз эрин жөнөттүк. Улук со-
гушту согуштук. Алп Шалчынын ак атын минип тий-
ди. Кара Түргөш букарасын анда өлтүрдүк, алдык. 
Андан жортуп...

Комплекстин 2-тарабы

birla xUYUTUTx birla suyYmY rinxUp 

ulurms 
binBRmin xUp Klurti Kultign jitiUTz 

JYiya QRLx 
BUDN rurBRUR rKli JGiBUwi TmGiDx 

BYDa suyYdmz

birle : qošu tutq : birle : süŋšms : rin qop : ölürmš 
: bin brmïn : qop : klürti : kültegn : jeti otz : jšïŋa : 
qrluq : budn : rür brur : rkli : yγï boltï : tmγ ïdq : bšda 
: süŋšdmz :

... : birle : qošu tutuq : birle : süŋüšmüs : erin qop : 
ölürmüš : еbin barïmïn : qop : kelürti : kültegin : jeti otuz 
: jašïŋa : qarluq : budun : erür barur : erikli : yaγï boltï : 
tamaγ ïduq : bašda : süŋüšdümüz

Бирге Кошу тутук менен согуштук. Эрин көп 
өлтүрдүк. Үйүн, барымын (мал-мүлкүн) көп кел-
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тирдик (алдык). Күл-Тегин жыйырма жети жашын-
да Карлык букарага эрөөлгө барды. Алардын эрлери 
жоо болду. Ыйык Тамаг суусунун башында согуштук.

Kultign ULsuyYda UTzJYJURrti LpYLCi 

Qin binp

 UpLJU 
tgdi Kirg UDYRU SWDi QRLxUG ulrtmz 

LTmz zBUDN 
JGiBUwi QRaKulta suyYdmz Kultign 

birQiRQ JYJURrti 
LpYLCi Qin

kültegn : ol süŋšde : otz jšyur rtі : lp šlčï : qïn : binp 
: oplyu : tgdi : ki rg : udšru : snčdï : qrlquγ ölrtmz : 
ltmz : z budn : yγï boltï : qra költe : süŋšdmz : kültegn 
: bir qïrq : jšyur rtі : lp šlčï : qïn

kültegin : ol süŋüšde : otuz jašаyur еrtі : alïp šalčï : 
aqïn : binip : oplayu : tegdi : eki erig : udušru : sančïdï : 
qarluquγ ölürtіmіz : altïmïz : аz budun : yaγï boltï : qara 
költe : süŋüšdümüz : kültegin : bir qïrïq : jašаyur еrtі : 
alïp šalčï : aqïn

Күл-Тегин ал согушта отуз жашта эле. Алп Шал-
чынын ак атына минип опурулуп тийди. Эки эрин 
урушуп жанчыды. Карлуктарды өлтүрдүк, алдык. Аз 
букара жоо болду. Кара-Көлдө согуштук. Күл-Тегин 
отуз бир жашта эле. Алп шалчынын ак атын.

binp UpLJUtgdi zltbrg TUTDi zBUDN 

OaJxBUwi 
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CimQGN ili QmYG BULTxiOa BUDN 

ilgiKgi BULTxiOa 
izgl BUDN birla suyYdmz Kultign 

LpYLCi Qinbinp

binp : oplyu : tgdi : z ltbrg : tutdï : z budn : nta yq 
boltï : čim qγn : еli : qmšγ : boltqïnta : budn : еlg еkgi 
: boltqïnta : izgl : budn : birle : süŋšdmz : kültegn : lp 
šlčï : qïn : binp

binip : oplayu : tegdi : az elteberig : tutdï : az budun 
: anta yoq boltï : ečim qaγan : еli : qamïšïγ : boltuqïnta 
: budun : еlig еkіgi : boltuqïnta : izgel : budun : birle : 
süŋüšdümüz : kültegin : alïp šalčï : aqïn : binip

Минип опурулуп тийди. Аздардын Элтеберин 
тутту (кармады). Аз букарасы анда жок болду. Каган 
абамдын эли булганды. Букаранын эли эки булганды 
(бөлүндү). Изгил букара менен бирге согуштук. Күл-
Тегин алп Шалчынын ак атын минип.

i ULTOa tusdi izglBUDN ulti TxUzUGz 

BUDN Kntu 
BUDNm rti tyri jir BULGQin uCun 

JGiBUwi 
birjaLQa biYJULi suyYdmz yilK 

TUGUBLkDa suyYdmz

i : ol t nta : tüsdi : izgl : budn : ölti : tquz oγz : 
budn : kntü : budnm : rti : tŋri : jer : bolγqïn : üčün 
: yγï boltï : bir yïlqa : beš yolï : süŋšdmz : ŋ ilk : toγu 
blqda : süŋšdmz
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oplayu : tegdi : ol at anta : tüsti : izgel : budun : ölti 
: toquz oγuz : budun : kentü : budunïm : erti : teŋіri : 
jer : bolγaqïn : üčün : yaγï boltï : bir yïlqa : beš yolï : 
süŋüšdümüz : eŋ ilki : toγu balïqda : süŋüšdümüz

Опурулуп тийди. Ал ат анда түштү (өлдү). Изгил 
букарасы өлдү. Тогуз Огуз букарасы өзүмдүн бука-
рам эле. Теңир, жер булганганы үчүн жоо болду. Бир 
жылда беш жолу согуштук. Эң алгач Тогу балыкта 
(шаарда) согуштук.

Kultign zmNQG binp UpLJU tgdi LTirg 

SWDi 
sutYisiOa jitWrg kiLCLDi Knti QUYLGQDa 

dz birla 
suyYdmz Kultign zJGzin binp UpLJU tgp 

birrg SWDi

kültegn : zmn qγ : binp : oplyu : tgdi : ltï rg : snčdï 
: sü tšïsïntа : yetnč rg : qïlčldï : knti : qušlγqda dz : 
birle : süŋšdmz : kültegn : z yγzïn : binp : oplyu : tgi 
: bir rg : snčdï :

kültegin : azman aqïγ : binip : oplayu : tegdi : altï 
erig : sančïdï : sü tïšïsïntа : yetinč erig : qïlïčladï : ekinti 
: qušluγqada еdiz : birle : süŋüšdümüz : kültegin : az 
yaγïzïn : binip : oplayu : tegdi : bir erig : sančïdï

Күл-Тегин Азман ак атын минип опурулуп тийди. 
Алты эрди жанчыды. Аскер тышында жетинчи эрди 
кылычтады. Экинчи жолу Кушлагда Эдиз менен со-
гуштук. Күл-Тегин Аздын күрөң атын минип опуру-
луп тийди. Бир эрди жанчыды.
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TxUzrgigra TxiDi dz BUDN Oaulti uCW 

BULCiDa 
UGzbirla suyYdmz Kultign zmNTG binp 

tgdi SWDi 
susin SWDmz ilin LTmz turtW CUY 

BYiOa suyYdmz 
turq

tquz rg egre : tqïdï : dz budn : nta ölti : üčnč : 
bоlčida : oγz birle : süŋšdmz : kültegn : zmn tγ : binp 
: tgdi süsin : snčdz : ltmz türtnč čuš bšïnta : süŋšdmz 
: türük

toquz erig egire : toqïdï : ediz budun : anta ölti : üčünč 
: bоlčida : oγuz birle : süŋüšdümüz : kültegin : azman 
atïγ : binip : tegdi : süsin sančïdïz : altïmïs türtünč učuš 
bašïnta : süŋüšdümüz : türük

Тогуз эрге ийрип тийди (туткунга алды) Эдиз бу-
кара анда өлдү. Үчүнчү жолу Болчуда (сууда) Огуз 
менен согуштук . Күл-Тегин Азмандын атын минип 
тийди. Аскерин жанчыдык, алдык. Төртүнчү жолу 
Учуз (суунун) башында согуштук. Түрк.

BUDN DRQmYTDi JBLQBUwC irti UzaKlms 

susin Kultign 
GTp TUyRa birUGY LpGU UNrg TUyatign 

JUGiOa 
grpulrtmz bisW zgnti QDzda UGz 

birla suysdmz 
Kultign zJGzin binp tgdi KirgSWDi 

BLika 
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BRmDiULsu Oaulti mGiQURGN QiYLp Jziya

 UGzGRU 
suTYQDmz Kultign bgBYLJU QiTmz 

UGzJGi URDUG 
BRDi Kultign

budn : dr qmštdi : yblq boltč : erti : öze : klmš : 
süsn : kültegn : γtp : toŋra : bir oγš : lpγu : on rg : toŋa 
tegn yoγïnta : grp : ölrtmz : besnč : zgnti : qdzda : oγz : 
birle : süŋšdmz : kültegn : z yγzïn : binp : tgdi :ki rg : 
snčdï : blïqa : brmdï ol sü : nta ölti : мγï qorγn : qïšlp : 
yzïŋа : oγz γru : sü tšqdmz : kültegn : bg bšlyu : qïtmz 
: oγz yγï : оrduγ : brdï : kültegn

budun : adïr qamïštadi : yablaq boltčï : erti : öze : 
kelmiš : süsin : kültegin : ïγïtïp : toŋra : bir oγuš : alpaγu : 
on erig : toŋa tegin yoγïnta : egirip : ölürtümüz : besinči : 
ezgenti : qadïzda : oγuz : birle : süŋüšdümüz : kültegin : az 
yaγïzïn : binip : tegdi : eki erig : sančïdï : balïqa : barmadï 
ol sü : anta ölti : маγï qorγan : qïšlap : yazïŋа : oγuz γaru 
: sü tašqadïmïz : kültegin : beg bašlayu : aqïtmïz : oγuz 
yaγï : оrduγ : bardï : kültegin

Букара Адыр Камышта жапалак (жапайы) болгон 
эле. (Жоо) өзү келди. Аскерин Күл-Тегин ылдамдатып 
Тоңранын бир уруусунан болгон алп он эрди Тоңга 
тегинди жоктогондо ийрип (курчап) өлтүрдүк. Бе-
шинчи жолу Эзгенти Кадызда Огуз менен согуштук. 
Күл-Тегин Аздын күрөң атын минип (жоого) тийди. 
Эки эрин жанчыды. Балыкка (шаарга) барбады. Ал 
аскер анда өлдү. Магы Коргондо кыштап жазында 
Огуздарга карай аскерди ташыттык (баштадык). Күл-
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Тегин бектерди баштап акты (жөнөдү). Огуз жоо ор-
дого барды (кол салды) Күл-Тегин.

ugszQin binp TxUzrn SWDi URDUG birmdi 

ugmQTUN 
ULJU uglrm Klrm Klyunm xUWJLRm 

BUWajma tirgi 
KuyBUwCirti ulgi JURTDa JULTa JTUQwC 

rtgn

ögsz qïn : binp : toquz rn : snčdï : оrduγ : bermdi : 
ögm qtun : ulyu : öglrm : klrm : klŋünm : qnčylrm : 
bunča jme : tirgі : küŋ boltčï rti : ölge : yortdï : yolta : 
ytu qltč : rtgn

ögsiz aqïn : binip : toquz erіn : sančïdï : оrduγ : bermedi 
: ögüm qatun : ulayu : ögelerim : eklerim : kelüŋünüm : 
qunčuylarïm : bunča jeme : tirigі : küŋ boltačï erti : ölüge 
: yortadï : yolta : yatu qïltаčï : ertegin

Жайдак ак атын минип тогуз эрин жанчыды. Ор-
дону бербеди. Энем катын, аларга улап кайын энемди, 
эжелеримди, келиндеримди, күнчүйлөрүмдү мынча 
жана (кийин) тирүүсүндө күң болмок эле. Өлсө жор-
туп жолдо жатып калмак эле.

Kultign Jxrsr xUp ultCi rtgz inm 

Kultign KrgK 
BUwi uzm SQOm Kurur Kuzm Kurmztg 

bilr 
bilmztg BUwi uzmSQOm udtyri JSR 

KisiUGLi xUp 
ulgli turums
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kültegn : yq rsr : qop : öltči : rtgz : inm : kültegn 
: krgk : boltï : özm : sqntm : körür : közm : körmz tg 
: bilr : bilmz tg : boltï : özm sqntm : őd tŋri : ysr : kisi 
oγli : qop : ölgli : törümš

kültegin : yoq erser : qop : ölteči : ertegiz : inim : 
kültegin : kergek : boltï : özüm : saqïntïm : körür : közüm 
: körmez teg : bilür : biligim : bilmez teg : boltï : özüm 
saqïntïm : őd teŋri : yasar : kisi oγli : qop : ölgeli : törürmiš

Күл-Тегин жок болсо барыбыз өлмөк элек. Иним 
Күл-Тегин кыргек болду (каза болду). Өзүм сагын-
дым, көзүм көрбөс сыяктуу болду. Билген билимим 
билбеген сыяктуу болду. Өзүм сагындым. Ой Теңири 
жанды. Киши уулун өлүүчү кылып төрөткөн.

Wa SQOm Kuzda JYKlsr tiDa Kuylta 

siGT Klsr JORU 
SQOm QTGdi SQOm KiYD ULJU Jnjgunm 

UGLNm bglrm 
BUDNm KuziQYi JBLQ BULwCitip SQOm 

JUGCi siGTCi 
kiTF TTBi BUDN BYLJU

nča : sqntm : közde : yš klsr : tide : köŋlte : sïγt 
: klsr : yntru : sqntm : qtγdï : sqntm : ki šd : ulyu : 
jnjgünm : oγlnm : bglrm : budnm : közi qšï : yblq : 
boltčï tep : sqntm : yoγčï : sïγtčï : qïtŋ : ttbï : budn : 
bšlyu

anča : saqïntïm : közde : yaš kelser : etide : köŋülte : 
sïγat : kelser : yantïru : saqïntïm : qatïγdï : saqïntïm : еki 
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šаd : ulayu : jinijigünüm : olγanïm : beglerim : budunum 
: közi qašï : yablaq : boltačï tep : saqïntïm : yoγčï : sïγtačï 
: qïtaŋ : tatabï : budun : bašlayu

Анда сагындым. Көзгө жаш келет. Көңүлгө ый-
лап-сыктоо келет. Жандырып сагындым. Катуу са-
гындым. Эки шад, аларга улап инилерим, уулдарым, 
бектерим, букарам көзү кашы жапалак (жаман) бол-
босун деп сагындым (ойлондум). Жоктоп, ыйлап-
сыктадык. Кытан, Татаби букара баштады.

UDRsyun Klti TBGCQGOa isji liKy Klti 

birtumnGi 
LTUNKumY KrgKsz Klurti tupu QGOa buln 

Klti QURJa 
Kun BTSQDQa SUGD brCKr BUQRQULs BUDOa 

nKsyun 
UGLTRQN Klti

udr sŋün : klti : tbγč qγnta : isje : likŋ : klti : bir 
tümn γï : ltun kümš : krgksz : klürti : tüpü : qγnta : büln 
: klti : qurya : kün : btsqdqï : soγd : brčkr : buqrq uls 
: bdnta : nк sŋün : оγl тrqn : klti

udur seŋün : kelti : tabγač qaγanta : isіje : likеŋ : kelti 
: bir tümen aγï : altun kümüš : kergeksiz : kelürti : tüpüt 
: qaγanta : bülün : kelti : qurïya : kün : batsïqdaqï : soγud 
: berčеker : buqaraq ulus : budunta : іneк seŋün : оγul 
тarqan : kelti

Удур Сеңүн келди. Табгач кагандан Исийе Ликең 
келди. Бир түмөн агы (байлык) алтын, күмүш кергек-
сиз (абдан көп) алып келди. Түпүт кагандан Бүлүң 
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келди. Батыштагы Согдак, Верчеркер, Букара улу-
стун букарасынан Инек Сеңүн Огул Таркан келди.

UNx UGLm turgs QGOa mQRC TmGCi 

UGzbilga TmGCi 
Klti kiRQz QGOa TRDUY iNWUCUR Klti BRQ 

itguCi bdz 
JRTGma bitgTY itguCi TBGC QGN CiQNi 

Cysyun Klti

on q : oγlm : türgš : qγnta : mqrč : tmγčï : oγz : 
bilge : tmγčï : klti : qïrqz : qγnta : trduš : ïnnču čur : 
klti : brq : itgüči : bdz : yrtγma : bitg tš : itgüči : tbγč 
: qγn : čiqnï : čŋ sŋün : klti :

on oq : oγulum : türügeš : qaγanta : maqrač : tamγačï 
: oγuz : bilge : tamγačï : kelti : qïrqïz : qaγanta : tarduš : 
ïnanču čur : kelti : barïq : itgüči : bediz : yaratïγma : bitig 
taš : itgüči : tabγač : qaγan : čiqanï : čеŋ seŋün : kelti

Он ок уулум Түргөш кагандан Маграч тамгачы 
Огуз Билге тамгачы келди. Кыргыз кагандан Тардуш 
Ынанчу Чоро келди. Барык (мавзолей) этүүчү (куру-
учу), бедиз (скульптура) жаратуучу битик таш (жазма 
таш) этүүчү (жасоочу) Табгая кагандын чыгааны Чең 
Сеңүн келди.

Kultign xUFjiLQa jiti jgrmKi UCDi 

TUQzWJ jitiUTzQa 
JUG rturtmz BRQin bdzin bitgTYn 

biCin jiLQa 
jitWJ jitiUTzQa xUpLTDmz Kultign 

uzikiRQ 
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RTxjitiJYy BUwT TYBRQBUWa bdzCig 

TUJGN ltbr 
Kluti

kültegn : qoŋ : jïlqa : jeti : jgrmke : učdï : toqznč 
y : jeti otzqa : yoγ : rtürtmz : brqïn : bdzin : bitg tšn : 
bičin jïlqa : jetnč y : jeti otzqa : qupltdmz : kültegn : 
özі qïrq : rtq : jiti yšŋ : boltt : tš brq : bunča : bdzčig 
: tuyγn : l tbr : klüti

kültegin : qoŋ : jïlqa : jeti : jegirmeke : učdï : toquzïnčï 
ay : jeti otuzqa : yoγ : ertürtümüz : barïqïn : bedizin : bitig 
tašïn : bičin jïlqa : jetinč ay : jeti otuzqa : quplatdïmïz : 
kültegin : özі qïrq : artuq : jiti yašïn : boltït : taš barïqï : 
bunča : bedizčig : tuyγun : el teber : kelüti

Күл-Тегин кой жылы он жетинчи күнү учту (каза 
болду). Тогузунчу айдын жыйырма жетисинде жок-
тодук. Бармынын (мавзолейин), бедизин (скульпту-
расын), битик ташын (жазуу ташын) мечин (маймыл) 
жылы жетинчи айдын жыйырма жетисинде куп кыл-
дык (даярдадык). Күл-Тегин өзү кырк жети жашта 
болду. Ташын, барыгын (мавзолейин) жасаган мынча 
бедизчини Туйгун Элтебер келтирди (алып келди).

BUWa bitg bitgma Kultign Tisi 

JULGtign bitidm 
jigrmi Kun ULRp BUTYQa BU TamQa xUp 

JULGtign 
bitidm iGR UGLNyzDa TJGUNyzDa jgda 

igdur rtgz 
UCaBRDGz tyri tirgdKiCi
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bunča : bitg : bitgme : kültegn : tïsï : jolγ tegn : 
bitidm : jegrme : kün : olrp : bu tšqa : bu : tamqa : 
qop : jolγ tegn : bitidm : ïγr : oγlnŋzdа : tyγunŋzda : 
jgde : jgdür : rtgz : uča brdγz : tŋri : tirgdkeči

bunča : bitig : bitigme : kültegin : atïsï : joluγ tegin : 
bitidim : jegirme : kün : olurup : bu tašqa : bu : tamqa : qop 
: joluγ tegin : bitidim : ïγar : oγlanïŋïzdа : tuyγunïŋïzda : 
jegde : jegdür : ertigiz : uča bardïγïz : teŋiri : tirigedkeči

Мынча жазууну жазган Күл-Тегиндин иниси Йо-
луг тегин – мен жаздым. Жыйырма күн олтуруп бул 
ташка бул тамганы көп Йолуг тегин – мен жаздым. 
Ыраактагы уулдарга туюлдуңуз, жакшыны жакшы 
кылдыңыз. Учуп бардыңыз (каза болдуңуз). Теңир 
кайра тирилткенче.

Жазуунун кытай тарабы

xURDNULGDurti inmqultign ... isig 
quCgbirtquCnturqbilgaQGNJxiQa 

inmqultigngquuzdiULRT .. nWU paJRGNTRQN 

...aTGbrtm...rtm

qurdn :ulγdü rtі : inm kültegn :...isig küčg : bertük 
üčn : türük : bilge qγn : yqqa : inm kültegng : köözdü 
: olrt... nnču : pa : yrγn : trqn : atγ : brtm … rtm

qurïdun : ulγudü еrtі : inim kültegin : ölti...isig 
küčüg : bertik üčün : türük : bilge qaγan : yoqïqa : inim 
külteginig : közdü : olurt... ininču : apa : yarγan : tarqan 
: atïγ : bertim
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Батыштан улук болгон эле. Иним Күл-Тегин 
өлдү...ысык күчүн берген үчүн Түрк билге каган жок-
топ иним Күл-Тегинди көздөдү, олтурду... Ынанчу 
Апа Йарган Таркан атын бердим.

Жазуунун 3-тарабы

tyritg tyrida BULmY turq bilga QGN 

BUudKa ULRTm 
SBmN tuKti sidgl ULJU injgunm UGLNm 

birKi UGYm 
BUDNm birji YDpiTbglr jiRJa 

TRQTBUJRxbglr UTz

tŋritg : тŋride : bolmš : türük : bilge : qγn : bu 
ödke : olrtm : sbmn : tükti : sidgl : ulyu : injgünm : 
oγlnm : biriki : oγšm : budnm : birje : šd pїt bglr : jїrya : 
trqt : bujrq : bglr : otz

teŋіriteg : тeŋiride : bolmuš : türük : bilge : qaγan : 
bu ödüke : olurtum : sabїmїn : tüküti : esidegil : ulayu : 
inijügünüm : oγlanїm : biriki : oγušum : budunum : birije 
: šad apїt begler : jїrїya : tarqat : bujruq : begler : otuz ...

Теңир тектүү, Теңирден болгон Түрк Билге ка-
ган бул мезгилде (бийликке) олтурдум. Сөзүмдү 
түгөттүм, эшиткин. Улап инилерим, уулум бир уруум, 
букарам, түштүктөгү Шад, Апыт бектер, түндүктөгү 
Таркан, Буйрук бектер. Отуз...

TxUzUGz bglri BUDNi BUSBmn dguti sid 

QTGDi 
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tiyLa ilgru Kun TUGSQa birgru Kun 

URTUsiyRU 
xURiGRU Kun BTskiya jiRGRU tun URTUsiyRU 

Oa iCrKi 
BUDN xUp mya Kurr

tquz oγz : bglri budnї : bu sbmn : dgüti : sid : qtγdї 
: tїŋla : ilgrü : kün : toγsqa : birgrü : kün : ortusŋru : 
qurїγru : kün : btsqїŋa : jїrγru : tün : ortusїŋru : nta 
: ičrki : budn : qop : mŋa : kü rr 

toquz oγuz : begleri budunї : bu sabїmїn : edgüti : 
esid : qatїγdї : tїŋla : ilgerü : kün : toγusїqa : birgerü : kün 
: ortusїŋaru : qurїγaru : kün : batїsїqїna : jїrїγaru : tün : 
ortusїŋaru : аnta : ičreki : budun : qop : maŋa : ükü erür : 
anča : budun

Тогуз Огуз бектери, букарасы бул сөзүмдү ийги 
эшиткин. Катуу тыңда илгери күн чыгыштагы, андан 
бери түштүктөгү, күн батыштагы, түндүктөгү андан 
(кийин) ички (ордодогу) букара кобуп (туруп) мага 
баш ийгин

xUp itdm ULmTi FGJx turq QGN utqn 

jiY ULRSR ilta 
BUyJx ilgru YOUyJziQatgi suldm TLUJQa 

KiCg 
tgmdm birgru TxUz rsnKa tgi suldm 

tuputKa KiCg tgmdm xURiGRU jWuugz

qop : etdm : ulmtї : ŋγ yq : türük : qγn : őtükn : yїš 
: olrsr : elte : buŋ yq : іlgrü : šntuŋ : yzїqatgi : süldm 
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: tluyqa : kičg : tgmdm : birgrü : tquz : rsnke : tgi : 
süldm : tüpütke : kičg : tgmdm : qurїγru : jnčü ügz

qop : etdim : ulamtї : aŋїγ yoq : türük : qaγan : őtüken 
: yїš : olursar : elte : buŋ yoq : іlgerü : šantuŋ : yazїqategi 
: süledim : taluyqa : kičig : tegmedim : birgerü : toquz 
: ersenke : tegi : süledim : tüpütke : kičig : tegmedim : 
qurїγaru : jenčü ügüz

Көп кылдым. Негизи жамандык (болгон) жок. 
Түрк каган Өтүкен жышта олтурса элде муң жок. 
Илгери (чыгышка) Шантуң жазыкка (талаага) чейин 
аскер менен жортуул кылдым. Талуйга (океанга) ки-
чине тийбедим (жетпедим). Түштүккө Тогуз Эрсенге 
чейин аскер менен жортуул кылдым. Түпүткө (ти-
бетке) кичине тийбедим (жетпедим). Батышка Йенү 
өгүздү (Сыр дарыяны).

KCa tmrQpGQa tgi suldm jiRGRU jrBJRxU 

jiriya tgi 
suldm BUWa jirKa tgi JURTDm utqn 

jiYDa jig idiJx 
rms ilTUTSQ jir utqn jiYrmY BUjirda 

ULRp TBGC 
BUDN birla

kče : tmr qpγqa : tgi : süldm : jїrγru : jr byrqu 
: jeriŋe : tgi : süldm : bunča : jerke : tgi : yortdm : 
őtükn : yїšda : jeg : їdї yq : rmš : el tutsr : jer : őtükn : 
yїš rmš : bu jerde : olrp : tbγč : budn : birle 

keče : temir qapїγqa : tegi : süledim : jїrїγaru : jer 
bayїrqu : jeriŋe : tegi : süledim : bunča : jerke : tegi : 
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yorutdїm : őtüken : yїšda : jeg : їdї yoq : ermiš : el tutsar 
: jer : őtüken : yїš ermiš : bu jerde : olurupan : tabγač : 
budun : birle

Кечип Темир капкага чейин аскер менен жортуул 
кылдым. Байырку жерине чейин аскер менен жор-
туул кылдым. Мынча жерге чейин жортуул кылдым. 
Өтүкен жышта жакшы Еди (башкаруучу) жок эле. 
Эл тутуучу жер Өтүкен жыш эле. Бул жерде олтуруп 
Табгач букарасын

tuzltm LTUN KumY isgti xUTJ BUySz 

Wabirur TBGC BUDN SBi suCig Gisi jimYQ 
rms suCig SBN jmYQ Gin 

Rp iRQBUDNG WaJGUTir rms JGRU xUOxDa 

isra FGbilgOaujur rms

tüzltm : ltun : kümš : isgti : quty : buŋsz : nča 
berür : tbγč : budn : sbї : süčig : γїsї : jїmšq : rmš : süčig 
: sbn : jmšq : γїn : rp : їrq : budnγ : nča yγutї r : rmš : 
yγru : qontqda : isre : ŋγ bilg : nta üjür : rms

tüzeltim : аltun : kümüš : isigti : qutuy : buŋsuz : anča 
berür : tabγač : budun : sabї : süčig : aγїsї : jїmšaq : ermiš 
: süčig : sabїn : jїmšaq : aγїn : arїp : їraq : budunїγ : anča 
yaγutї er : ermiš : yaγuru : qontuqda : isire : aŋїγ bilge : 
anta üjür : ermis

Түзөлттүм (башкардым). Алтын, күмүш, ички-
лик, кутту (байлыкты) муңсуз анда берген Табгач 
бука ранын сөзү сүйкүмдүү, жибеги жумшак эле. Сүй-
күмдүү сөзү, жумшак жибеги менен арбап, ыраак-
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тагы букараны анда жакындаткан эрлер эле. Колту-
гуна ысык кылып кармап анык билгени анда үйрүйт 
(алдайт) эле.

dgu bilga Kisig dgu LpKisig JURTmzrms 

birKisi 
JyLSR UGYi BUDNi bisqiya tgi kiDmz 

rmY suCig 
SBiya jmYQ Gisiya RTURp qus turq BUDN 

ultg turq 
BUDN ulsKy birja CUGJ jiY tugltn

dgü : bilge : kišig : dgü : lp кišig : jortmz : rms : 
bir кiši : yŋlsr : oγšї : budnї : besükŋe : tgi : qїdmz : 
rms : süčig : sbїŋa : jmšq : γїsїŋa : rturp : üküš : türük 
: budn : öltg : türük : budn : ölskŋ : berje : čuγy : yїš 
: тügltn :

еdgü : bilge : kišig : edgü : alїp кišig : jorutmaz : 
ermis : bir кiši : yaŋїlsar : oγušї : budunї : besükiŋe : tegi : 
uqїdmаz : ermis : süčig : sabїŋa : jїmšaq : aγїsїŋa : аrturїp 
: üküš : türük : budun : ölteg : türük : budun : ölsekiŋ : 
berje : čuγay : yїš : тügeltin

Ийги билге киши, ийги алп кишини жорутпас 
(жакындатпас) эле. Бир киши жаңылса, уулуна, бу-
карасына, тегине чейин уятсыз кылат. Сүйкүмдүү 
сөзүнө, жумшак жибегине бузулуп укмуш (көп) Түрк 
букарасы өлдү. Түрк букарасынын өлгөндөн калга-
ны: «Түштүктөгү Чугайдын Жышындагы Түгөлдүн

Jzi xUNJintisr turq BUDN ulsKgOa 

FGKisi Wa 
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BUYGURUR rms iRQrsr JBLQ Gibirur JGL 

rsr dgu 
Gibirur tipWa BUYGURUR rms bilg 

bilmz Kisi ULSBG 
Lp JGRU BRp uKYKiYi ultg

yzї : qonyїn tеsr : türük : budn : ölskgnte : ŋγ kiši : 
nča : bošγurur : rms : їrq rsr : yblq : γї berür : yγl : rsr 
: dgü : γї berür : tep nča : bošγurur : rms : bilg : bilmz 
: kiši : ol sbγ : lp : yγru : brp : ükš kiši : öltg 

yazї : qonuyїn tеser : Türük : budun : ölsekiginte : 
аŋїγ kiši : anča : bošγurur : ermis : їraq erser : yablaq : aγї 
berür : yaγїl : erser : edgü : aγї berür : tep anča : bošγurur 
: ermis : bilig : bilmez : kiši : ol sabïγ : alïp : yaγïru : barïp 
: üküš kiši : ölteg

Жазгына (талаасына) коноюн» деди. Түрк букара-
сын өлгөнгө чейин жеткирди. Жаман киши анда элди 
бузган эле. Ыраак болгонго жапалак (жаман) жибек 
берет, жакын болгонго ийги жибек берет деп анда 
элди бузган эле. Билимди билбеген киши ал сөздү 
алып жакындап барып укмуш (көп) киши өлдү.

ULjrgru BRSR turq BUDN ultCisn utuKn 

jirULRp RQY 
tirKY iSR nyBUyGJx utqn jiY ULRSR 

bygu ilTUTa 
ULRTCisn turq BUDN TxRQQsn aCsQ 

TUSQumzsn bir 
TUDSR aCsQ umzsn OGyN
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оl jrgrü : brsr : türük : budn : öltčisn : ötükn : jer 
: olrp : rqš : tirkš : ïsr : nŋ buŋγ yq : ötükn : yïš : olrsr 
: bŋgü : el tuta : olrtčïsn : türük : budn : tq rqqsn : 
аčsq : tosq ümzsn : bіr : tоdsr : аčsq : ümzsn : ntγŋn

оl jergerü : barsar : türük : budun : öltečisеn : ötüken 
: jer : olurup : аrqïš : tirkiš : ïsar : neŋ buŋïγ yoq : ötüken 
: yïš : olursar : beŋgü : el tuta : olurtačïsïn : türük : budun 
: toq аrïqqasïn : аčsïq : tosïq ümüzsen : bіr : tоdsar : аčsïq 
: ümüzsen : antaγïŋïn

Ал жерге барса Түрк букарасы өлөт. Өтүкен жер-
де олтуруп кербен жөнөтүп, не муңуң жок. Өтүкен 
жышта олтурса түбөлүк элди тутуп олтурасың. Түрк 
букара ток, арыктаганды, ачкалыкты жана токчулук-
ту ойлонбойсуң. Бир тойсоң ачкалыкты ойлонбойсуң. 
Андай болгонуң.

uCun igdmY QGNyN SBin LmTin jirSJU 

BRDG xUpOa 
LQOG RLTG OaQLmYi jir SJxUp TURU ulu 

JURJURrtg 
tyri JRLQDxin uCun inm xUTmBRuCun QGN 

ULRTm 
QGN ULRp

üčün : іgdmš : qγnŋn : sbïn : lmtïn : jer syu : brdq 
: qop nta : lqntγ : rltγ : nta qlmšï : jer : sy qop : turu : 
ölü : yoryor rtg : tŋri : yrlqdqïn : üčün : izüm : qutm 
: bar üčn : qγn : olrtm : qγn : olrp

üčün : іgіdmiš : qaγanŋïn : sabïn : almatïn : jer sayu 
: bardïq : qop anta : alqïntïγ : arïltïγ : anta qalmïšï : jer : 
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sayu qop : turu : ölü : yorïyor erteg : teŋіri : yarïlqadïqïn 
: üčün : izüm : qutum : bar üčün : qaγan : olurtum : qaγan 
: olurup

Үчүн ирденткен каганыңдын сөзүнө тил алба-
гандан жер сайга бардың (тентидиң). Көп анда алдан 
кетти, арыды, анда калды. Жер сайда көп туруп өлдү. 
Жооруюн (түшүндүрөйүн) эттим. Теңир жарлык 
кылганы үчүн өзүмдүн кутум бар үчүн каган болуп 
олтурдум. Каган болуп олтуруп.

Jx CiGF BUDNG xUp xUBRTDm CiGF BUDNG 

BJQiwm 
nBUDNG quY Qiwm zUBUSBmDa igdBRGU 

turq bglr 
BUDN BUNi sidy turq ...rp ilTUTSQyN BUOa 

URTm JyLp 
ulsKyn jma

yq : čïγŋ : budng : qop : qubrtdm : čïγŋ : budnγ : by 
qltm : n budnγ : ükš : qïltm : zu bu sbmdï : іgd brγu : 
тürük : bglr : budn : bunï : sidŋ : тürük tp : l tutsqŋn : 
bunta : urtm : yŋlp : ölskŋn : yme

yoq : čïγaŋ : budunïg : qop : qubartïdïm : čïγaŋ : 
budunïγ : bay qïltïm : ne budunïγ : üküš : qïltïm : azu 
bu sabïmdï : іgіd barγu : тürük : begler : budun : bunï : 
esidiŋ : тürük budunïγ terip : el tutsaqïŋïn : bunta : urtum 
: yaŋïlïp : ölsekiŋin : yeme

Жок, кедей букараны көп кубаттуу кылдым. Ке-
дей букараны бай кылдым. Не букараны укмуш (көп) 
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кылдым. Аз бул сөзүм жакшылыкка жеткирет. Түрк 
бектери, букарасы муну эшиткин. Түрк букарасын 
терип (жыйнап) эл тутканымды мында урдум (жаз-
дым). Жаңылып өлдүңөр жана.

BUOa URTm nyny SBm rsr bygu TYQa 

URTm yRKuru 
bily turq mTi BUDN bglr budKa Kurgma 

bglrgu 
JywCisin mn b...C QGOa bdzCi Klurtm 

bdztm mny 
SBmN simDi

bunta : urtm : nŋ nŋ : sbm : rsr : bŋgü : tšqa : 
urtm : ŋr körü : bilŋ : тürük mtï : budn : bglr : bödke 
: körgme : bglr gü : yŋïltčïsïn : mn : b…č : qγnta : 
bdzči : klürtm : bdztm : mnŋ : sbmn : sïmdï :

bunta : urtum : neŋ neŋ : sabïm : erser : beŋgü : tašqa 
: urtum : aŋar körü : biliŋ : тürük amtï : budun : begler : 
bödüke : körügme : begler gü : yaŋïltïčïsïn : men : beŋgü 
: tašqa : urtum : tabγač : qaγanta : bedizči : kelürtüm : 
bediztim : meniŋ : sabïmïn : sïmdï

Мында урдум. Кандай сөзүм болсо түбөлүк ташка 
урдум. Аны көрүп билгин. Түрк эми букара, бектери, 
уруусу көргүн. Бектердин жаңылганын мен түбөлүк 
ташка урдум. Табгач кагандан бедизчи келтирдим 
(алдырдым). Бедизчи менин сөзүмдү сыйгызды (ба-
тырды).

TBGC QGNy iCrKi bdzCig iTi 

yRDWiGBRQ JRTURTm 
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iCin TYin DWiG bdz URTURTm TYTUQiTDm 

KuyltKi 
SBmN ...L TTiya tgi BUNi Kuru bily 

byguTY

tbγč : qγnŋ : ičrki : bdzčig : ïtï : ŋr dnčïγ : brq : 
yrturtm : ičin : tšïn : dnčïγ : bdz : urturtm : tš toqïtdm 
: köŋltki : sbmn : …l: t tïŋa : tgi :bunï körü : bilŋ : 
bŋgü tš 

tabγač : qaγanïŋ : ičreki : bedizčig : ïtï : aŋar adïnčïγ 
: barïq : yaraturtïm : ičin : tïšïn : adïnčïγ : bediz : urturtïm 
: taš toqïtdïm : köŋilteki : sabïmïn : ul tašqa urturtïm : on 
oq : oγulïŋa : аt atïŋa : tegi : bunï körü : biliŋ : beŋgü taš

Табгач кагандын ичтеги (ордодогу) бедизчиси 
этти (жасады). Ага кооз барык (мавзолей) жараттыр-
дым. Ичине, тышына кооз бедиз урдурум. Таш тур-
гуздум. Көңүлдөгү сөзүмдү ал ташка урдурдум. Он 
ок уулунун урпактарына чейин муну көрүп, билгин. 
Түбөлүк таш

TxiTDm BUrgjir UTQa rrgjrti irsr 

irgjrti byguTY 
TxTDm bitidmNiKurp Wabily ULTY ....m 

BUbitg 
bitgma Tisi JULGt

tqïtdm bu rg : jer : оtqa : r rg jrte : еrsr erg jrte : 
bŋgü tš : tqtdm : bitidm : nï körp : nča bilŋ : ol tš …m 
bu bitg : bitgme : tïsï : yolγ t
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bu erig : jer : оtqa : er erig jerte : еrser : erig jerte : 
beŋgü taš : toqïtdïm : bitidim : anï körüp : anča biliŋ : ol 
taš toqïtdïm bu bitig : bitigme : atïsï : yoluγ te

Бул жакшы жер. Эр олтурган жакшы жер эле. 
Жакшы жерде түбөлүк ташты тургуздум. Жаздым. 
Аны көрүп анда билгин. Ал ташты тургуздум. Бул 
жазууну жазган иниси Йоллуг тегин

Kultigny LTUNiN KumYin GiYiN BRmiNtur 

...QRsiN JGma 
TUJGT BU ... bgm tign jugru tyri ... 

TY bitdm 
JULLG tign

kültegnŋ : ltunïn : kümšin : γïšïn : brmïn tür...
qrsn : yγma : tuyγt : ..bu ...bgm : tegn : jügrü : tŋri 
...tš : bitdm : jollγ tegn : ...

külteginiŋ : altunïn : kümüšin : aγïšïn : barïmïn tür...
qarasïn : yoγïma : tuyuγut : ..bu ...begim : tegin : jügürü : 
teŋіri ...taš : bitidim : jolluγ tegin

Күл-Тегиндин алтынын, күмүшүн, жибегин, ба-
рымын (мал-мүлкүн) төрт... карасын (малын) жогот-
пой түгөтпөй... бул... бегиме чейин жүгүрүп Теңир... 
ташка жаздым. Йоллуг тегин
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Таш баканын капталындагы жазуу

BUDN

budn...
budun...
Букара...
bglr BUDN

bglr : budn : ...
begler : budun : ...
Бектер, букара...
...ji Kultign bi...

...ji : kültegn : bi...

...ji : kültegin : bi...

... Күл-Тегин ...
TmN BSDm

...tmn : bsdm : ...

...tïmïn : basdïm : ...

...Бастым (жеңдим)...
Uzm

ozm : ...
ozüm : ...γ...
... Өзүм ...
Ulu

..ölü...

..ölü...

...Өлдү...
bi...

bi…
bi…
Би…
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3. Билге каган комплекси

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Орхон суусунун сол 

тарабында. Улан-Батор шаарынан түштүк-батышка 
карай 400 км. 

Изилдегендер: Н.М.Ядринцев, В.Томсен, 
В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, С.Е.Малов, Т.Текин, Д. Баяр.

Тексти

tyritg tyri JRTmY turq bilga QGN 

SBm Qym turq 
bilga QGN budKa ULRTmOa mTi L Tisir 

TUQzUGz 
KidzKrKulg bglri BUDNi ... turq tyri

tŋritg : тŋri : yrtmš : türük : bilge : qγn : sbm 
:qŋm : türük : bilge : qγn : bödke : olrtm : nta : mtї 
: l… tїsї r : toqz oγz : ki dz kr külg : bglri budnї : 
...türük : тŋiri

teŋіriteg : тeŋiri : yaratmïš : türük : bilge : qaγan : 
sabїm : aqaŋїm : türük : bilge : qaγan : bödüke : olurtum 
: anta : їmtї : al… tїsї er : toquz oγuz : eki ediz ker külüg 
: begleri budunї : ...türük : тeŋiri

Теңир тектүү Теңир жараткан Түрк Билге каган 
сөзүм: бир туугандарым, Түрк билге каган урууга 
(башкарып) олтурдум. Анда эми ал... эр. Тогуз Огуз 
эки Эдиз күр (күчтүү) күлүк бектер, букаралар... Түрк 
Теңири.
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uza QGN ULRTm ULRTxma ultCiCi SQNGma 

turq bglr 
BUDN igrp sbnp TUsTmY Kuzi jugru 

Kurti budKa 
uzmULRp BUWa GRturug turt BULyDQi 

BUDNG ... itdm 
uza KuK tyri SRa JGz jir

üze : : qγn : olrtm : olrtqma : öltčiči : sqnγma 
: türük : bglr : budn : egrp : sbnp : tostmš : közi : 
jügrü : körti : bödke : özm olrp : bunča : γr törüg : 
tört bulŋdqï : budnγ : ..itdm : őze : kök : tŋri : sra : 
yγz : jer

üze : : qaγan : olurtum : olurtuqїma : ölütečiči 
: saqїnїγma : türük : begler : budun : egirip : sebinip : 
tostamїš : közi : jügürü : körti : bödüke : özüm olurup : 
bunča : aγïr törüg : törüt buluŋdaqï : budunїγ : ..itdim : 
őze : kök : teŋіri : asïra : yaγïz : jer : qïlïntaquda : ekin 
ara : kisi : oγulï : qïlïnmïs

Өзүм каган олтурдум. Олтурганда өлгөн деп ой-
логон Түрк бектери букарасы ийрип, сүйүнүп, тос-
тойтуп көзүн жүгүртүп көрдү. Урууга өзүм олтуруп 
мынча жакшы төрөлүк кылдым. Төрт булуңдагы бу-
караны... эттим. Үстүдөгү көк Теңири, астыдагы жазы 
Жер кылынганда эки арасында киши уулу кылынды.

Kisi UGLiOa uza Cumpam BUmNQGN 

stmiQGN ULRmY 
ULRpN turq BUDNy ilin turusin TUTabirms 

itibirms 



– 72 –

turt BLy xUp JGirms susulpn turt 

BULyDQi BUDNG ... 
BYLGGjuKORms tizlgg

kisi : oγlïnta : öze : čüm pam : bumn qγn : stmi 
qγn : olrmš : olrpn : türük : budnŋ : elin : törüsіn 
: tuta berms : iti berms : tört : blŋ : qop : yγï rms : 
sü sülpn : tört : bulŋdqï : budnγ : bšlγγ : jükntrms : 
tizlgg 

kisi : oγulïnta : öze : ečüm apam : bumïn qaγan : 
estemi qaγan : olurmïš : olurupan : türük : budunïŋ : elin 
: törüsіn : tuta bermis : iti bermis : törüt : buluŋ : qop : 
yaγï ermis : sü sülepen : törüt : buluŋdaqï : budunïγ : qop 
almïš : qop baz qïlmïs : bašlïγïγ : jüküntürmüs : tizеligig 
: sökürmüs : ilgerü : qadïrqan : jïšqa tegi : keri

Киши уулунун үстүндө ата-бабам Бумын каган, 
Эстеми каган олтурду. Олтуруп Түрк букарасын, 
элин, төрөсүн тута берди. Эте (илгерилете) берди. 
Төрт булуңда көп жоо бар эле. Аскер менен жор-
туулга чыгып төрт булуңдагы букараны көп алды. 
Көп басты, кылды. Баштууну жүгүндүрдү, тизелүүнү 
чөктүрдү. Илгериде (чыгышта) Кадыркан Жышка 
чейин, батышта.

tmrQpGQa tgi xUORms KinRa idiUQSz 

KuKturq atiWa 
ULRURrms bilga QGNrms LpQGNrms BUJRxi 

bilga 
rmsrW LprmsrW bglrijma BUDNi jma tuz 

rmsrW Ni 
uCun ilg WaTUTmYrW ilgTUTp turug
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tmr qpγqa : tgi : qontrms : kin ra : ïdï oqsz : kök 
türük : iti nča : olrur rms : bilge : qγn rms : lp qγn 
rms : bujrqï : bilge rms rnč : lp rms rnč : bglri jme : 
budnï jme : tüz rms : nï üčün : еlg : nča tutms : rnč : 
еlg tutp :тörüg

temir qapïγqa : tegi : qonturmus : ekin ara : ïdï oqsuz 
: kök türük : iti anča : olurur ermis : bilge : qaγan ermis : 
alïp qaγan ermis : bujruqï : bilge ermis erinč : alïp ermis 
erinč : begleri jeme : budunï jeme : tüz ermis : anï  üčün : 
еlig : anča tutmus : erinč : еlig tutup : тörüg : etmis : üze 
anča : kergek : bolmus

Темир капкага чейин конуп, эки арада оксуз (баш-
чысыз) Көк Түрк этти (көчүп жүрдү). Анда олтурган 
эле. Каган эле. Алп каган эле. Буйругу билге эле. Алп 
эле эрлери. Бектери жана Букарасы жана (анда) түз 
эле. Ал үчүн элди анда туткан. Эрлери элди тутуп, 
төрө эле. Өздөрү анда кыргек болду (каза болду).

JUGCi siGTCi uyra Kun TUGSQDa buKli 

Culgil TBGC 
tuput pRpURm kiRQz uCxURiQN UTzTTR kiTF 

TTBi BUWa 
BUDN Klpn siGTamY JUGLamY OGKulg 

QGNrms ... QGN...W UGLiTa QGN BULmYrW O

yoγčï : sïγtčï : öŋre : kün : toγsqda : bökli : čölg 
el : tbγč : tüpüt : pr purm : qïrqz : üč qurïqn : otz ttr 
: qïtŋ : ttbï : bunča : budn : klpn : sïγtams : yoγlams 
: ntγ : külg : qγn rms : qγn : nč : oγlï tï : qγn : bolms 
rnč : nt



– 74 –

yoγučï : sïγïtčï : öŋre : kün : toγusïqda : böküli : 
čölüg el : tabγač : tüpüt : apar purum : qïrqïz : üčqurïqan 
: otuztatar : qïtaŋ : tatabï : bunča : budun : kelipen : 
sïγïtamïs : yoγulamïs : antïγ : külüg : qaγan ermis : anta 
kisre : inisi : qaγan : bolmis erinč : oγulï atï : qaγan : 
bolmis erinč : anta kisre : inisi : ečisin teg

Жоктоп, ыйлап-сыктаганга өңдөгү (алдыда-
гы) күн чыгыштан Бөкүлү Чөлүг элден, Табгачтан, 
Түпүттөн, Апардан, Пурумдан, Кыргыздан, Үч Куры-
кандан, Отуз Татардан, Кытандан, Татабиден мынча 
букара келип ыйлап-сыктап жоктоду. Анткени күлүк 
(күчтүү) каган эле. Андан кийин иниси каган болгон 
эле. Кийин уулу каган болгон эле. Андан кийин ини-
си, абам тек (болгон жок).

QiLNmDxrW UGLi Qyintg QiLNmDxrW bilgsz 

QGN 
ULRmsrW JBLQ QGNULRmYrW BUJRxi jma 

bilgszrmYrW 
JBLQ rmYrW bglri BUDNi tuzszuCn TBGC 

BUDN tblgn 
Kurlgin ....in uCn inli

qïlnmdq rnč : oγlï : qŋïn tg : qïlnmdq rnč : bilgsz : 
qγn : olrms rnč : yblq : qγn : olrms rnč : bujrqï : jme 
: bilgsz rmš rnč : yblq rms rnč : bglri : budnï : tüzsz 
üčn : tbγč budn : tblgn : körlgn …in üčn : inli

qïlïnmadïq erinč : oγulï : аqaŋïn teg : qïlïnmadïq erinč 
: bilgesiz : qaγan : olurmïs erinč : yablaq : qaγan : olurmïs 
erinč : bujruqï : jeme : bilgesiz ermiš erinč : yablaq ermis 
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erinč : begleri : budunï : tüzsüz üčün : tabγač budun : 
teblegin : körlügün (üčün : armaqčïsïn : ) üčün : inili : 
(ečili : kеksürtükin : üčün : begli : budunlïγ

Кылынган жок эле (каган болбоду). Уулу атасы 
сыяктуу кылынбыгындыктан билгесиз каган олтур-
ган эле. Жапалак (жаман) каган олтурган эле. Буйру-
гу жана (кийин) билимсиз эле. Эри жапалак (жаман) 
эле. Бектери, букарасы түз эмес болгону үчүн Табгач 
букара тебеледи, көргөнү үчүн, арбалганы үчүн ини-
си агасын кектегени үчүн беги, букарасы.

JUyYURTxin uCn turq BUDN ildq ilin 

iCGNU iDmY 
QGNLDx QGNin jitruiDmY TBGC BUDNQa 

bglK URiUGLin 
xULQiLTi slKkizUGLin KuyQiwi turq bglr 

turq Tin 
iTi TBGCGi bglr TBGC

yoŋšurtqïn : üčn türük : budn : eldük : еlin : ïčγnu 
: ïdms : qγnldq : qγnïn : jetrü : ïdms : tbγč budnqa : 
bglk : urï oγlïn : qul qïltï : slk qïz oγlïn : küŋ qïltï : 
türük : bglr : türük : tïn : ïtï : tbγčγï : bglr : tbγč 

yoŋušurtuqïn : üčün türük : budun : elledik : еlin : 
ïčγanu : ïdmïs : qaγanladïq : qaγanïn : jetіrü : ïdmïs : 
tabγač budunqa : beglik : urï oγulïn : qul qïltï : silik qïz 
oγulïn : küŋ qïltï : türük : begler : türük : atïn : ïtï : tabγačγï 
: begler : tabγač : atïn : tutupan : tabγač : qaγanqa : 
körmüs : elig jïl
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Менен кагышканы үчүн. Түрк букарасы эл эле. 
Элибиз ичкериден (ордодон) кетти. Кандуулар (ка-
ганга баш ийгендер) каганга каршы этти (чыкты). 
Табгач букагасына бектин уруусундагы уулу кул 
болду сулуу кыз уулуң күң болду. Түрк бектери Түрк 
атын этти (четке какты) табгач бектердин табгач атын 
тутту. Табгач каганды көрүп элүү жыл.

isgKuCg birmY ilgru Kun TUGSQa buKli 

QGNQa tgi 
sulju birmY xURGRU tmr QpGQa sulju 

birmY 
TBGCQGNQa ilin tursin LibirmY turq 

QRa QmG BUDN 
WatimY illg BUDN

isg küčg : berms : ilgrü : kün toγsqda : bökli : 
qγnqa : tgi : süljü : berms : qurγru : tmr : qpγqa : 
süljü : berms : tbγč : qγnqa : еlin : törsin : lï berms : 
türük : qra : qmγ : budn : nča tems : еllg : budn 

isig küčüg : bermis : ilgerü : kün toγusïqda : böküli 
: qaγanqa : tegi : sülüjü : bermis : qurïγaru : temir : 
qapïγqa : sülüjü : bermis : tabγač : qaγanqa : еlin : törüsin 
: alï bermis : türük : qara : qamïγ : budun : anča temis 
: еllig : budun ertim : еlim : ïmtï qanï : kemke : еlig : 
qazγanurman : tеr ermis

Жыл ысык күчүн берди илгериге – күн чыгыш-
ка Бөкүли каганга чейин аскер берди, батышта Те-
мир капкага чейин аскер берди. Табач каганга элин 
төрөсүн алын берди. Түрктүн кара жамы эли анда 
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деди: «Элдүү букара элем, элим эми кана? Кимге 
элим казганат (кызмат кылат)?» деген эле

QGNLG BUDN rtm QGNm QNi na QGNQa 

isgKuCg 
birurmn tirrmY Watip TBGCQGNQa 

JGiBULmY 
JGiBULp itnu JRTNU UmDx JNa YKmY BUWa 

isgKuCg 
birtqru SQNmTi turq BUDNG ulr ....TJin

qγnlγ : budn : rtm : qγnm : qnï : ne qγnqa : isg 
küčg : berürmn : tir rmš : nča tep : tbγč qγnqa : yγï 
bolms : yγï bolp : etnü : yrtnu : umdq : yna : škms : 
bunča : isg küčg : bertükrü : sqnmtï : türük : budng 
: ölr… : tyan

qaγanlïγ : budun : ertim : qaγanïm : qanï : ne qaγanqa 
: isig küčüg : berürmen : tir ermiš : anča tep : tabγač 
qaγanqa : yaγï bolmïs : yaγï bolïp : etіnü : yаrаtunu : 
umаdïq : yana : išіkmis : bunča : isig küčüg : bertükerü : 
saqïnmаtï : türük : budunga : ölürüjen : urïγsaratïyan : ter 
ermis : yuqadu : barïr : ermis : öze

Кагандуу букара элем каганым кана не (кайсыл) 
каганга ысык күчтү беребиз?» деген эле. Анда деп 
(муну айтып) табгач каганга жоо болду. Жоо болду, 
жарылганды (бөлүнгөндү) ойлонду. Жана (кийин) 
ичкери карадык (ордого баш ийдик). Мындан кий-
ин ысык күчтү бергенди сагынбадык (ойлонбодук). 
Түрүк букарасы өлдү, урук уланта албады деген эле. 
Жоголуп бараткан эле. Үстүдө.
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turq tyrisi iDx jiri SUBi WatmYrW 

turq BUDN 
JxBLmzUN tijn BUDN BULCUN tijn Qym 

iltrs QGNG 
ugm ilblga QTNG tyri tupsiOa TUTp 

jugru KutrtirW 
QymQGN jtijgrmi rn TYm .... JUJUR 

...L...D ....TY

türük : tŋrisi : ïdq jeri : subï : nčatmsrnč : : türük 
: budn : yq : blmzun : tejn : budn : bolčun : tejn : qnm 
: eltrs qγnγ : ögm : elblge qtnγ : tŋri : töpsinte : tutp 
: jügrü : kötrti rnč : qŋïm qγn : jti jgrmi : rn : tšm… 
yoyor : … l …d

türük : teŋrisi : türük : ïduq jeri : subï : anča temis erinč 
: : türük : budun : yoq : bolmazun : tejin : budun : bolčun 
: tejin : аqanïm : elterisqaγanïγ : ögüm : elbilgeqatunïγ : 
teŋіri : töpesinte : tutup : jügürü : kötürti erinč : aqaŋïm 
qaγan : jeti jegirmi : erin : tašïm… yoyor : tejin : üküеsidіp 
: balïqdaqï : taγïqmïs : taγdaqï

Түрүк Теңири, Ыйык жери суусу анда деди: «Түрк 
букарасы жок болбосун деди, букара болсун» деди. 
Атам Элтерис каганды энем Элбилге катынды Теңир 
төбөсүнөн тутуп жогору көтөргөн эле. Атам каган 
он жети эрин эри менен ташыды тышка (көтөрүлүш 
кылды) Жортуул дегенин көбү эшитип, балыктагы 
(шаардагы) тоого кетти, тоодогулар ылдый түшүп.

inmY tirlp jtmYr BULmY tyri KuCbirtq 

uCn 
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QymQGN susi buritg rmY JGsi xUFtg 

rmY ilgru 
xURiGRU sulp tirmY QUBRTmY QmGi 

jtijuzr BULmY 
jtijuzr BULp ...l... BUDNG turq turpsn

inms : tirlp : jtms r : bolms : tŋri : küč : bertük 
: üčn : qŋm qγn : süsi : böri tg : rmš : yγsï : qoŋ tg : 
rmš : ilgrü : qurïγru : sülp : tеrmš : qubrtmš : qmγï : 
jti jüz r : bolms : jti jüz r : bolp : …l… budnγ : türük 
: törisn

inmis : tirilip : jetmis er : bolmïs : teŋіri : küč : bertük 
: üčün : аqanïm qaγan : süsi : böri teg : ermiš : yaγïsï : qoŋ 
teg : ermiš : ilgerü : qurïγaru : sülep : tеrmiš : qubartmïš : 
qamïγï : jeti jüz er : bolmïs : jeti jüz er : bolïp : elsiremis : 
qaγansïramïš : budunïγ : küŋdemis : quldamïš : budunïγ 
: türük : törüsün : ïčγanmïš

Терилип (жыйналып) жетимиш эр болду. Теңир 
күч бергени үчүн атам каган аскери бөрү сыктуу 
болду, жоосу кой сыяктуу болду. Илгери – чыгышка 
аскери менен жортуул кылып кайра батышка жортуул 
кылды. Жалпы Жети жүз эр болду, жети жүз эр болуп 
элсиреди (эл болгусу келди), кагансырады (кагандуу 
болгусу келди). Букарасы күң болгон, кул болгон бу-
карасы Түрк төрөсү менен ич түздү (ордо түздү).

BUDNG Cumpam turusiWa JRTmY BUYGURmY 

tuls TRDUY 
BUDNG OaitmY JBGUG YDG OabirmY 

birja TBGC 
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BUDN JGirmY jiRJa BzQGN TxUz UGzBUDN 

JGirmY 
kiRQz ....mQ ... BUDNG QiRQ

budnγ : čüm аpm : törüsinče : yrtmš : bušγurmš : 
töls : trduš : budnγ : nta itms : jbγuγ : šdγ : nta bermš 
: berje : tbγč : budn : yγï : rmš : jïrya : bz qγn : tquz : 
oγz budn : yγï : rms : qïrγz …mq budnγ ...qïrq

budunïγ : ečüm аpam : törüsinče : yarаtmïš : bušγurmïš 
: töles : tarduš : budunïγ : anta itmis : jabγuγ : šadïγ : anta 
bermiš : berіje : tabγač : budun : yaγï : ermiš : jïrïya : baz 
qaγan : toquz : oγuz budun : yaγï : ermis : qïrγïz : qurïqan 
: otuz tatar : qïtaň : tatabï : qop : yaγï : ermis : аqanïm : 
qaγan : budnuγu : ...qïrïq : artuqï

Букара ата-бабамды төрөлүккө жаратты (төрө 
кылды), башкарды. Төлөс, Тардуш Жабгу, Шад анда 
берди. Беридеги табгач букара жоо эле. Ыраактагы 
Баз каган, Тогуз Огуз букарасы жоо эле. Кыргыз, Ку-
рыкан, Отуз Татар, Кытан, Татаби көп жоо эле. Каган 
ата-бабам букараны ...кырктан.

jiti JULi sulmY jgrmi suyYmY tyri 

JRLQDxuCn ilgg 
ilsrtmY QGNLGG QGNSRTmY JGiG BzQiLmY 

tizlgg 
suKrmY BYLGG juKOrmY Qym ....Qym.... 

BYLJU 
BzQGNG BLBL tiKmY

jeti : yolï : sülmš : jgrmi : süŋsmš : tŋri : yrlqdq 
üčn : elgg : elsrtmš : qγnlγγ : qγnsrtmš : yγïγ : bz qïlms 
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: tizlgg : sükrmš : bšlγγ : jükntrmš : qŋm : … qŋm … 
bšlyu : bz qγnγ : blbl : tikms

jeti : yolï : sülemiš : jegirmi : süŋüš : süŋüsmiš : 
teŋіri : yarïlqaduq üčün : elligig : elsіretmiš : qaγanlïγïγ : 
qaγansïratmïš : yaγïγ : baz qïlmïs : tizelіgig : sükürmiš : 
bašlïγïγ : jüküntürmiš : qaŋïm : qaγan ... törüg : qаzγanïp 
: uča : barmïs : аqaŋïm : qaγanqa : bašlayu : baz qaγanïγ 
: balbal : tikmis

Жети жолу ашык (кырк жети жолу) аскер ме-
нен жортуул кылды, жыйырма жолу согушту. Теңир 
жарлык кылгандыгы үчүн элдүүнү элсиреттик, ка-
гандууну кагансыраттык. Жоону басты, тизелүүнү 
чөктүрдү, баштууну жүгүнттүрдү. Төрө болуп, каз-
ганып (кызмат кылып) учуп берды (каза болду), ата 
каганыма балбалдар Баз кагандан башталып тиктик.

QGN UCDxDa uzm sKzJYDa QLTm ULturda 

uza CmQGN 
ULRTi ULRpN turq BUDNG jiCa itdi jiCa 

igti CiGFG 
BJQiwi zGuKY kiwi CimQGN ULRTxa uzm 

tign rKlg ...ij .... tyri JRLQDi rms rW

qγn : učdqda : özm : skz yšda : qltm : ol törde : 
üze : čm qγn : olrtï : olurpn : türük : budnγ : ječe : itdi 
: ječe : igti : čïγŋγ : byqïltï : zγ ükš : qïltï : čim qγn : 
olrtqa : özm : tign : rklig ...tŋri : yrlqdï : rmš rnč

qaγan : učduqda : özüm : sekiz yašda : qaltïm : ol 
törüde : üze : ečim qaγan : olurtï : olurupan : türük : 
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budunïγ : ječe : itdi : ječe : igti : čïγaŋïγ : bayqïltï : azïγ 
üküš : qïltï : ečüm qaγan : olurtïqa : özüm : tigin : eriklig 
...teŋiri : yarïlqadï : ermiš erinč

Каган учканда (каза болгондо) өзүм сегиз жашта 
калдым. Ал төрөлгөндүн үстүнө абам каган болуп ол-
турду. Каган болуп олтуруп Түрк букарасын жакшы 
этти (башкарды) чыгайды (кедейди) ирдентти. Азды 
укмуш (көп) кылды. Каган абам олтурганда өзүм те-
гин элем...Теңир жарлык кылган эле.

turt jgrmi JYmQa TRDUY BUDN uza YD 

ULRTm CmQGN 
birla ilgru JYLugz YOUy JziQa tgi 

suldmz 
xURiGRU tmr QpGQa tgi suldmz 

KugmnYa kiRQz 
jirya tgi suldmz biYUTz suyYdmz mi

tört : ygrmi : yšmqa : trduš : budn : öze : šd olrtm 
: čm qγn : birle : ilgrü : yšl ügz : šntuŋ : yzïqa tgi : 
süldmz : qurïγru : tmr : qpγqa : tgi : süldmz : kögmn : 
ša : qïrqz : jerŋe : tgi : süldmz : beš otz : süŋšdmz : ma

törüt : yegirmi : yašïmqa : tarduš : budun : öze : šad 
olurtum : ečüm qaγan : birle : ilgerü : yašïl ügüz : šantuŋ 
: yazïqa tegi : süledimiz : qurïγaru : temir : qapïγqa : tegi : 
süledimiz : kögmen : аša : qïrqïz : jeriŋe : tegi : süledimiz 
: beš otuz : süledimiz : üč jegirmi : süŋüšdimiz : ma elligig 
: elsiretdimiz : qaγanlïγïγ : qaγansïratdïmïz : tizеligig

Он төрт жашымда Тардуш букаранын үстүндө 
Шад болуп олтурдум. Абам каганым менен бирге 
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илгери Жашыл өгүзгө, Шантуң жазыкка чейин аскер 
менен жортуул кылдык, батышка Темир капкага чей-
ин аскер менен жортуул кылдык. Көгмөндү ашып 
Кыргыз жерине чейин аскер менен жортуул кылдык. 
Жыйырма беш жолу аскер менен жортуулга чыктык, 
он үч жолу согуштук. Элдүүнү элсиреттик, кагандуу-
ну кагансыраттык, тизелүүнү чөгөлөттүк.

suKrtmz BYLGG juKOrtmz turgs QGN 

turqm BUDNm 
rti bilmdqin uCn bizya Jywxin JzOxin 

uCn QGNi 
ulti BUJRQi bglri jma ulti UNx BUDN 

mgKKurti 
Cumz ... jirSUB dsz QLmzUn ... tijn

sökrtmz : bšlγγ : jökntrtmz : türgš : qγn : türükm 
: budnm : rti : bilmdükin : üčn : bizŋe : yŋltqïn : 
yzntqïn : üčn : qγnï : ölti : buyrqï : bglri : jme : ölti 
: on oq : budn : mgk : körti : čümz… jer subdsz : 
klmzun … tejin

sökürtimiz : bašlïγïγ : jöküntürtimiz : türügeš : qaγan 
: türüküm : budunïm : erti : bilmedikin : üčün : bizіŋe 
: yaŋïltïqïn : yazïntïqïn : üčün : qaγanï : ölti : buyruqï 
: begleri : jeme : ölti : on oq : budun : emgek : körti : 
ečümüz : apamïz : tutmïs : jer subidsiz : kïlmazun … tejin 
: az budunïγ : ïtï : jar ... bars beg

Баштууну жүгүнттүк. Түргөш каган Түрк букара-
сы эле. Билбегени үчүн, бизге жаңылганы, жазганы 
үчүн каганы өлдү, буйругу, бектери жана (андан соң) 
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өлдү. Он ок букарасы эмгек көрдү. Ата-бабабыз тут-
ту. Жер суу ээсиз болбосун деп Аз букараны этти... 
Барс бек эле.

rti QGNTG BUOa bizbirtmz siylm 

xUWJG birtmz 
uziJzOi QGNi ulti BUDNi KuyQUL BUwi 

Kugmn jirSUB 
idsz QLmzUN tijn zkiRQz BUDNG Wa 

JRTp Kltm ....QDRQN ... BUDNG xORTmz ... 

xURGRU

rti : qγn tγ : bunta : biz bertmz : siŋlm : qunčyγ : 
bertmz : üze yzntï : qγnï : ölti : budnï : küŋ qul : boltï 
: kögmn : jer sub : idsz : qlmzun tejn : z qïrqz : budnγ 
: nča : jrtp : kltm: ... qdrqn … budnγ : qntrtmz … 
qurγru

erti : qaγan atïγ : bunta : biz bertimiz : siŋilim : 
qunčuyum : bertimiz : üze yazïntï : qaγanï : ölti : budunï 
: küŋ qul : boltï : kögmen : jer sub : idsiz : qalmazun tejin 
: az qïrqïz : budunïγ : anča : jaratïp : keltim : ...ilgerü 
: qadïrqan : jïšïγ : aša : budunïγ : qonturtïmïz : anča : 
itdimiz : qurïγaru

Каган атын мында биз бердик. Сулуу күнчүйдү 
бердик. Өзү жаңылды каганы өлдү. Букарасы күң, 
кул болду. Көгмен жер-суусу ээсиз калбасын деп аз 
Кыргыз букарасын анда жаратып келдим... Илгери 
(алдыга) Кадыркан Жышты ашып анда букараны 
кондурдук. Анда эттик. Батышка.
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KyuTRBNQa tgi turq BUDNG WaxUORTmz 

Waitdmz 
ULudKa xUL xULLG Kuy Kuylg BULmY rti 

insi Cisin bilmz rti UGL Qyin bilmz 
rti WaQzGNmY ... WaitmY 

ilmz .... BUDN sd uza tyri Bsms... 

tlnmsr

kŋü trbnqa : tgi : türük : budnγ : nča qontrtmz : 
nča іtdmz : ol ödke : qul : qullγ : küŋ : küŋlg : bolmš : 
rti : insi : čisin : bilmz : rti : oγl : qŋïn : bilmz : rti : nča 
: qzγnmš : … nča : tms : еlmz :… budn : sd : üze teŋri 
: bsms : tlnmsr

keŋü tarbanqa : tegi : türük : budunïγ : anča qonturtïmïz 
: anča іtedimiz : ol ödke : qul : qullïγ : bolmïs küŋ : küŋlig 
: bolmïš : erti : inisi : ečisin : bilmez : erti : oγulï : аqaŋïn 
: bilmez : erti : anča : qazγanmïš : anča : etmis : еlіmiz : 
törümіz : erti : türük : oγïz : begleri  budun : esidi : üze 
teŋіri : basmas : asra jer : tilinmeser

Кеңү Тарманга Түрк букарасын анда кондурдук. 
Анда дедик: «Ал мезгилде кул кулдуу болду күң 
күңдүү болгон эле. Иниси агасын билбес эле, уулу 
атасын билбес эле. Анда казгандык (кызмат кылган) 
эле». Анда эттик. Элибиз төрө эле. Түрк Огуз бектери 
букарасы эшиткин. Үстүдө Теңир баспасын, астыда 
Жер тилинбесин.

turq BUDN ilyn turgn KmRTTi UDCirti 

turq BUDN 
rtzqun Kurguyn uCn igdmY QGNya 

rmY BRmY 
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dgulya KOuJywG JBLQ Kigurtg JRQLG 

QON Klp 
JJailtdi suyglg QON Klpsura iltdi ... 

BRDx ... 
jYBUDN BRDG ilgru ...BRDG xURGRU

türük : budn : еlŋn : törgn : km : rttï : udčï rti 
: türük : budn : rtz : kün : körgüŋn : üčn : igdmš 
: qγnŋa : rmš : brmš : dgü lŋе : kntü yŋltγ : yblq : 
kegürtg : yrqlγ : qntn : klp : yyaеltdi : süŋglg : qntn : 
klp : süre еltdi : … bruq jš budn : brdq : ilgrü : brdγ 
: qurγru

türük : budun : еliŋini : törügün : kim : artatï : udаčï 
erti : türük : budun : ertіz : ökün : körügüŋin : üčün : 
igidmiš : qaγanïŋa : ermiš : barmïš : edgü еliŋе : kentü 
yaŋïltïγ : yablaq : kegürteg : yarаqlïγ : qantan : kelіp : 
yayaеltedi : süŋgülüg : qandan : kelіp : süre еltedi : buruq 
ötüken : jïš budun : bardïq : ilgerü : bardïγ : qurïγaru

Түрк букарасын, элин ким арттырат, уйкуда эле. 
Түрк букара эле. Өкүн, көрүнгөнгө ийилгениң үчүн. 
Каганың бар эле. Ийги элиң өзү жаңылды, жапа-
лак (жаман) эле. Жарактуулар кайдан келип жарып 
(бөлүп) алды, аскерлер кайдан келип сүрүп алды. 
Ыйык Өтүкен Жыш букара илгери барымына (ата-
журтуна) барды.

BRGma BRDG BRDx jrda dgug ULrW QNy 

ugzCa 
jugrti suyqg TGCa JTDi bglK URiUGLyN 

xULQiwG 
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slKkizUGLy KuyQiwG ULbilmdqgn uCn 

JBLQyN uCn 
CmQGN UCa BRDi BYLJU kiRQz QGNG BLBL 

tiKdi turq 
BUDN TiKusi JxBULmzUN tijn QymQGNG

brγma : brdγ : brdq : jrde : dgüg : ol rinč : qnŋ : 
ügzče : jügrti : söŋükg : tγča : ytdï : bglk : urï oγlŋn : 
qul qïltγ : slk qïz oγlŋ : küŋ qïltγ : ol bilmdükkn üčn : 
yblqŋn : üčn : čm qγn : uča brdï : bšlyu : qïrqz qγnγ : 
blbl : tikdi türük : budn : tï küsi : yoq bolmzun : tijn 
: qŋm qγnγ

barïγma : bardïγ : bardïq : jerde : edgüg : ol erinč : 
qanïŋ : ügüzče : jügürti : söŋüküg : taγča : yatdï : beglik 
: urï oγulïŋ : qul qïltïγ : silik qïz oγulïŋïn : küŋ qïltïγ : ol 
bilmedükükün üčün : yablaqïŋïn : üčün : ečüm qaγan : 
uča bardï : bašlayu : qïrqïz qaγanïγ : balbal : tikdi : türük 
: budun : atï küsi : yoq bolmazun : tijin : aqaŋïm qaγanïγ

Барымына (ата-журтуна) барды. Барган жерде 
ийги ал жаман болду. Каның суудай жүгүрдү, сөөгүң 
тоодой жатты. Бектердин уруусундагы уулдарың кул 
болду, сулуу кыз уулуң күң болду. Билбегениң үчүн 
жаман болгонуң үчүн каган атам учуп барды (каза 
болду). Баштап Кыргыз кагандын балбалын тиктим. 
«Түрк букарасынын аты-күүсү (даңкы) жок болбо-
сун» дедик. Каган атам.

ugm QTUNG Kutrgma tyri ilbrgma tyri 

turq BUDN 
TiKusi JxBULmzUN tijn uzmn ULtyri QGN 

ULRTDi 
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nyjiLsG BUDOa uza ULRmDm iCra YSz 

TYRa TUNSz 
JBz JBLQ BUDOa ... inm qultign KiYD 

inm Kultign 
birla suzlYdmz Qymz

ögm qtunγ : kötrgme : tŋri : еl brgme : tŋri : türük 
: budn : tï küsi : yoq bolmzun : tijn : özmn : ol tŋri : 
qγn : olrtdï : nŋ yïlsγ : budnta : üze : olrmdm : ičre čsz 
: tšra : tonsz : ybz yblq : budnta : … : inm kültegn ki 
šd : inm kültegn birle : sözlšdmz : qŋmz

ögüm qatunïγ : kötürіgme : teŋіri : еl bеrigme : teŋіri 
: türük : budun : atï küsi : yoq bolmazun : tijin : özümün 
: ol teŋіri : qaγan : olurtadï : neŋ yïlïsïγ : budunta : üze 
: olurmadïm : ičre ačsïz : tïšra : tonsuz : yabïz yablaq : 
budunta : üze : olurtum : inim kül tegin eki šad : inim kül 
tegin birle : sözlešdimiz : аqaŋïmïz

Катын энем жана көтөргөн Теңир, Эл берген 
Теңир Түрк букарасы аты-даңкы жок болбосун деп, 
өзүмдү Теңир каган кылып олтургузду. Не жылыш-
туу (бай) букарага олтурбадым. Ичсе ашсыз, тышы 
тонсуз жапыз жапалак (жаман) букаранын үстүнө 
өзүм олтурдум. Иним Күл-Тегин, эки Шад, иним 
Күл-Тегин менен бирге сүйлөштүк.

Cmz QzGNmY BUDN TiKusi JxBULmzUN tijn 

turq BUDN 
uCn tun UDimDm KuOz ULRmDm inm 

qultign birla 
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ulu jitu QzGOm WaQzGNp birKi BUDNG 

UTSUB QiLmDm 
... jirSJU BRmY BUDN ... ulu jitu

čmz : qzγnmš : budn : tï küsi : yoq bolmzun : tijn 
: türük : budn : üčn : tün udïmdm : küntz : olrmdm 
: іnm : kültegn birle : ölü jitü : qzγntm : nča qzγnp : 
bіrki : budnγ : ot sub qïlmdm : ... jersyu : brmš : budn 
… ölü jitü

ečümüz : qazγanmïš : budun : atï küsi : yoq bolmazun 
: tijin : türük : budun : üčün : tün udïmadïm : küntüz : 
olurmadïm : іnim : kültegin birle : ölü jitü : qazγantïm 
: anča qazγanïp : bіrіki : budunïγ : ot sub qïlmadïm : jer 
sayu : barmïš : budun : ölü jitü : yadaγan : yalïŋïn : yana

«Ата-бабабыз казганган (кызмат кылган) букара-
нын аты-күүсү (даңкы) жок болбосун» дедик. Түрк 
букарасы үчүн түнү уктабадым, күндүзү олтурбадым. 
Иним Күл-Тегин менен бирге, эки шад менен бирге 
өлүп-житип казганып (кызмат кылып) бир букара-
ны от менен суу кылбадым. Жер сайга барган букара 
өлүп-житип жадап (алсырап), жалаң (жылаңач) жана.

Klti BUDNG igdjntijn jiRGRU UGz BUDN 

Tpa ilgru 
kiTF TTBi BUDNTpa birgru TBGC Tpa 

Kijgrmi suyY 
suyYdm OaKisra tyri JRLQDx uCn xUTm 

ulgm BRuCn 
ultCi BUDNG tirgru igtm JLy BUDNG 

TUNLG Qiwm 
CiGF BUDNG BJQiwm



– 90 –

klti : budnγ : igdjn tijn : jїrγru : oγz : budn : tpa 
: ilgrü : qïtn : ttbï : budn tpa : bergrü : tbγč : tpa : ki 
jgrmi : süŋš süŋšdm : nta kisre : tŋri : yrlqdq : üčn : 
qutm : ülgm : br üčn : öltči : budnγ : tirgrü : igtm : ylŋ 
budnγ : tonlγ : qltmčïγň : budnγ : by qïltm

kelti : budunïγ : igіdejin tijin : jїrїγaru : oγuz : budun : 
tapa : ilgerü : qïtan : tatabï : budun tapa : bergerü : tabγač 
: tapa : eki jegirmi : süledim : süŋüš süŋüšdüm : аnta kisre 
: teŋіri : yarïlqaduq : üčün : qutum : ülügüm : bar üčün : 
ölüteči : budunïγ : tirigerü : igitim : yalaŋ budunïγ : tonlïγ 
: qïltïm čïγaň : budunïγ : bay qïltïm

Келди. Букараны ирдентейин деп ыраактагы Огуз 
букара тарапка, илгеридеги (алдыдагы) Кытан, Тата-
би букара тарапка, түштүктөгү Табгач тарапка улуу 
(чоң) аскер менен он эки жолу жортуул кылдым со-
гуштум. Кийин Теңир жарлык кылган кутум бар 
үчүн, үлүгүм (бакытым) бар үчүн өлүүчү букараны 
тирилттим. Жалаң (жылаңач) букараны тондуу, чы-
гай (кедей) букараны бай кылдым.

zBUDNG uKYQiwm iGR llgdaiGRQGNLGDa 

jgQiwm turt 
BULyDQi BUDNG xUpBz Qiwm JGsz Qiwm 

xUp mya 
Kurti jtijgrmi JYma TyUT Tpa suldm 

TyUT BUDNG 
BUzDm UGLin JUTzin jiLQisin BRmin 

jiLQisin BRmin 
OaLTm sKzjgrmi JYma LTiCUB
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z budnγ : ükš qïltm : ïγr : llgde : ïγr qγnlγda : jg 
qïltm : tört bulŋdqï : budnγ : qop bz qïltm : jγsz : 
qïltm : qop : mŋa : ük rtі : yti jgrmi : yšma : tŋut : tpa 
: süldm : tŋut : budnγ : bozdm : oγlïn : yotzïn : yïlqïsïn 
: brmïn : nta ltm : skz jgrmi : yšma : ltï čub 

az budunïγ : üküš qïltïm : ïγar : еlligde : ïγar 
qaγanlïγda : jeg qïltïm : törüt buluŋdaqï : budunïγ : qop 
baz qïltïm : jaγsïz : qïltïm : qop : maŋa : ükü еrtі : yeti 
jegirmi : yašïma : taŋut171 : tapa : süledim : taŋut : budunïγ 
: bozdïm : oγulïn : yotïzïn : yïlqïsïn : barïmïn : anta altïm 
: sekiz jegirmi : yašïma : altï čub ...

Аз букараны укмуш (көп) кылдым. Ыраактагы 
элди, каганды жаман кылдым. Төрт булуңдагы бука-
раны көп бас кылдым. Көбү мага баш ийди. Он жети 
жашымда Таңгут тарапка аскер менен жортуулга 
чыктым. Таңгут букарасын бастым. Уулун, аялын, 
жылкысын, барымын (мал-мүлкүн) анда алдым. Он 
сегиз жашмыда Алыт Чуб.

Tpa suldm BUDNG OaBUzDm TBGCUyTUTx 

bstumn 
suKlti iDx BYDa suyYdm ULsug 

OaJUxQiYDm jgrmi 
JYma BSmL iDxT UGYm BUDN rti 

RQYiDmz tijn 
suldm ... Cgrtm QLy bru Klurtm KiUTz 

JYima TBGC

tpa : süldm : budnγ : nta bozdm : tbγč oŋ tutq : bs 
tümn : sü klti : ïdq : bšda : süŋšdmz : ol süg : nta yoq 
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qïšdm : ygrmi : yšma : bsml ïdq t : oγšm : budn : rti : 
rqš ïdmz : tejn : süldm : ...ičgrtm : qlŋ brü klürtm : ki 
otz : yšïma : tbγč

tapa : süledim : budunïγ : anta bozdïm : tabγač on 
tutuq : bes tümen : sü kelti : ïduq : bašda : süŋüšdimiz : 
ol süg : anta yoq qïšdïm : yegirmi : yašïma : basmïl ïduq 
at : oγušum : budun : erti : arqïš ïdmaz : tejin : süledim 
: q ...ičgertim : qalïŋ ebrü kelürtim : eki otuz : yašïma : 
tabγač

Тарапка аскер менен жортуул кылдым. Букара-
сын анда бастым. Табгач Оң Тутук беш түмөн аске-
ри менен келди. Ыйык (суунун) башында согуштук. 
Ал аскерди анда жок кылып кырдым. Жыйырма жа-
шымда Басмыл Ыдук аты менен уруулары букарам 
эле. «Кербен жибербейм» деди.  Аскер менен жор-
туул кылдым. ...Ичкери киргиздим (ордого баш ий-
дирдим). Калыңын (элин) үйрүп келтирдим. Жыйыр-
ма эки жашымда табгач.

Tpa suldm CCasyun sKz tumn subirla 

suyYdm susin 
Oa ulrtm LTiUTz JYma CiK BUDN kiRQz 

birla 
JGiBUwi KmKCa CiKTa suldm urpnta 

suyYdm susin 
SWDm ...lgrtm jti UTz JYsma kiRQz Tpa 

suldm 
suygBTmi

tpa : süldm : čča sŋün : skz : tümn : sü birle : 
süŋšdm : süsin : nta : ölrtm : ltï otz : yšma : ček budn : 
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qïrqz : birle : yγï boltï : km kče : čekte süldm :: őrpnte 
: süŋšdm : süsin : snčdm :…lkrtm yti : otz : yšsma : 
qïrqz : tpa : süldm : süŋk btmï

tapa : süledim : čača seŋün : sekiz : tümen : sü birle 
: süŋüšdim : süsin : anta : ölürtim : altï otuz : yašïma : 
ček budun : qïrqïz : birle : yaγï boltï : kem keče : čekte 
süledim : őrpünte : süŋüšdim : süsin : sančdïm :…lkrtm 
yeti : otuz : yašïsïma : qïrqïz : tapa : süledim : süŋük 
batamï

Тарапка аскер менен жортуулга чыктым. Чач 
Сеңүндүн сегиз түмөн аскери менен согуштум. Аске-
рин анда өлтүрдүм. Жыйырма алты жашымда Чик 
букарасы Кыргыздар менен бирге жоо болду. Кем-
ди кечип чиктерге аскер менен жортуул кылдым. 
Өрпүндө согушуп, аскерин жанчыдым. ... Жыйырма 
жети жашымда Кыргыз тарапка аскер менен жортуул 
кылдым. Сүңгү баткан (бойлогон).

QRG suKpn Kugmn jiYG TUGa JURp kiRQz 

BUDNG UDa 
BSDm QGNin birla SUya jiYDa suyYdm 

QGNin ulrtm 
iln OaLTm ULjiLQa turgs Tpa LTUNjiYG 

Ya rts ugzg 
KCa JURiDm turgs BUDNGUDa BSDm turgs 

QGN susi 
UTCa BURCa Klti

qrγ : sükpn : kögmn : jïšγ : toγa : yorp : qïrγz : 
budnγ : uda : bsdm : qγnn : birle : suŋa jïšda : süŋšdm 
: qγnïn : ölrtm : eln : nta ltm : ol jïlqa : türgš : tpa : ltun 
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jïšγ : ša : rts : ügzg : kče : yoridm : türgš : budnγuda : 
bsdm : türgš : qγn : süsi : otča borča : klti

qarïγ : süküpen : kögmen : jïšïγ : toγa : yorïp : qïrγïz 
: budunïγ : uda : basdïm : qaγanïn : birle : suŋa jïšda : 
süŋüšdüm : qaγanïn : öltürtim : elin : anta altïm : ol jïlqa 
: türügeš : tapa : altun jïšïγ : aša : ertis : ügüzüg : keče : 
yoridum : türügeš : budunïγuda : basdïm : türügeš : qaγan 
: süsi : otča borča : kelti

Карды жиреп Көгмөн Жышты айланып жор-
туп Кыргыз букарасын уйкуда бастым. Каганы ме-
нен Суңга жышында согуштум. Каганын өлтүрдүм. 
Элин анда алдым. Ал жылы Түргөш тарапка Алтын 
Жышты ашып Эртиш суусун кечип жортуул кылдым. 
Түргөш букарамды бастым. Түргөш каган аскери от-
той, бозо ичип (мас болуп) келди.

BULCUDa suyYdmz QGNin JBGUsin YDin 

Oaulrtm iln 
OaLTm UTz JYma bsBLk Tpa suldm 

LTiJULi suyYdm 
... susin xUp ulrtm ... iCrKina KiYitin... 

Jx

Kisi... UQGLi Klti bsBLk NiuCn UzDi UTz 

RTxi

bolčuda : süŋšdmz : qγnïn : ybγusïn : šdïn : nta 
ölrtm : eln : nta ltm : otz yšma : bsblq : tpa : süldm 
: ltï yolï süŋšdm : ... süsin : qop : ölrtm : … ičrki ne 
: kišitin : ... yoq ...kiši... : uqγlï : klti : bsblq : nï üčn : 
ozdï : otz rtqï
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bolčuda : süŋüšdümiz : qaγanïn : yabγusïn : šadïn : 
anta ölürtim : elin : anta altïm : otuz yašïma : besbalïq : 
tapa : süledim : аltï yolï süŋüšdüm : ... süsin : qop : ölürtim 
: … ičreki ne : kišitin : ...  yoq ...kiši... : uqγalï : kelti : 
basdïm : besbalïq : anï üčün : ozdï : otuz artuqï

Болчуда согуштук. Каганын, жабгусун, шадын 
анда өлтүрдүм. Элин анда алдым. Отуз жашымда 
Беш балык тарапка аскер менен жортуулга чыктым. 
Алты жолу согуштум... аскерин көп өлтүрдүм... ич-
кериге не (канча) кишисин ... жок .. киши .. Утурлап 
келди. Беш балыкты бастым. Ал үчүн оздум (өзгөчө 
болдум). Отуздан.

bir JYma QRLx BUDN BUySzrur BRUR 

rKli JGiBUwi 
TmGiDx BYDa suyYdm QRLx BUDNG 

ulrtm OaLTm ... 
Dm ... QRLx BUDN tirlpKlti suyYdm SWDm 

ultrm 
TUxzUGz mny BUDNmrti tyri jr BULGQin 

uCn udiy

bir yšma : qrlq : budn : buŋsz rür : brur : rkli : yγï 
boltï : tmγ ïdq : bšda : süŋšdm : qrlq : budnγ : ölrtm 
: nta ltm : ...dm :...qrlq : budn : tеrlp : klti : süŋšdm...
snčdm : ölrtm : toγz оγz : mnŋ : budnm : rti : тŋri : jr 
: bulγqïn : üčün : ödiŋ

bir yašïma : qarluq : budun : buŋsïz erür : barur : 
erikli : yaγï boltï : tamaγ ïduq : bašda : süŋüšdüm : qarluq 
: budunïγ : ölürtim : anta altïm : ...dïm : basmïl : ...edü...
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qarluq : budun : tеrilip : kelti : ... süŋšüdüm sančdïm : 
ölürtim : toγuz оγuz : meniŋ : budunïm : erti : тeŋiri : jer 
: bulγaqïn : üčün : ödiŋ

Артык бир жашымда (отуз бир жашымда) Карлук 
букарасы муңсуз болгон, барган (баш ийген) эрлери 
жоо болду. Тамагы Ыдык (суусунун) башында со-
гуштум. Карлук букарасын өлтүрдүм. Анда алдым ... 
Басмыл ...ийги.. Карлук букарасы терилип келди. ... 
Согуштум, жанчыдым, өлтүрдүм. Тогуз Огуз менин 
букарам эле. Теңир Жерди булганганы үчүн

Kuzi tgdq uCn JGiBUwi birjiLQa turt 

JULi suyYdm 
yilKi TUGU BLkDa suyYdm TUGLa ugzg 

juzti KCp susu 
Klti KiOi ORGUDa suyYdm susin SWDm 

suyYdm turq

BUDN DQQmYTi JBLQ

кöni : tgdük : üčn : yγï boltï : bir jïlqa : tört : yolï 
: süŋšdm : ŋ lki : toγu blqda : süŋšdm : toγla : ügzg : 
jüzti : kčp : süsü klti : kinti : ntrγuda : süŋšdm : süsin 
: snčdm : ... süŋšdm : türük : budn : dq qmštï : yblq

кöni : tegdük : üčün : yaγï boltï : bir jïlqa : törüt : yolï 
: süŋüšdüm : eŋ ilki : toγu balïqda : süŋüšdüm : toγula 
: ügüzüg : jüzti : kečip : süsü kelti : ekinti : antarγuda : 
süŋüšdüm : süsin : sančdïm : ...üčünči : ... süŋüšdüm : 
türük : budun : аdaq qamïštï : yablaq

Түз болгонубуз үчүн жоо болду. Бир жылда төрт 
жолу согуштук. Эң алгач Тогу Балыкта согуштук. То-
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гула суусун үзүп (кесип) кечип аскери келди. Экин-
чи жолу Антаргуда согуштум. Аскерин жанчыдым... 
үчүнчү жолу... согуштум. Түрк букарасы Адак Ка-
мышта жапалак (жапайы).

BULTCi rtiUza JFa Klgma susin GTm 

uKYultCi 
Oatirlti Oa TUyRa jiLpGUTi bir UGYG 

TUya tign 
JUGUNDa igra TUQiDm turtW zgOi QDzDa 

suyYdm 
susinOa SWDm JBRiTDm ... BRm ... 

mGiQURGN kiYLDxDa 
JUT BUwi Jzya

boltčï rti üze : yŋï : klgme : süsin : γtm : ükš öltči 
: nta terltp : nta : toŋra : jïlpγutï : bir : oγšγ : toŋa : 
tegn : yoγunda...egre : toqïdm : törtnč : zgnti : qdzda 
: süŋšdm : süsin nta : snčdm : ybrïtdm : ...brm...mγï 
qurγn : qïšldqda : yut : boltï : yzŋa

boltačï erti üze : yaŋï : keligme : süsin : aγïtïm : 
üküš öltüči : anta terilitip : anta : toŋïra : jïlpaγutï : bir : 
oγušuγ : toŋa : tegin : yoγunda...egere : toqïdïm : törütünč 
: ezgenti : qadïzda : süŋüšdüm : süsin anta : sančdïm : 
yabrïtdïm : ...barïmï...ma...maγï qurγan : qïšladuqda : yut 
: boltï : yazïŋa

Болгон эле. (Жоо) өзү жаңылып келди. Аскерди 
ылдамдатып укмуш (көп) өлтүрдүм. Анда терип анда 
(андан кийин) Тоңра Жылпагуттун бир уруусунан 
болгон Тоңга тегинди жоктогондо ... ийрип (курчап) 
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өлтүрдүм. Төртүнчү жолу Эзгенти Кадызда согуш-
тум. Аскерин анда жанчыдым. Жайдак ... барымын 
(мал-мүлкүн)... Магы Коргондо кыштадым. Жут бол-
ду. Жазында.

UGz Tpa suldm ilKisu TYQmY rti Kinsu 

bda rti 
uCUGz susi BSa Klti JDG JBz BUwi tip 

LGLi Klti 
siyRsusi bgBRQG JULGLi BRDi siyR susi 

suyYgli Klti 
biz zrtmz JBz rtmz UGz BU ... KuC 

birtq uCn 
OaSWDm

oγz tpa : süldm : ilki sü : tšqmš : rti : kin sü : bde 
: rti : üč oγz : süsi : bsa : klti : ydγ : ybz : boltï : tep : 
lγlï : klti : sïŋr süsi : bg brqγ : yolγlï : brdï : sïŋr süsi : 
süŋšgli : klti : biz : z rtmz : ybz : rtmz : oγz  : bu...küč 
bertük : üčn : nta snčdm

oγuz tapa : süledim : ilki sü : tašqïmïš : erti : ekin sü 
: ebde : erti : üč oγuz : süsi : basa : kelti : yadaγ : yabïz : 
boltï : tep : alγalï : kelti : sïŋar süsi : ebig barïqïγ : yolγalï : 
bardï : sïŋar süsi : süŋüšgeli : kelti : biz : az ertimiz : yabïz 
: ertimiz : oγuz ... : bu...küč bertük : üčün : anta sančïdïm

Огуз тарапка аскер менен жортуул жасадым. Ал-
гачкы аскер ташыды (көтөрүлдү), экинчи аскер үйдө 
эле. Үч Огуз аскери басып келди. Жайдак жапыз бол-
ду деп алганы келди. Сыңар (бир) аскери үйгө, ба-
рыкты (ата-журтту) жоолап барды. Сыңар (бир) аске-
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ри согушканы келди. Биз аз элек. Жапыз элек. Огуз... 
бул ... күч берген үчүн анда жанчыдым.

JFDm tyri JRLQDxuCn mnQzGOx uCn 

turq BUDN 
mYrW mninlgu BUWa BYLJU QzGNmDn 

turq BUDN 
ultCi rti Jx BUwCi rti ... bglr ... 

SQNy Wabily UGz 
BUDN ...D iDmJin tijn suldm

yŋdm : tŋri : yrlqdq üčn : mn qzγntq : üčn : türük 
: budn : ...mš rnč : mn inlgü : bunča : bšlyu : qzγnmdn 
: türük : budn : öltči : rti : yq : boltčï : rti : ...bglr : 
sqnŋ : nča bilŋ : oγz budn : ...d : ïdmyin : tejn : süldm

yaŋdïm : teŋiri : yarïlqaduq üčün : men qazγantuq : 
üčün : türük : budun : ...mïš erinč : men inilegü : bunča : 
bašlayu : qazγanmadïn : türük : budun : ölteči : erti : yoq 
: boltačï : erti : ...begler : saqïnïŋ : anča biliŋ : oγuz budun 
: ...d : ïdmayin : tejin : süledim

Жандым (кайттым). Теңирим жарык кылганы 
үчүн мен казганганым (кызмат кылганым) үчүн Түрк 
букарасы... эле. Мен инилеримди мынча баштап каз-
гандым (кызмат кылдым). Түрк букарасы өлгөн эле. 
Жок болгон эле... бектер ойлонду, анда билгин. Огуз 
букарасы ... этпейин деп аскер менен жортуулга чык-
тым.

bin BRQin BUzDm UGzBUDN Txz TTR 

birla tirilp 
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Klti GUDa KiULG suyYdm susin BUzDm 

lin OaLTm 
WaQzGp LTm tyri JRLQDx uCn mn UTz 

RTxi uCJYima 
... Jxrti udsg utulg KuC

bin : brqïn : buzdm : oγz budn : tγz ttr : birle : 
tirilp : klti : γuda : ki ulγ : süŋšdm : süsin : buzdm : 
lin : nta ltm : nča qzγp : ... : ltm tŋri yrlqdq : üčn : mn 
otz rtqï : üč yšïma : ...yq rti : ödsg : ütülg : küč

ebin : barïqïn : buzdïm : oγuz budun : toγuz tatar : 
birle : tirilip : kelti : aγuda : eki uluγ : süŋüšdüm : süsin 
: buzdïm : elin : anta altïm : anča qazγap : ... :altïm teŋiri 
yarïlqaduq : üčün : men otuz artuqï : üč yašïma : ...yoq 
erti : ödseg : ütüleg : küč

Үйүн, баргын (мал-мүлкүн) буздум. Огуз букара 
Тогуз Татар менен бирге терилип (жыйналып) кел-
ди. Агуда эки улуу (чоң) согуштум. Аскерин буздум. 
Элин анда алдым. Анда казганып (кызмат кылып)...
алдым. Теңир жарлык кылганы үчүн мен отуздан 
артык үч (отуз үч) жашымда ... жок эле. Убагында 
өтөдүк күч.

igdmY QGN Jywi uza tyri iDx jrSUB 

... QGN xUTi 
TpkLmDirW TxUz UGz BUDN jrn SUBin iDp 

TBGCGRU 
BRDi TBGC BUDNBUjrda Klti igdjn tijn 

...BUDNG
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igdmš : qγn : yŋltï üze : tŋri : ïdq : jer sub … qγn 
: qutï : tpqlmdï rnč : tquz : oγz : budn : jrn : subïn : 
ïdp : tbγčγru : brdï : tbγč : budn : bu jrde : klti : igdjn 
: tejn : ... budnγ

igidemiš : qaγan : yaŋïltï üze : teŋiri : ïduq : jer sub 
asra qaγan : qutï : tapïqlamadï erinč : toquz : oγuz : budun 
: jerin : subïn : ïdïp : tabγačγaru : bardï : tabγač : budun : 
bu jerde : kelti : igidejin : tejin : ... budunïγ

Ирденткен каган жаңылды. Үстүдө Теңир, ыйык 
жер-суу астыда, кагандын кутуна табынган жок эле. 
Тогуз Огуз букара жеринен суусунан кетип Табгачка 
барды. Табгач букарасы бул жерге келди. Ирдентейин 
деп ... букара

JzxLTi ... birja TBGCDa TiKusi JxBUwi 

BUjrda mya 
QUR BUwi mn uzm QGN ULRTxm uCn 

turq BUDNG ... 
QiLmDm ... jgda QzGOm iDiBYDi tirlp j 

BUDNG

yzqltï : ...berje : tbγčda : tï küsi : yoq boltï : bu 
jrde : mŋa : qur boltï : mn özm : qγn : olrtqm : üčn 
: türük : budnγ : ....qïlmdm : ... : jkde : qzγntm : ïdï 
bšda : tirlip : j...budnγ

yazïqlatï : ...berije : tabγačda : atï küsi : yoq boltï : bu 
jerde : maŋa : qur boltï : men özüm : qaγan : olurtïqïm : 
üčün : türük : budunïγ : ....qïlmadïm ... jekde : qazγantïm 
: ïdï bašda : tirilip : je... budunuγ
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Жазыктуу кылды... Түштүктө Табгачта аты-күүсү 
(даңкы) жок болду. Бул жер мага кур (бош) болду. 
Мен өзүм каган болуп олтурганым үчүн Түрк букара-
сы ... кылбадым. ... казгандым (кызмат кылдым). Ыды 
(суусунун) башында терилип (жыйналып) ... букара.

... suyYdm susin SWDm iCKgma CKdi BUDN 

BUwi 
ulgmaulti slya xUDi JURpN QRGN kiSLTa 

bin BRQin 
OaBUzDm... jYQa GDi UJGRltbr juzCarn 

ilgru...

.. süŋšdm : süsin : snčdm : ičkgme : čkdi : budn : 
boltï : ölgme : ölti : slŋe : qodï yrpn : qrγn : qïšlta : biz 
: brqïn : nta buzdm : .....jšqa : γdï : uyγr ltbr : yüzče 
rn : ilgerü...

süŋüšdüm : süsin : sančïdïm : ičikgime : ičikdi : budun 
: boltï : ölügme : ölti : seleŋe : qodï yorïpan : qarаγan : 
qïšlata : biz : barïqïn : anta buzdïm : ...jïšqa : аγdï : uyγar 
elteber : yüzče erin : ilgerü...

Согуштум. Аскерин жанчыдым. Ичкериге (ор-
дого) кирген букара болду. Өлгөнү өлдү. Селеңганы 
кечип жортуп Караганды кыштап биз барымын (мал-
мүлкүн) анда буздум... Жышка акты (кетти). Уйгур 
Элтебер жүздөй эрин илгериге (чыгышка)...

...ti turq BUDN aCrti ULjiLQiG Lpigtm 

UTzRTxi turt 
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JYma UGz tzp TBGCQa Kirti uKnp suldm 

SUQ... 
igrpUGLin JUTzin OaLTm Kiltbrlg BUDN

...ti türük : budn : ač rti : ol jïlqïγ : lp egtm : otz 
rtqï : tört : yšma : oγz : tzp : tbγčqa : kirti : öknp : 
süldm : suq: ...ekrp oγlïn : yotzïn : nta ltm : ki eltbrlg 
: budn : ...

...türük : budun : ač erti : ol jïlqïγ : alïp egitim : otuz 
artuqï : törüt : yašïma : oγuz : tezip : tabγačqa : kirti : 
ökünüp : süledim : suq : ... ekrip oγulïn : yotuzïn : anta 
altïm : eki elteberlig : budun : ...

Түрк букарасы ач эле. Ал жылкы алып ийриди. 
Отуздан артык төрт (отуз төрт) жашымда Огуз безип 
Табгачка кирди. Өкүнүп аскер менен жортуул кыл-
дым... уулун, аялын анда алдым. Эки Элтебердин бу-
карасы...

... TTBi BUDN TBGCQGNQa Kurti JLBCi 

dgu SBi utgi 
Klmztijn JJNsuldm BUDNG OaBUzDm jiLQ 

... susi 
tirlp Klti QDRQNjiYDa xU

...ttbï : budn : tbγč qγnqa : körti : ylbčï dgü : sbï 
: ötgi : klmz tejn : yyn süldm : budnγ : nta buzdm : 
jïlq...süsi : terlp : klti : qdrqn jïšda : qu...

...tatabï : budun : tabγač qaγanqa : körti : yalbačï edgü 
: sabï : ötügi : kelmez tejin : yayan süledim : budunïγ : anta 
buzdïm : jïlq...süsi : terilip : kelti : qadïrqan jïšda : qu...
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Татаби букара Табгач каганды көрдү (баш ийди). 
«Элчиси ийги сөз менен өтүнүп келбес» дедим. Жай-
дак аскер менен жортуул кылдым. Букарасын анда 
буздум... аскери терилип (жыйналып) келди. Кадыр-
кан Жышта...

...GQya jryru SUBiyRU xUOi birja QRLx 

BUDNTpa 
sula tip TUDN JmTRG iTmBRDi... iltbr 

JxBULmY 
insi bir xURG

...γqŋa : jrŋrü subïŋru : qontï : berje : qrlq : budn 
tpa : süle : tep : tudn : ymtrγ : ïtm brdï : .....eltbr : yq 
bolmš : insi : bir : qurγ...

...γaqïŋa : jeriŋerü subïŋaru : qontï : berije : qarluq 
: budun tapa : süle : tep : tudun : yamtarïγ : ïtïm bardï : 
...elteber : yoq bolmiš : inisi : bir : qurïγa...

...Жагына жерге, сууга конду. Түштүккө Карлук 
букара тарапка аскер менен жортуул кылам деп Ту-
дун Йамтарды жөнөттүм. Барды... Элтебер жок бол-
ду. Иниси бир батышка...

...RQYi Klmdi NiWTJn tip suldm xURGU 

KiuC Kislgn tzpBRDi QRaBUDN QGNG Kltitip 
ug ...Qa aTbirtm KiCgTLG

...rqšï : klmdi : nï nč tyn : tep : süldm : qurγu : ki 
üč kišlgn : tzp brdï : qra budn : qγnγ : klti tep : ög...qa 
: at bertm : kečg tlγ : ...
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...arqïšï : kelmedi : anï anča tuyun : tep : süledim : 
qurïγu : eki üč kišiligin : tezip bardï : qara budun : qaγanïγ 
: kelti tep : ög.....qa : at bertim : kečig atlïγ : ...

Кербени келбеди. Ага анда тийейин (кол салай-
ын) деп аскер менен жортуул кылдым. Батышка эки, 
үч кишиси безип барды. Кара букара каганы келди 
деп ... ат бердим. Кечип аттуу...

Жазуунун биринчи капталы

uyg JUGRU suJURp tunli Kunli jiti 

udYKa SUBSz 
KCdm CURQQa tgp JULGCi...g Q ... KCnKa 

tgi

...öŋg : yoγru : sü yorp : tünli : künli : jeti : ödške 
: subsz : kčdm : čurqqa : tgp : yolγli... kčnke tki

...öŋüg : yoγuru : sü yorïp : tünli : künli : jeti : ödüške 
: subsïz : kečdim : čuruqqa : tegip : yoluγ... kečinike teki

...Өйдө, жогору аскер менен жортуп, түнү-күнү 
жети убакытта суусуз кечтим. Чурукка тийип (жетип).

TBGC TLm susi birtumn RTxi jtibiy sug 

ilKi Kun 
ulrtm JDG susin KOiKun xUp

...tbγč : tlm : süsi : bir tümn : rtqï : jti biŋ : süg : ilki : 
kün : ölrtm : ydγ : süsin : knti kün : qop...
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...tabγač : atlïm : süsi : bir tümen : artuqï : jeti biŋ : 
süg : ilki : kün : ölürtim : yadaγ : süsin : ekinti kün : qop...

Табгачтын аттуу аскерин бир түмөндөн артык 
жети миң аскерин алгачкы күдө өлтүрдүм. Жайдак 
аскерин экинчи күнү көп...

... ULi suldm UTzRTxi sKz JYma kiYN 

kiTFTpa suldm

...ulï : süldm : otz rtqï : skz : yšma : qïšn : qïtŋ tpa 
: süldm : ...

...ulï : süledim : otuz artuqï : sekiz : yašïma : qïšïn : 
qïtaŋ tapa : süledim :

... Аскер менен жортуулга чыктым. Отуздан ар-
тык сегиз жашымда кышында Кытаң тарапка аскер 
менен жортуул кылдым...

mn ... ulrtm UGLin JUTzin jiLQsin BRmin

mn...ölrtm : oγlïn : yotzïn : jïlqsïn : brmïn : ...

men...ölürtim : oγulïn : yotuzïn : jïlqïsïn : barïmïn : ...

Мен...өлтүрдүм. Уулун, аялын, жылкысын бары-
гын (мал-мүлкүн)...

BUDN ...

budn...

budun...
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Букара...

JUR ...

yor...

yor...

Жорттум...

suyi ...

süŋi... 

süŋi... 

Аскери...

brtm Lprin BLBL QiLU brtm lgJYma 

TTBi BUDN 
kiTFDa DRL...

brtm : lp rin : blbl : qïlu : brtm : lg : yšma : ttbï : 
budn : qïtŋda : drl...

bertim : alïp erin : balbal : qïlu : bertim : elig : yašïma 
: tatabï : budun : qïtaŋda : аdïrïl...

Бердим. Алп эрге балбал кылып бердим. Элүү жа-
шымда татаби букарасы Кытаңга айрылды (кетти)...

QUG syun BYDU turt tumn suKlti tuyKr 

TGDa tgp 
TUQiDm uCtumn sug
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quγ sŋün : bšdu : tört : tümn : sü klti : tüŋkr : tγda 
: tgp : toqïdm : üč tümn : süg : 

uquγ seŋün : bašdu : törüt : tümen : sü kelti : tüŋker : 
taγda : tegip : toqïdïm : üč tümen : süg

Укуг Сеңүн басты. Төрт түмөн аскер келди. Түң-
кер тоого жетип тоорудум. Үч түмөн аскер.

ulrti ULG UGLm GLm GRp JxBULCa 

xUGsyung BLBL 
tiKa birtm mn TUQz jgrmi JYma 

ULRTm TxUzjgrmi 
jiL QGN ULRTm ilTUTDm UTzRTxi bir 

JYma

ölrti : ulγ : oγlm : γlm γrp : yq bolča : quγ sŋüng : 
blbl : tike : bertm : mn : toqz : jgrmi : yšma : olrtm : tquz 
jgrmi : jïl : qγn : olrtm : el tutdm : otz rtqï : bir : yšma 

ölürti : uluγ : oγulïm : oγlm aγïrïp : yoq bolča : uquγ 
seŋünig : balbal : tike : bertim : men : toquz : jegirmi : 
yašïma : olurtïm : toquz jegirmi : jïl : qaγan : olurtïm : el 
tutdïm : otuz artuqï : bir : yašïma

Өлтүрдү. Улуу уулум ооруп жок болду. Укуг 
Сеңүнгө балбал тигип бердим. Мен он тогуз жашым-
да олтурдум. Он тогуз жыл каган болуп олтурдум. Эл 
туттум. Отуздан артык бир (отуз бир) жашымда.

turqma BUDNma jgn WaQzGNU birtm BUWa 

QzGNp 
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QymQGN iTjiL UNWJ LTiTzQa UCa BRDi 

LGzin jiL bisWJ 
jiti UTzQa JUG rturtm BUQG TUTx

türükme : budnma : jgn : nča qzγnu : bertm : 
bunča : qzγnp : qŋm qγn : it jl : onnč y : ltï tzqa : uča 
: brdï : lγzïn : jïl : birsnč y : jeti : otzqa : yoγ : rtürtm 
: buqγ tutq

türüküme : budunuma : jegin : anča qazγanu : bertim 
: bunča : qazγanup : aqaŋïm qaγan : it jïl : onunč ay : altï 
otuzqa : uča : bardï : laγzïn : jïl : birsinči ay : jeti : otuzqa 
: yoγ : ertürtim : buquγ tutuq

Түркүмө, букарама жакшы анда казганып (кыз-
мат кылып) бердим. Мынча казганып (кызмат кылып) 
атам каган ит жылы онунчу айдын жыйырма алты-
сында учуп барды (каза болду). Доңуз жылы биринчи 
айдын он жетисинде жоктодук. Букуг Тутук.

Qyi lisun TJsyun BYDi bisjuzrn Klti 

xUQLQ u... LTUN 
Kums KrgKsz Klurti JUG jpRiG Klurp 

tiKa birti 
CiON iGC Klurp uzJRY

qŋï : li sün : ty sŋün : bšda : bes yüz rn : klti : 
quqlq : ö...ltun : küms : krgksz : klürti : yoγ : yprïγ : 
klürp : tike : berti : čïntn : ïγč : klürp : öz yrš...

аqaŋï : li sün : tay seŋün : bašda : bes yüz erin : kelti 
: uquqluq : ö...altun : kümüs : kergeksiz : kelürti : yoγ : 
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yïparïγ : kelürip : tike : berti : čïntan : ïγač : kelürip : öz 
yarïš...

Атасы менен Ли Сүн Тай Сеңүн баштап беш жүз 
эр келди. Октуудан ... алтын күмүш абдан көп келтир-
ди (алып келди). Жоктоп, жыпар (шамдарды) алып 
келди. Тигип берди. Чынтан жыгач алып келип өзү... 

BUWa BUDN SCin xULQQin Jy... BiCDi dgu 

uzlKTin QRa 
Kisin KuK tjyin SNSz Klurp xUp xUTi

bunča : budn : sčïn : qulqqïn : yŋ : …bïčdï : dgü 
özlk tïn : qra : kišin : kök : tjŋin : snsz : klöri qop : 
qutï...

bunča : budun : sačïn : qulaqqïn : yaŋaqïn : …bïčdï 
: edgü özlük atïn : qara : kišin : kök : tejeŋin : sansïz : 
kölöri qop : qutï...

Мынча букара чачын, кулагын, жаагын ... бычты 
(кести). Ийги өзлүк (мыкты) аты, кара киши (баалуу 
териси), көк тыйыны сансыз жыйналды. Куту...

tyritg tyri JRTmY turq bilga QGN 

SBm Qym turq 
bilga QGN ULRTxiOa turq mTi bglr 

Kisra TRDUY 
bglr KulCUR BYLJU YDpiT bglr uyra 

tuls bglr 
paTRQN



– 111 –

tŋritg : тŋri : yrtmš : türük : bilge : qγn : sbm : 
qnm : türük : bilge : qγn : olrtqïnta : türük : mtї : bglr 
: kisre : trduš : bglr : kül čur : bšlyu : šd pït : bglr : öŋre 
: töls : bglr : pa trqn : ...

teŋіriteg : тeŋiri : yaratmïš : türük : bilge : qaγan : 
sabїm : aqanїm : türük : bilge : qaγan :  olurtuqïnta : türük 
: їmtї : begler : kisre : tarduš : begler :kül čur : bašlayu : 
šad apït : begler : öŋre : töles : begler : apa tarqan : ...

Теңир тектүү, Теңир жараткан Түрк билге каган 
сөзүн уккула. Атам Түрк Билге каган олтургандагы 
Түрктүн эмки бектери, кийинки Тардуш бектери, 
Күл-Чур баштаган Шад, Апыт бектер, өңгө (башка) 
Төлөс бектер Апа Таркан...

BYLJU ULJU YDpiT bglr BUJRx bglr LTUN 

TmNTRQN 
TUNJxx BUJLaBGaTRQN ULJU BUJRxbglr 

iCBUJRx 
sbgKulirKn BYLJU ULJU BUJRx BUWa mTa 

bglr Qym 
QGNQa rtyu

bšlyu : ulyu : šd apt : bglr : buyrq...bklr ltun tmn 
trqn : tunjqq : boyla bγa trqn : ulyu : buyrq ... bklr  ič 
buyrq : sbg kül rkn : bšlyu : ulyu : buyrq : bunča : mtï 
: bglr : qŋm : qγnqa rtŋü

bašlayu : ulayu : šad apït : begler : buyruq...bekler 
alun taman tarqan : tunjuquq : boyla baγa tarqan : ulayu 
: buyruq ..bekler ič buyruq : sebeg kül erkin : bašlayu : 
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ulayu : buyruq : bunča : ïmtï : begler : aqaŋïm : qaγanqa 
ertüŋü

Баштап улап Шад, Апыт бектер. Буйрук ... бектер, 
алдыдагы Таман таркан, Тоныкөк Бойла Бага Таркан, 
ага улай Буйрук ... бектер Ич Буйрук, Себек Күл Эр-
кин баштагандар, аларга улай Буйруктар мынча эми 
бектер, атам каганга өзгөчө.

rtyu timG ... turq bglrin BUDNin BUDNin 

rtyu 
timG itdi ugdiQymQGN ...Ca GiR TYin 

JUGNiG turq 
bglr BUDN iti JRTp Klurti uzma BUWa

rtŋü : ti mγ : ...türük : bglrin : budnïn : budnïn 
rtŋü : ti mγ itdi : ügde : qŋm qγn : ...ča : γïr : tšïn : 
yoγnïγ : türük : bglr : budn : iti : jrtï...klü rti : özme 
: bunča

ertüŋü : eti ïmаγ : ...türük : beglerin : budunïn : 
budunïn ertüŋü : eti ïmаγ itdi : ügde : aqaŋïm qaγan : ...ča 
: aγïr : tašïn : yoγïnïγ : türük : begler : budun : iti : ... jrtï 
kelü erti : özime : bunča : ...

Өзгөчө эттиң... Түрк бектери букарага өзгөчө 
этти. Менин атам каган ... оор ташын. Түрк бектер, 
букарасы жоктоду ... келген эле. Өзүмө мынча...

QGN bitg ... JULGtign bitdm BUWa BRQG 

bdzg UzG ... 
QGN Tisi JULGtign mn JRTxi turtKun 

ULRp bitidm 
bdztm JG...
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...qγn : bitg ...yolγtegn : bitdm : bunča : brqγ : 
bdzg : uzγ : ...qγn : tïsï : Yolγtegn : mn : y rtqï : tört 
kün : olrp : bitidm : bdztm :…yg

...qaγan : bitig...yoluγ tegin : bitidim : bunča : barïqïγ 
: bedizig : uzuγ : ...qaγan : atïsï : yoluγ tegin : men : ay 
artuqï : törüt kün : olurïp : bitidim : bediztim :yg

Каган жазуу... Йолуг тегин жаздым. Мынча ба-
рыкты (мал-мүлктү) бедизди узун ... кагандын небе-
реси Йолуг тегин мен. Айдан артык төрт күн олтуруп 
жаздым, бедиз кылдым.

Жазуунун экинчи капталы

tyritg tyrida BULmY turq bilgaQGN 

budKa ULRTm 
SBmN tuKti sd ULJU injgunm UGLNm birKi 

UGYm ...

tŋritg : тŋride : bolmš : türük : bilge qγn : bödke 
: olrtm : sabmn : tüküti : sd : ulyu : injgünm : oγlnm 
: birki : oγšm

teŋіriteg : тeŋiride : bolmuš : türük : bilge qaγan 
: bödüke : olurtum : sabїmїn : tüküti : esid : ulayu : 
inijügünüm : oγlanїm : biriki : oγušum : budunum : birije 
: šad apїt begler : jїrїya : tarqat : bujruq : begler : otuz 
... toquz oγuz : begleri budunї : bu sabїmїn : edgüti : esid 
: qatїγdї : tїŋla : ilgerü : kün

Теңир тектүү, Теңирден болгон Түрк Билге ка-
ган бул мезгилде (бийликке) олтурдум. Сөзүмдү 
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түгөттүм, эшиткин. Улап инилерим, уулум бир уруум, 
букарам, түштүктөгү Шад, Апыт бектер, түндүктөгү 
Таркан, Буйрук бектер. Отуз... Тогуз Огуз бектери, 
букарасы бул сөзүмдү ийги эшиткин. Катуу тыңда. 
Илгери күн чыгыштагы.

TUGSQiya birgru Kun URTUsiyRU xURiGRU 

Kun BTSkiya 
jiRGRU tun URTUsiyRU OaCrKi BUDN xUp 

mya Kurur 
rti BUWa BUDN xUp itdm ULmTi FGJx 

turq BUDN 
utqn jiY ULRSR ilti BUyJx ilgru YOUy 

JzQatgsuldm 
TLJQaKiCgtgmdm birgu TUxz

toγsqїŋa : birgrü : kün : ortusїŋru : qurїγru : kün 
: btsqїŋa : jїrγru : tün : ortusїŋru : nta : črki : budn 
: qop : mŋa : ük rür rti : bunča : budn qop : etdm : 
ulmtї : ŋγ yq : türük : budn : őtükn : yїš : olrsr : elte : 
buŋ yq : іlgrü : šntuŋ : yzqa tg : süldm : tlyqa : kičg : 
tgmdm : birgrü : toqz 

toγusїqїŋa : birgerü : kün : ortusїŋaru : qurїγaru : kün 
: batїsїqїŋa : jїrїγaru : tün : ortusїŋaru : аnta : ičreki : 
budun : qop : maŋa : ükü erür erti : bunča : budun qop 
: etdim : ulamtї : aŋїγ yoq : türük : budun : őtüken : yїš 
: olursar : elte : buŋ yoq : іlgerü : šantuŋ : yazїqa tegi : 
süledim : taluyqa : kičig : tegmedim : birgerü : toquz

Андан бери түштүктөгү, күн батыштагы, 
түндүктөгү андан (кийин) ички (ордодогу) букара 



– 115 –

кобуп (туруп) мага баш ийгин. Көп кылдым. Негизи 
жамандык (болгон) жок. Түрк каган Өтүкен жышта 
олтурса элде муң жок. Илгери (чыгышка) Шантуң 
жазыкка (талаага) чейин аскер менен жортуул кыл-
дым. Талуйга (океанга) кичине тийбедим (жетпе-
дим). Түштүккө Тогуз.

rsnKa tgi suldm tuputKa KiCg tgmdm 

xURGaRU 
jiWuugz KCa tmrQpGQa tgi suldm jiRGRU 

jirBJRxU 
jry tgi suldm BUWa jrKa tgi JURTDm 

utqn jiYDa 
jig idi JxrmY ilTUTSR jrutqn jYrmY 

BUjrda 
ULRpTBGC BUDN birla tuzltm LTUN 

KumY sg

rsnke : tgi : süldm : tüpütke : kičg : tgmdm : 
qurγaru : jenčü ügz : kče : tmr qpїγqa : tgi : süldm : 
jїrγru : jer byrqu : jrŋ : tgi : süldm : bunča : jrke : tgi 
: yortdm : őtükn : yїšda : jeg : їdї yoq : rmš : el tutsr : jr : 
őtükn : yš rmš : bu jrde : olrp : tbγč : budn : birle : tüzltm 
: ltun : kümš : sg

ersenke : tegi : süledim : tüpütke : kičig : tegmedim : 
qurїγaru : jenčü ügüz : keče : temir qapїγqa : tegi : süledim 
: jїrїγaru : jer bayїrqu : jeriŋe : tegi : süledim :bunča : jerke 
: tegi : yorutdїm : őtüken : yїšda : jeg : їdї yoq : ermi : el 
tutsar : jer : őtüken : yїš ermiš : bu jerde : olurup : tabγač : 
budun : birle : tüzeltim : аltun : kümüš : isig



– 116 –

Эрсенге чейин аскер менен жортуул кылдым. 
Түпүткө (Тибетке) кичине тийбедим (жетпедим). 
Батышка Йенчү өгүздү (Сыр дарыяны) кечип Темир 
капкага чейин аскер менен жортуул кылдым. Ба-
йырку жерине чейин аскер менен жортуул кылдым. 
Мынча жерге чейин жортуул кылдым. Өтүкен жыш-
та жакшы Еди (башкаруучу) жок эле. Эл ту туучу 
жер Өтүкен жыш эле. Бул жерде олтуруп Табгач 
букарасын түзөлттүм (башкардым). Алтын, күмүш, 
ичкилик.

xUTJ BUySz Wabirur TBGC BUDN SBisuCg 

Gisi jmYQ 
rmY suCg SBN jmYQ Gin Rp iRQ BUDNG 

WaJGUTir rmY 
JGUR xUOxDi Kisra FGbilgn Oaujur 

rmY dgu bilga 
Kisig dgu Lp Kisig JURTmY rmY birKisi 

JyLSR UGYi 
BUDNi bisqiya tgi kiDmz

quty : buŋsz : nča berür : tbγč : budn : sbї süčg 
: γїsї : jїšq : rmš : süčg : sbn : jmšq : γїn : rp : їrq : 
budnγ : nča yγutї r : rmš :

yγur : qontqda : kisire : ŋγ bilgn nta üjür : rms : 
dgü : bilge : kišig : dgü : lp : кišig : jortmš : rms : bir 
кiši : yŋlsr : oγšї : budnї : besükiŋe : tgi : qїdmz

qutuy : buŋsuz : anča berür : tabγač : budun : sabї 
süčig : aγїsї : jїmšaq : ermiš : süčig : sabїn : jїmšaq : aγїn 
: arїp : їraq : budunїγ : anča yaγutї er : ermiš : yaγuru : 
qontuqda : kisire : aŋїγ bilgin anta üjür : ermis : еdgü : 
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bilge : kišig : edgü : alїp : кišig : jorutmaš : ermis : bir 
кiši : yaŋїlsar : oγušї : budunї : besükiŋe : tegi : uqїdmаz

Кутту (байлыкты) муңсуз анда берген Табгач 
букаранын сөзү сүйкүмдүү, жибеги жумшак эле. 
Сүйкүмдүү сөзү, жумшак жибеги менен арбап, ыраак-
тагы букараны анда жакындаткан эрлер эле. Колту-
гуна ысык кылып кармап анык билгени анда үйрүйт 
(алдайт) эле. Ийги билге киши, ийги алп кишини жо-
рутпас (жакындатпас) эле. Бир киши жаңылса, уулу-
на, букарасына, тегине чейин уятсыз кылат.

rmY suCg SBiya jmYQ Gisiya RTURp uKY 

turq BUDN 
ultg turq BUDN ulsKy birja CUGJ jiY 

tugltun 
JzixNJin tsr turq BUDN ulsKgOa FGKisi 

WaBUYGURUR 
rmY iRQrsr JBLQGi birur JGxrsr dgu 

GibirurtipWa BUYGRUR rmY bilg

rms : süčg : sbїŋa : jmšq : γїsїŋa : rturp : ükš : 
türük : budn : öltg : türük : budn : ölskŋ : berje : 
čuγy : yїš : тügltün : yzї : qonyїn tsr : türük : budn : 
ölskgnte : ŋγ kiši : nča : bošγurur : rms : їrq rsr : yblq 
: γї berür : yγq : rsr : dgü : γї berür : tp anča : bošγrur 
: rms : bilg

ermis : süčig : sabїŋa : jїmšaq : aγїsїŋa : аrturїp : üküš 
: türük : budun : ölteg : türük : budun : ölsekiŋ : berje : 
čuγay : yїš : тügeltün : yazї : qonuyїn tеser : türük : budun 
: ölsekiginte : аŋїγ kiši : anča : bošγurur : ermis : їraq 
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erser : yablaq : aγї berür : yaγїq : erser : edgü : aγї berür : 
tep anča : bošγurur : ermis : bilig

Сүйкүмдүү сөзүнө, жумшак жибегине бузулуп 
укмуш (көп) Түрк букарасы өлдү. Түрк букарасынын 
өлгөндөн калганы: «Түштүктөгү Чугайдын Жышын-
дагы Түгөлдүн жазына (талаасына) коноюн» деди. 
Түрк букарасын өлгөнгө чейин жеткирди. Жаман 
киши анда элди бузган эле. Ыраак болгонго жапалак 
(жаман) жибек берет, жакын болгонго ийги жибек бе-
рет деп анда элди бузган эле. Билимди.

bilmz Kisi ULSBGLp JGRU BRp uKYKiYi 

ultg ULjrgru 
BRSR turq BUDN ultCisn utqn jr ULRp 

RQY tirKY iSR 
nyBUyGJQ utqn jiY ULRSR bygulTUTa 

ULRTCisn turq 
BUDN TUQRQQsn aCSR TUSQ umzsn bir 

TUDSR aCSQ 
umzsn OGyN uCn igdmY QGNy

bilmz : kiši : ol sbγ : lp : yγru : brp : ükš kiši : öltg 
: оl jrgrü : brsr : türük : budn : öltčisn : ötükn : jr : 
olrp : rqš : tirkš : ïsr : nŋ buŋγ yq : ötükn : yïš : olrsr 
: bŋgü : l tuta : olrtčïsn : türük : budn : toq rqqsn : 
аčsq : tosq ümzsn : bіr : tоdsr : аčsq : ümzsn : ntγŋn : 
üčn : іgdmš : qγnŋ

bilmez : kiši : ol sabïγ : alïp : yaγïru : barïp : üküš 
kiši : ölteg : оl jergerü : barsar : türük : budun : öltečisеn : 
ötüken : jer : olurup : аrqïš : tirkiš : ïsar : neŋ buŋïγ yoq : 
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ötüken : yïš : olursar : beŋgü : el tuta : olurtačïsïn : türük : 
budun : toq аrïqqasïn : аčsïq : tosïq ümüzsen : bіr : tоdsar 
: аčsïq : ümüzsen : antaγïŋïn : üčün : іgіdmiš : qaγanŋ

Билбеген киши ал сөздү алып жакындап барып 
укмуш (көп) киши өлдү. Ал жерге барса Түрк бука-
расы өлөт. Өтүкен жерде олтуруп кербен жөнөтүп, 
не муңуң жок. Өтүкен жышта олтурса түбөлүк элди 
тутуп олтурасың. Түрк букара ток, арыктаганды, ач-
калыкты жана токчулукту ойлонбойсуң. Бир тойсоң 
ачкалыкты ойлонбойсуң. Андай болгонуң үчүн ир-
денткен каганыңдын.

SBin LmTin jir SJU BRDG xUpOa LQOG 

RLTUG Oa 
QLmSN jirSJU xUp TURU ulu JURJURrtg 

tyri JRLQDx 
uCn uzm xUTm BRuCn QGN ULRTm QGN 

ULRp JxCiGF 
BUDNG xUp xUBRTm CiGF BUDNG BJQiwm 

nBUDNG 
uKYQiwm zU

sbïn : lmtïn : jer syu : brdq : qop nta : lqntγ : rltuγ 
: nta qlmšn : jer : syu qop : turu : ölü : yoryor rtg : 
tŋri : yrlqdq : üčn : özm : qutm : br üčn : qγn : olrtm 
: qγn : olrp : yq : čïγŋ : budng : qop : qubrtdm : čïγŋ : 
budnγ : by qïltm : n budnγ : ükš : qïltm : zu

sabïn : almatïn : jer sayu : bardïq : qop anta : alqïntïγ : 
arïltuγ : anta qalmïšïn : jer : sayu qop : turu : ölü : yorïyor 
erteg : teŋіri : yarïlqadïqï : üčün : özüm : qutum : bar 
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üčün : qaγan : olurtum : qaγan : olurup : yoq : čïγaŋ : 
budunïg : qop : qubartïdïm : čïγaŋ : budunïγ : bay qïltïm 
: ne budunïγ : üküš : qïltïm : azu

Сөзүнө тил албагандан жер сайга бардың 
(тентидиң). Көп анда алдан кетти, арыды, анда калды. 
Жер сайда көп туруп өлдү. Жооруюн (түшүндүрөйүн) 
эттим. Теңир жарлык кылганы үчүн өзүмдүн кутум 
бар үчүн каган болуп олтурдум. Каган болуп олтуруп 
жок, кедей букараны көп кубаттуу кылдым. Кедей бу-
караны бай кылдым. Не букараны укмуш (көп) кыл-
дым. Аз.

SBmDa igdBRGU turq bglr BUDN BUNi 

sidy turq 
BUDNG tirp lTUTSQyN BUOa URTm JyLp 

ulsKyn ... BUOa 
URTm nyny SBmrsr byguTYQa URTm 

yRKuru bily turq 
mTi BUDN bglr budKa Kurgma bglrgu 

JywCi siz

sbmdï : іgd brγu : тürük : bglr : budn : bunï : sidŋ 
: тürük budnγ terp : l tutsqŋn : bunta : urtm : yŋlp : 
ölskŋn : … : bunta : urtm : nŋ nŋ : sbm : rsr : bŋgü : 
tšqa : urtm : ŋr körü : bilŋ : тürük mtï : budn : beglr 
: bödke : körgme : bglr gü : yŋltčïsïn

sabïmdï : іgіd barγu : тürük : begler : budun : bunï : 
esidiŋ : тürük budunïγ terip : el tutsaqïŋïn : bunta : urtum 
: yaŋïlïp : ölsekiŋin : yeme : bunta : urtum : neŋ neŋ : 
sabïm : erser : beŋgü : tašqa : urtum : aŋar körü : biliŋ : 
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тürük amtï : budun : begler : bödüke : körügme : begler 
gü : yaŋïltïčïsïn : men : beŋgü : tašqa : urtum

Бул сөзүм жакшылыкка жеткирет. Түрк бекте-
ри, букарасы муну эшиткин. Түрк букарасын терип 
(жыйнап) эл тутканымды мында урдум (жаздым). 
Жаңылып өлдүңөр жана мында урдум. Кандай сөзүм 
болсо түбөлүк ташка урдум. Аны көрүп билгин. 
Түрк эми букара, бектери, уруусу көргүн. Бектердин 
жаңылганын мен түбөлүк ташка урдум.

QGN CmQGN ULRTxiOa turt BULyDQi BUDNG 

BUWa tyri 
JRLQDxuCn uzm ULRTxma turt BULyDNG 

itdm JRTDm 
i... Qiwm mn turgs QGNQa kizm brtm 

rtyu ULG 
turun Libirtm tur

qγn : čm qγn : olrtqïnta : tört : bulŋdqï : budnγ 
: bunča : tŋri : yrlqdq : üčn : özm : olrtqma : tört : 
bulŋdnq : itdm : yrtdm : l...qïltm : mn : türgš : qγnqa 
: qïzm : brtm : rtŋü : ulγ : törün : lï brtm : tür...

qaγan : ečim qaγan : olurtïqïnta : törüt : buluŋdaqï 
: budunïγ : bunča : itmis : bunča : yaratmïš : teŋiri : 
yarïlqaduq : üčün : özüm : qaγan : olurtuqïma : törüt : 
buluŋdanqï : itdim : yaratdïm : ...qïltïm : men : türügeš : 
qaγanqa : qïzïm : bertim : erteŋü : uluγ : törün : alï bertim 
: türü...

Каган атам каган болуп олтурганда төрт 
булуңдагы букараны мынча этти, мынча жаратты. 
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Теңир жарлык кылганы үчүн өзүм өзүм болуп олтур-
дум. Төрт булуңдагыны эттим, жараттым ...кылдым. 
Мен Түргөш каганга кызымды бердим. Өзгөчө улук 
төрү (мыйзам) алып бердим. Түрк...

kiziN rtyu ULG turun UGLma Libirtm 

... rtyu ULG 
turun Libirtm J... ...t rturtm tur...

Bz... BYLGG 
juKOrtm tizlgg suKrtm uza tyri SRa 

jr JRLQDx 
uCn

qïzïn : rtŋü : ulγ : törün : oγlma : lï bertm …: rtŋü 
: ulγ : törün : lï bertm : y...t rtürtm tür… bz… bšlγγ : 
jökntrtm : tizlgg : sökrtm : üze : tŋri : sra : jr : yrlqdq 
: üčn

qïzïn : erteŋü : uluγ : törün : oγulïma : alï bertim : 
...erteŋü : uluγ : törün : alï bertim :  y…t ...ertürtimi tür...
bz… bašlïγïγ : jöküntürtim : tizеligig : sökürtim : üze : 
teŋiri : asïra : jer : yarïlqaduq : üčün

Кызын өзгөчө уулума алып бердим ...өзгөчө 
уулума төрө (бийлик) алып бердим ... баштууну 
жүгүндүрдүк, тизелүүнү чөктүрдүк. Үстүдөгү Теңир, 
астыдагы Жер жарлык кылганы үчүн.

KuznKurmdq xULQQN sdmdq BUDNmN ilgru 

Kun 
TUGSQya ...birgru TBGC ...Qa xURGRU 

...Nin 
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uryKumYin kiRGGLG xUTJin Kinlg sgtisin 

uzlKTin DGRin QRa Kisin

közn : körmdük : qulqqn : sdmdük : budnmn : 
ilgrü kün : toγsqŋa : ...birgrü : tabqč...qa...qurγru : ... 
: nïn : örŋ kümšin : qïrγ γlγ : qutyïn : kinlk : sgtisin : 
özlk : tïn : dγrïn : qra kišin

közün : körmedük : qulaqqïn : esidmedük : budunmïn 
: ilgerü kün : toγsïqïŋa : ...birgerü : tab...qa...qurïγaru : 
... nïn : örüŋ kümüšin : qïraγïγ aγïlï : qutayïn : ekinlik : 
isigtisin : özlek : atïn : adγïrïn : qara kišin : ...

Көзү көрбөгөн, кулагы эшитпеген букарам илге-
ри (алдыга) күн чыгышка ... түштүккө Тагачка ... үрүң 
(ак) күмүшүн, курак болгон (саймаланган) жибегин, 
жер-жемишин, эгинден жасалган ичкилигин, өзлек 
(мыкты) атын жана айгырын, кара ишин (баалуу те-
рилерин)...

KuK tjyin turqma BUDNma QzGNU birtm 

itibirtmz ... BUySz QiLNmY uza tyri 
rKlg ...z BUDN... tumn UG...Ja mn ...GQ 

...rg ...BUW

kök : tyŋin : türükme : budnma : qzγnu : bertm : 
iti bertmz...buŋsz : qïlnmš : üze tŋri : rklg : ...z budn...
tümn : uγ...ya mn qγ : … rq bunč...

kök : teyiŋin : türüküme : budunïma : qazγanu : bertim 
: iti bertimiz...buŋsïz : qïlïnmïš : üze teŋiri : eriklig : ...z 
budun...tümen : uγ...ya ...mn… qγ …rq : bunč...
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Көк тыйынын (аң терилерин) Түрк букарама каз-
ганып (кызмат кылып) алып бердим. Эте бердик (жа-
шадык)...муңсуз кылдым. Үстүдөгү Теңир эрки ме-
нен ... букара...түмөн...мынча...

...ma igdy mgtmy TULGTmy ULRTm turq 

bglr turq 
BUDNm ...T birtm ...mTiQa TYG... QzGNms 

Gimin... BUQGNyDa BUbglrg ...ByD ... turq

...ma : egdŋ : mgtmŋ : tolγtmŋ : olrtm : Türük : 
bglr : türük : budnm : ...t bertm : ...m tike tšγ...qzγnmš 
: γïman… bu qγnŋda : bu bglrg...bŋd …türük

...ma : egidiŋ : emgetimiŋ : tolγatmaŋ : olurtum : türük 
: begler : türük : budunum : ...t bertim : ...m tike tašïγ...
qazγanmïš : aγïman … bu qaγanïŋda :bu beglerig... bŋd 
…türük...

Ийдиң. Эмгексиз, толготпостон олтурдум. Түрк 
бектери, Түрк букарам ... бердим ... Ташты тиктим...
казганып (кызмат кылып) байыды...бул каганыңа, бул 
бектериңе ... Түрк...

mni dgu KurtCisn bya KirtCisn BUySz 

BUwCisn ... 
Kisra TBGCQa Oa bdzCi Klurtm ... 

SBmN simDi ... 
iCrKi bdzCig iTi ... yRTYG BRQn JRTDm 

iCin TYn 
DWG bdzURTRTm ... SBmN
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mni : dgü : körtčisn : bŋe : kirtčisn : buŋsz : 
boltčïsn : ......kisre : tbγčγa : nta : bdzči : klürtm : 
...sbmn : sïmdï : ...ičrki : bdzčig : ïtï : …ŋr : tšγ : brqn 
: yrtdm : ičin : tšn : dnčγ : bdz : urtrtm : ...sbmn

meni : edgü : körtečisin : ebiŋe : kirtečisin : buŋsuz : 
boltačïsïn : ...kisre : tabγačγa : anta : bedizči : kelürtim : 
...sabïmïn : sïmadï : ...ičreki : bedizčig : ïtï : …aŋar : tašïγ 
: barïqïn : yaratdïm : ičin : tïšïn : adïnčïγ : bediz : urturtïm 
: ...sabïmïn

Мени ийги көтөрдүң. Үйүңө киргиздиң. Муңсуз 
болдуң ...Табгачтан анда бедизчи келтирдим ... 
Сөзүмдү сыйгызды... ичкери (жагын) бедизчи этти 
(жасады)... Ага ташты, барыкты (мавзолейди) жарат-
тым. Ичи-тышын өзгөчө кооз урдурдум (жасаттым)... 
Сөзүмдү.

UNx UGLiya TTiya tgi BUNi Kuru bily 

TY TxiTDm ... Jrta

on q : oγlïŋa : ttïŋa : tgi : bunï : körü : bilŋ : tš : 
tqïtdm : .....jrte...

on oq : oγulïŋa : tatïŋa : tegi : bunï : körü : biliŋ : taš 
: toqïtdïm : ...jerte...

Он ок уулдары, аялдарыңа чейин муну көрүп бил-
гин. Таш Тургуздум ...жерде...
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Кытай капталындагы жазуу

... uza ...

...öze ...

...öze ...

... Үстүдө ...

bilga QGN U...

bilge qγn u…

bilge qaγan : ...

Билге каган ...

JJBULSR uza...

yy bolsr : .... üze…

yay bolsar : ...

Жай (жыл мезгили) болсо ...

Kubrgsi trCiW...

ük brgsi : treči : nč...

ük öbürgesi : etereči : ...
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Жыйнаган өзгөчөсү...

TGDa siGUN tsr...

tγda : sïγun : tsr : ...

taγda : sïγun : teser : ...
Тоодо сыйын десе ...

SQNURmn Qym...

sqnurmn : qŋm : ...

saqunurmïn : aqaŋïm : ...

Сагындым. Атам ...

TYn uzm QGN ...

tšn : özm : qγn : ...

tašïn : özüm : qaγan : ...

Ташын өзүм. Каган...
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4. Тоныкөктүн комплекси

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Баян-Зурх тоосунун 

түндүк-батышында. Улан-Батор шаарынан түштүк-
батышка карай 65 км. 

Изилдегендер: Д.А.Клеменц, Е.А.Клеменц, 
В.В.Радлов, Г.Р.Рамстедт, Б.Я.Владимирцов, Б.Баро-
дин, Н.Сэр-Оджав, Д.Баяр.

Тексти

bilgaTUFxx bnuzm TBGCilya kilOm 

turKBUDN 
TBGCQa Xurrrti

bilge tuňqq : bn özm : tbγč liŋe : qïlntm : türk budn 
: tbγčqa : ükü rr rti

bilge tuňuquq : ben özüm : tabγač eliŋe : qïlïntïm 
: türük budun : tabγačqa : ükü erür erti

Билге Тоныкөк мен өзүм Табгач элинде кылын-
дым (тарбияландым). Түрк букарасы Табгачка баш 
ийген эле.

turKBUDN QNinBULmjn TBGCDa DRwi QNLOi 

QNinxUDp 
TBGCQa JNaiCKdi tyri WatmsrW QNbrtm

türk budn : qnïn bolmyn : tbγčda : drltï : qnlntï : 
qnïn : qodp : tbγčqa : yna ičkdi : tŋri : nča tmš rnč : 
qn brtm
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türük budun : qanïn bolmayïn : tabγačda : adïrïltï : 
qanlantï : qanïn : qodup : tabγačqa : yana ičikdi : teŋіri : 
anča temiš erinč : qan bertim

Түрк букарасы каны болбостон Табагачтан ай-
рылды (бөлүн дү). Кан көтөрдү. Канын коюп (кал-
тырып) Табгачка жана (кийин) ичкери кирди (баш 
ийди). Теңир анда деди: «Кан бердим.

QNyn xUDp iCKdy iCKdXuCn tyri ultmsrW 

turKBUDN 
ultiLQOi JxBUwi turK sirBUDN jrinta

qnŋn : qudp : ičkdŋ : ičkdük üčn : tŋri : öltmš 
rnč : türk budn : ölti lqntï : yq boltï : türk : sir budn 
: jrinte

qanïŋïn : qudup : ičikdiŋ : ičikdük üčün : teŋіri : 
ölütmüš erinč : türük budun : ölti alqïntï : yoq boltï : türük 
: еsir budun : jerinte

Каныңды коюп (калтырып) ичкериге (ордого) 
кирдиң». Ичкериге киргениң үчүн Теңир өлтүргөн 
эле. Түрк букарасы өлдү. Алсыз болду, жок болду. 
Түрк эсир (бийик) букара жеринде.

BUDQLmDi iDaTYDa QLmsi xUBRUp 

jtijuzBUwi Kiulgi 
TLGrti birulgi JDGrti jtijuz Kisig

bod : qlmdï : ïda tšda : qlmsï : qubrup : jeti jüz 
boltï : ki ülgi : tlg rti : bir ülgi : ydg rti : jti jüz : kisig
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bod : qalmadï : ïda tašda : qalmasï : qubrup : jeti jüz 
boltï : iki ülügi : atlïg erti : bir ülügi : yadag erti : jeti jüz 
: kisig

Бой (киши) калбады. Ташта калгандар жыйналып 
жети жүз болду. Эки үлүшү (бөлүгү) аттуу эле. Бир 
үлүшү жайдак эле. Жети жүз киши.

UDzGma ULGi YDrti JGLtidi 

JGmsibnrtm blgaTUFxx 
QGNmUkiSJintdm SQOm TURxBUxLi 

smzBUxLi iRQDa

udzgma : ulγï : šd rti : ygl tedi : ygmsï bn rtm : bilge 
tuŋqq : qgnm qïsyïn tdm : sqntm : torq bqlï : smz 
buqlï : ïrqda :

uduzgïma : uluγï : šad erti : yagïl tedi : yagïmsï ben 
ertim : bilge tuŋuquq : qaganïm uqïsayïn tedim : saqïntïm 
: toruq buqalï : semiz buqalï : ïraqda

Эрчиткени улуу Шад эле. «Жыйнал» деди. Мен 
жыйнадым. «Билге Тоныкөк каганыма угузайын 
(түшүндүрөйүн)» дедим. Сагындым (ойлондум). 
Арык-торук бука менен семиз буканы ыраактагы.

bulsr smzBUxa TURxBxatjn bilmzrmstjz 

WasQOm 
OaKisra tyri bilgbrtXuCn uzmX 

QGNQiSDm 
bilgaTUFxx BUJLaBGiTRQN
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bülsr : smz buqa : torq bqa tjn : bilmz rms tjn : 
nča sqntm : nta kisre : tŋri biig brtük üčn : özm ök : 
qγn qïsdm : bilge : tuŋqq : boyla bγa trqn

bülser : semiz buqa : toruq buqa tejin : bilmez ermis 
tejin : anča saqïntïm : anta kisre : teŋri bilig bertük üčün 
: özüm ök : qaγan qïsdïm : bilge : tuŋuquq : boyla baγa 
tarqan

Билсе. «Семиз бука менен арык-торук бука» де-
йин. «Билбейт экен» дедим. Анда сагындым (ой-
лондум). Андан кийин Теңир билим бергени үчүн 
өзүм каганды көтөрдүм. Билге Тоныкөк Бойла Бага 
Таркан.

birla iltrsQGN BULJU brja TBGCG 

uyraQiTFG 
JiRJaUGzG uKsXulrti blgsi CBsi bnXrtm 

CUGJQUzin 
QRiQUmG ULRUR rtmz

birle : eltrs qγn : bolyu : brye : tbγčγ : öŋre : qïtŋγ 
: yarya oγzγ : ükš ök : ölrti : blgsi : čbsï : bn ök : rtm : 
čuγy quzïn : qra qumγ : olrur : rtmz

birle : elteris qaγan : boluyu : beriye : tabγačïγ : öŋre 
: qïtaŋïγ : yarïya oγuzïγ : üküš ök : ölürti : bilgisi : čabïsï 
: ben ök : ertim : čuγay quzïn : qara qumuγ : olurur : 
ertimez

Бирге Элтерис каган болуп түштүктөгү Табгач-
ты, чыгышта Кытандарды, түндүктө Огузду укмуш 

(көп) өлтүрдүк. Билгиси, чабуучусу (кеңешчиси) мен 
элем. Чугайдын Кузунда Кара Кумда олтурган элек.
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KjKjiju TBSGNjju ULRURrtmz BUDN BUGzi 

Txrti JGmz 
tgra UCxtgrti biz cg rtmz WaULRRrKli 

UGzDON 
KurgKlti

kyk jijü : tbšγn jjü : olrur rtmz : budn : boγzï : toq 
rti : yγmz : tgre : uč q tg rti : biz : sg : rtmz : nča olrr 
rkli : oγz : dntn : körg klti

keyik jijü : tabïšγan jijü : olurur ertimez : budun : 
boγïzï : toq erti : yaγïmïz : tegre : uč oq teg erti : biz : seg 
: ertimiz : anča olurur erikli : oγuz : adïntan : körüg kelti

Кийик жедик, коён жедик. Олтурган элек. Бука-
ранын оозу ток эле. Жообуз тегеректеги үч ок сыяк-
туу (күчтүү) эле. Биз сак элек. Анда олтурганда эркин 
Огуздардан алдыртан көрүүчү (элчи) келди.

KurgSBiOG TUQzUGz BUDN uza QGN 

ULRTitir TBGCGRU 
xUNisyung iDms QiTFGRU TUyRasmg iDms 

SBWaiDms zQFa 
turK

körg : sbntγ : toqz oγz : budn : öze : qγn : olrtï ter 
: tbγčγru : qunï sŋüng : ïdms : qïtŋγru : toŋra smg : 
ïdms : sb nča ïdms : zqŋa : türk

körüg : sabïntaγ : toquz oγuz : budun : öze : qaγan : 
olurtï ter : tabγačγaru : qunï seŋünig : ïdmïs : qïtaŋγaru : 
toŋra semig : ïdmïs : sab anča ïdmïs : azqïŋa : türük
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Көрүүчү сүйлөдү: «Тогуз Огуз букара үстүнө ка-
ган олтурду» деди. Табгачка Куны Сеңүндү жиберди. 
Кытанга Тоңра Семикти жиберди. Анда айттырды: 
«Аз Түрккө.

JURiJURrms QGNi Lirms JGUCisi bilgarms 

ULKiKisi 
BRrsr siniTBGCG ulurtCa tirmn 

iyrakiTFG ulrtCi 
tirmn biziUGzG

yorï yor rms : qγnï : lp rms : yγučïsï : bilge rms : 
ol ki kisi : br rsr : sini : tbγčγ : ölürtči : termn : iŋre 
qïtŋγ : ölrtči : termn : bizi oγzγ

yorï yor ermis : qaγanï : alïp ermis : ayγučïsï : bilge 
ermis : ol eki kisi : bar erser : esini : tabγačïγ : ölürteči 
: etermen : iŋre qïtaŋïγ : ölürteči : etermen : bizi oγuzïγ

Жортуул жасайлы» деди. Каганы алп эле. Айтуу-
чусу билге эле. Ал эки киши бар болсо, Табгачты 
өлтүрөт экен, чыгышта Кытанды өлтүрөт экен. Бизди 
– Огузду.

ulrtCiK tirmn TBGC brdnjntg kiTF 

uydnjntg 
bnjiRDOJN tgjin turKsirBUDN jrinta 

idiJURmzUN 
USRidi J xkiSLm

ölrtčig : termn : tbγč : brdn yntg : qïtŋ : öŋdn yntg : 
bn yïrdntyn : tgjin : türk : sir budn : jrinte : ïdï yormzun : 
usrïdï : y : q qislm
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ölürtečig : etermen : tabγač : beriden yenteg : qïtaŋ 
: öŋden yenteg : ben yïrdantayïn : tegijin : türük : esir 
budun : jerinte : ïdï yormazun : usrïdï : ay : oq qisalïm

Өлтүрөт экен. Табгач түштүктөн жетет (кол са-
лат). Кытан чыгыштан жетет (кол салат). «Мен жар-
лык кылайын» деди. Түрк эсир (жогору) букарасы 
жортпосун, уктасын. Кысалы (кол салалы)».

tirmz ULsBG sdp tunUDsiQm Klmdi Kuntz 
ULRSQmKlmdi Oautru QGNmautntm 

Wautntm TBGC UGz 
kiTF BUCgu QBSR

termz : ol sbγ : sdp : tün : udsïqm : klmdi : küntz 
: olrsqm klmdi : nta ötrü : qγnma ötntm : nča ötntm : 
tbγč : oγz : qïtŋ : bu čgü : qbsr

termez : ol sabïγ : esidip : tün : udusïqïm : kelmedi : 
küntüz : olursïqïm kelmedi : anta ötrü : qaγanïma ötüntüm 
: anča ötüntüm : tabγač : oγuz : qïtaŋ : bu üčegü : qabsar

Деди. Ал сөзүн эшитип. Түнү уйкум келбеди. 
Күндүз олтургум келбеди. Анда өзгөчө каганыма (ка-
ганым үчүн) өтүндүм. Анда өтүндүм. Табгач, Огуз, 
Кытан бул үчөөсү кабышаары (жолугушаары).

QwCibz uzCTSN TUTmstgbiz JUJQarKli 

tUpLGLiUCzrms 
jWgirKlg uzgli UCz JUJQa QLNBULsR 

TUpLGULx Lprms 
jWga
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qltčï bz : öz č : tsn : tutms tgbiz : yuyqa rkli : 
toplγlï učz rms : jnčge rklg : üzgli : učz : yuyqa : qln 
bolsr : toplγ ulq : lp rms : jnčge

qaltïčï biz : özü iči : tïsïn : tutmus teg biz : yuyqa 
erikli : topluγlï učuz ermis : jenčige eriklig : üzügli : učuz 
: yuyqa : qalïn bolsar : topluγ uluq : alp ermis : jenčige

Калды. «Биз өзүбүздүн гана ичи-тышыбызды ту-
табыз» дедик. Биз Жуканы топтогон жеңил, ичкени 
үзгөн жеңил. Жука калың болуп топтолсо улук алп 
болот Ичке.

jUGNBULSR uzglXLprms uyra kiTFDa brja 

TBGCDa 
QURJa QURDOa JiRJi UGzDa KiuCbiy sumz 

KltCmz 
BRmUna WLutntm

yoγn : bolsr : üzglük lp rms : öŋre : qïtŋda : brje : 
tbγčda : qurya : qurdnta : yarya : oγzda : ki üč biŋ : 
sümz : kltčmz : brmuna : nčl ötntm

yoγun : bolsar : üzüglük alp ermis : öŋre : qïtaŋda : 
berije : tabγačda : qurïya : qurudïnta : yarïya : oγuzda : eki 
üč biŋ : sümüz : keltečimiz : barïmuna : anča al ötüntüm

Жоон болсо, үзүү үчүн алп керек. Чыгышта 
Кытаңда, түштүктө Табгачта, батышта Курудунда, 
түндүктө Огузда эки-үч миң аскерибизди келтиребиз 
(бар). Бардыгына анда өтүндүм.
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QGNm bn uzm bilgaTUFxx 

utntXutWmn sdubrti 
KuylyCa UDztdi KuKuygs JUGRU 

utKnjiSGRU UDztm 
ingKXlKn TUGLDa UGzKlti

qγnm : bn : özm : bilge tuŋqq : ötntük : ötnčmz : 
sdü brti : küŋlŋče : udz tdi : köküŋ gs : yoγru : őtkn : 
yïsγru : udz tm : ingk kölkn : toγlda : oγz klti

qaγan( m : ben) : özüm : bilge tuŋuquq : ötüntük : 
ötünčümüz : esidü berti : küŋülüŋče : uduz etdi : köküŋ 
ügüs : yoγru : őtükün : yïsγaru : uduz etim : inigek kölken 
: toγulada : oγuz kelti

Каганымдан мен өзүм Билге Тоныкөк өтүндүм. 
Өтүнүчүмдү эшитип берди. «Көңүлүңдөй улагын 
(жасагын) эткин» деди. Көкүң суусун жортуп Өтүкен 
жышты улай эттим (жөнөдүм). Инигек көлгө Тогула-
га (сууга) Огуз келди

susu LTiBiy rms biz KiBiy rtmz 

suysdmz tyriJRLQDi 
JFDmz ugzKa tusdi JFDxJUwa jma 

ultiXX Oautru 
UGzxpn Klti

süsü ltï biŋ ris : biz : :eki biŋ ertmz : süŋšdmz : 
tŋri yrlqdï : yŋdmz : ügzke : tüsdi : yŋdq yolta : yme 
: ölti kök : nta ötrü : oγz qpn : klti

süsü altï biŋ ermis : biz : : eki biŋ : ertimez : 
süŋüšdümüz : teŋri yarïlqadï : yaŋïdamïz : ügüzke : tüsdi 
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: yaŋïduq yolta : yeme : ölti kök : anta ötrü : oγuz qapïn 
: kelti

Аскери алты миң эле. Биз эки миң элек. Согуш-
тук. Теңир жарлык кылды. Жанчыдык. Өгүзгө (суу-
га) түштү. Жанчкан (кууган) жолдо жана (анда) өлдү. 
Андан кийин Огуз кабышып (кошулуп) келди

KlurtmX turKBUDNG utKnjrKa bnuzm 

bilgaTUFxx 
utKnjrg xUNmstjn sdp brjKi BUDN 

xURJQi jiRJQi 
uyrKi BUDNKlti

klürtm ük türk : budnγ : őtkn jrke : bn özm : 
bilge tuŋqq : őtkn jrg : qonms tjn : sdp : bryki : budn 
quryqï : yaryqï : öŋrki : budn klti

kelürtim ük türük : budunïγ : őtükün jerke : ben özüm 
: bilge tuŋuquq : őtükün jerig : qonmus tejin : esidip : 
beryeki : budun quryaqï : yarïyaqï : öŋreki : budun kelti

Түрк букарасын Өтүкен жерге келтирдим. Мен 
өзүм Билге Тоныкөк Өтүкен жерге коном дегенимди 
эшитип, түштүктөгү, батыштагы, түндүктөгү жана 
чыгыштагы букара келди

KiBiyrtmz ... BUwi turKBUDN ULRGLi 

turKQGN ULRGLi 
SOUyBLka TLUJugzKatgmsjUQrms QGNma 

utnp sultdm
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ki biŋ rtmz : ...boltï : türk : budn : olrγlï : türk : 
qγn : olrγlï : sntŋ blqa : tluy ögzke : tgms jоq rms : 
qγnma : ötnp : sültm

eki biŋ eritmez : ...(b)oltï : türük : budun : olurγalï 
: türük : qaγan : olurγalï : santuŋ balïqa : taluy ögüzke : 
tegmis jоq ermis : qaγanïma : ötünüp : süledim

Эки миң элек ...болду. Түрк букарасы олтурду, 
Түрк каган олтурду. Шантуң балыкка (шаарга) Та-
луй суусуна (океанга) жеткенибиз жок эле. Каганыма 
өтүнүп, аскерим менен жортуул кылдым.

SOUyBLka TLUJugzKa tgurtm uCUTzBLk 

siDi UsiNBUOTU 
jURTDa JTUQLURrti TBGCQGN JGmzrti 

UNxQGNi 
JGmzrti

sntun blqa : tluy ögzke : tgürtm : üč оtz blq : sidi : 
usïn bunttu : jurtda : ytu qlur rti : tbγč qγn : yγmz rti 
: on q qγnï : yγmz rti

santun balïqa : taluy ögüzke : tegürtim : üč оtuz balïq 
: еsidi : usïn buntatu : jurtïda : yatu qalur erti : tabγač 
qaγan : yaγïmïz erti : on oq qaγanï : yaγïmïz erti

Шантуң балыкка (шаарга) Талуй суусуна (оке-
анга) жеткирдим. Жыйырма үч балык (шаар) эздим 
(буздум). Усун бундуту журтунда жатып калды. Таб-
гач каган жообуз эле. Он ок каганы жообуз эле.
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... BUwi ULuCQGN uglsp LTUNJiSuza 

QBsLmtms Wauglsms 
uyraturKQGNGRU sullmtms yRUsulmsr 

QCnyrsr ULbzni

boltï : ol üč qγn : üglsp : ltun yïs öze : qbslm tms 
: nča üglsms : öŋre türk : qγnγru : süllm tms : ŋru 
sülmsr : qčnŋ rsr : ol bzni

artuq...küč ...boltï : ol üč qaγan : üglesip : altun yïs öze 
: qabïslam temis : anča üglesmis : öŋre türük : qaγanγaru 
: süllem temis : eŋru sülemiser : qačïnïŋ erser : ol bizini

Артык... күч ...болду. Ал үч каган биригип Ал-
тын жыштын өзүндө кабышабыз (жолугабыз) дешти. 
Анда биригебиз. Чыгышка Түрк каганга аскер менен 
жортуул кылабыз дешти. Эгер аскер менен жортуул 
кылбасак, качкан болсок, ал бизди.

QGNi Lprms JGUCSi bilgarms QCNyrsr 

ulrtCiXX uCgun 
QBSp sullm NijxkiSLm tms turgsQGN 

Watms bnyBUDNm 
Oarur tms

qγnï lp rms : yγučsï bilge rms : qčnŋ rsr : ölrtči 
ökük : čgün : qbsp : süllm : nï jq qïslm : tms : türgs : 
qγn nča tms : bnŋ budnm nta rür : tms

qaγanï alïp ermis : ayγučïsï bilge ermis : qačanïŋ erser 
: ölürteči ökük : üčegün : qabïsïp : süllem : anï joq qïsalïm 
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: temis : türges : qaγan anča temis : bеniŋ budunïm anta 
erür : temis

Каганы алп эле. Айтуучусу билге эле. Качкан 
болсок өлтүрөт». Үчөөбүз кабышып (жолугуп) аскер 
менен жортуул кылалы, аны жок кылып кыралы деш-
ти. Түргеш каган анда деди: «Менин букарам анда 
жүрөт» деди.

turK BUDNijmi BULGQ UL tms UGzijma 

TRQWULtms 
ULsBiN sdp tunjma UDskmKlmzrti ULRsQm 

Klmz rti 
OaSQOma

türk : budnï jme : bulγq ol tms : oγzï jme : trqnčl 
tms : ol sbïn : sdp : tün jme : udsqm klmz rti : olrsqm 
: klmz rti : nta sqntma

türük : budunï jeme : bulγaq ol temis : oγuzï jeme : 
tarqančul temis : ol sabïn : esidip : tün jeme : udusqïm 
kelmez erti : olursaqm : kelmez erti : anta saqïntïma

«Түрк букарасы жана (кийин) булганды ал» деди. 
«Огуз жана (кийин) тароочу (бөлүнөт)» деди. Ал 
сөзүн эшитип, түнү уйкум келбес болду. Олтургум 
келбес болду. Анда сагындым (ойлондум).

...a su... ...tdm qugmn JULi birrms 

TUmstjnsdp BUJULN 
JURiSR JRmCitdm jrCitldm Culgizri 

BULTm
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...a : sü... tdm : Kögmn : yolï : bir rms : tums tjn 
sdp : bu yoln : yorïsr : yrmčï tdm : ...jrči tldm : čölgiz 
ri : boltm :

...a : sü... tedim : kögmen : yolï : bir ermis : tumïs 
tejin esidip : bu yolun : yorïsar : yarïmčï tedim : ...jerči 
tiledim : čölügiz eri : boltïm

...Дедим. Көгмен жолу бир эле. Кар баскан деге-
нин эшитип, «Бул жол менен жортуул кылган жара-
бас» дедим ...жерчи (жердин уусун билген кишини) 
тиледим. Чөлдө (талаада) жашаган эрди таптым.

ib... rms birTURUxi rms NiNBRms yRJTp 
birTLGBRmstjn ULJULN JURiSR UWtdm SQOm 

QGNma

ïb..rms : bir turuqï : rms : nïn brms : ŋr ytïp : bir tlγ 
brms tjn : ol yoln : yorïsr : unč tdm : sqntm : qγnma

..özüm; az jer ...nï b..ermis : bir turuqï : ermis : anïn 
barmïs : ïŋra yatïp : bir atlïγ barmïs tejin : ol yolun : 
yorïsar : unč tedim : saqïntïm : qaγanïma

Өзүм Аз жеринен ... эле. Бир турук бар эле. Ага 
бардык. «Ага жатса (консо), бир аттык жол бар» деди. 
«Ал жол менен жүрсө болот» дедим. Ойлондум. ка-
ганыма.

utntm suJURiTDm TLT tdm QtrmlKCi 

UGRQLTDm Tuza 
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bytraQRG sqdm JxRU TjtaJDGN iGCTUTNU 

GTURTm 
iyrKir

őtntm : sü yorïtdm : tlt : tdm : q trml kče : uγr 
qltdm : t öze : bŋ tre qrγ : sökdm : yqru :t jte ydγn : 
ïγč tutnu : γturtm : iŋr ki r

őtüntüm : sü yorïtïdïm : atlat : tedim : aq teriml keče : 
uγra qalïtdïm : at öze : beŋ tere qarïγ : sökdüm : yoqaru : 
at jete yadaγun : ïγačï tutunu : aγturtïm : iŋre eki er

Өтүндүм: «Аскер менен жортуул кылайын, ат-
тан» дедим. Ак Термелди кечип оорук калтырдым. 
Атты өзүм мен жетелеп, терең карды сөктүм (жире-
дим). Жогору ат жетелеп жарагым жыгачты туттуп 
жөнөдүм. Алдыда эки эрден.

JUGRCa iDpiBRV SDmz JUBLU intmz 

UNtunKa JOQi 
TUGbiru BRDmz jrCi jrJyLp BUGzLOi 

BUyDp QGN 
jluXrtms

yoγrča : ïdïp ïbr basï : sdmz : yoblu : ntmz : on 
tünke : yntqï : toγ berü : brdmz : jrči : jr yŋlp : boγzlntï 
: buŋ dp : qγn : jlük rtms

yoγurča : ïdïp ïbar basï : asdïmïz : yoblu : intemiz : 
on tünke : yantaqï : toγ berü : bardïmïz : jerči : jer yaŋïlïp 
: boγazlantï : buŋ ïdïp : qaγan : jelükü ertmis
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Жортуп жөнөп Ыбар башын аштык. Жон менен 
ылдый түштүк. Он түндө жантык менен жүрүп Тог-
бериге бардык. Жерчи жерден жаңылып мууздалды. 
Каган желип (артыбыздан жетип) келди.

Ni SUBQaBRDmz ULSUBxUDi BRDmz SNGLi 

tusurtmz TG 
iQa BJURrtmz qunjma tunjmi jlu 

BRDmz kiRQzG 
UQaBSDmz

nï sub kebrdmz : ol sub qudï : brdmz : snγlï : 
tüsürtmz : tγ : ïqa : byur rtmz : kün jme : tün jme : 
jlü : bardmz : qïrqzγ : oqa bsdmz

anï sub kebirdimiz: ol sub qudï : bardïmïz : sanïγlï : 
tüsürtemiz : taγ : ïqa : bayur ertemiz : kün jeme : tün jeme 
: jelü : bardïmïz : qïrqïzïγ : oqa basdïmïz

Аны суусуна кептелдик. Ал сууну кууп (бойлоп) 
бардык. Саналуу (аз) түштүк (эс алдык). Тоону бай-
ырладык. Күн жана түн желип бардык. Кыргызды уй-
куда бастык.

suygn Cdmz QNi susi trlms suysdmz 

SWDmz QNin 
ulrtmz QGNQa kiRQz BUDNi CKdi jXnti 

JOmz 
XugmnJiSG bru Kltmz

süŋgn : čdmz : qnï : süsü : trilms : süŋšdmz : 
snčdmz : qnïn : ölrtmz : qγnqa : qïrqz : budnï : čkdi : 
jüqnti jntmz üqügmz jasg brü kltmz
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süŋügün : ačdïmïz : qanï : süsü : terilmis : süŋüšdimiz 
: sančïdïmïz : qanïn : ölürtümiz : qaγanqa : qïrqïz : budunï 
: ičikdi : jüqünti jünütümüz üqügmüz jasïg berü kïltïmïz

Аскерин жанчтык. Каны аскери терилип келди. 
Согуштук, жанчтык. Канын өлтүрдүк. Каганга Кыр-
гыз букарасы ичкери кирди (баш ийди), жүгүнттүк. 
Баш ийдирдик. Жазыгын берген кылдык (кун 
төлөттүк).

kiRQzDa JOmz turgsQGOi XurgKlti 

SBiOg uydnQGNGRU 
sujURiLmtms JURmsR bizni QGN iLprms 

JGUCisi 
bilgarms QCnyrsr

qïrqzda : yntmz : türgs qγnta : körg klti : sbï ntg : 
öŋdn qγnγru : sü jorïlm tms : yormsr : bizni : : qγn : 
lp rms : yγučïsï : bilge rms : qč nŋ rsr

qïrqïzda : yantïmïz : türges qaγanta : körüg kelti : sabï 
enteg : öŋden qaγanγaru : sü jorïlam temis : yorumasar : 
bizіni : : qaγanï : alïp еrmis : ayγučïsï : bilge ermis : qač 
neŋ erser

Кыргыздан жандык (кайттык). Түргөш кагандан 
көрүүчү (элчи) келди. Сөзү мындай болду: «Чыгыш-
тан каганга аскер менен жортуул кылабыз» деди. 
Биз жортуул кылбасак каганы алп экен, айтуучусу 
(кеңешчиси) билге экен. Кандай болбосун.

bizni ulrtCiKX tms turgisQGNi TSkms 

tir TBGCsusi 
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BRrms ULSBG sdp QGNm bnbgru 

tisjintidi

bizni : ölrtčik ök : tms : türges : qγnï : tsqms: ter 
: tbγč süsi : br rms : ol sbγ : sdp : qγnm : bn bg rü : 
tisjin tedi

bizni : ölürtečik ök : temis : türges : qaγanï : atsïqmïs 
tedi : on oq budunï : qalïsïz atsïqmïs : ter : tabγač süsi 
: bar ermis : ol sabïγ : esidip : qaγanïm : ben beg erü : 
tisüjin tedi

Бизди өлтүрөт дешти. «Түргөш каган аттансын» 
дешти. «Он ок букарасы калбастан аттансын» дешти. 
Табгач аскери бар экен» Ал сөздү эшитип каганым: 
«Мен бек болоюн» деди.

QTUN JxBULmsrti NiJUGLTJin tdi suBRy 

tdi LTUNJiSDa 
ULRytdi suBSi inlQGN TRDUsSD BRzUn tdi 

bilgaTUFxxa Bya JDi

qtun : yq bolms rti : nï yoγltjïn tdi : sü brŋ : tdi : 
ltun yïsda : olrŋ tdi : sü bsï : inl qγn : trdus sd : brzun 
: tdi : bilge tuňqqa : bŋa : ydï

qatun : yoq bolmïs erti : anï yoγïlatïjïn tedi : sü barïŋ : 
tedi : altun yïsda : oluruŋ tedi : sü basï : inel qaγan : tardus 
sad : barzun : tedi : bilge tuňuq-uqa : baŋa : aydï

«Катын жок болгон (каза болгон) экен. Аны жок-
тоюн (коюп келейин)» деди. «Аскерге баргын» деди. 
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«Алтын жышка олтургун» деди. «Аскер башчысы 
болуп Инел каган Тардуш шад барсын» деди. Билге 
Тоныкөк мага айтты:

BUsuglt tidi kiJnG XuylyCaJ 

bnsyanaJJan tidi 
Klirrsr XuruKlur Klmzrsr tiLGSBGaiULUR 

tidi 
LTUNJiSDa ULRTmz

bu süg lt : tedi : qïynγ : küŋlŋči y : bn sŋe ne yyïn : 
tedi : klir rsr : körü : klür : klmz rsr : t ïlγ sbγ alï olur 
: tedi : ltun yïsda : olrtmz

bu süg elti : tedi : qïyïnïγ : küŋülüŋči ay : ben seŋe ne 
ayayïn : tedi : kelir erser : körü : kеlür : kelmez erser : et 
ïlïγ sabïγ alï olur : tedi : altun yïsda : olurtïmïz

«Бул аскерди башта» деди. «Кыйынын көңүлүңөн 
айт. Мен сага эмнени айтайын?» деди. «Келсе, 
көрүүчү (элчи) келет. Келбесе, сөз айтуучуну (тилди 
туткунга) алып олтур» деди. Алтын жышта олтурдук.

uCXurgSijiKlti sBi bir QGNisuTSkDi 

UNxsusi QLisz 
TSkDi tir JRSJzsDa tirllmtms 

ULSBGsdpQGNGRU 
ULSBGiTm QOUsn SBG JNa

üč kör ksi : je klti : sbï : bir : qγnï sü tsqdï : on q 
süsi : qlïsz : tsqdï : ter : yrs yzsda : tirllm tms : ol sbγ 
sdp : qγnγru : ol sbγ ïtm : qntusn : sbγ : yna
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üč körü kisi : je kelti : sabï : bir : qaγanï sü atsïqdï : on 
oq süsi : qalïsïz : atsïqdï : ter : yarïs yazïsda : tirillem temis 
: ol sabïγ esidip : qaγanγaru : ol sabïγ ïtïm : qantusun : 
sabïγ : yana es b...

Үч көрүүчү (элчи) киши келди. Сөздөрү бир: 
«Каган аскер аттандырды. Он ок аскери калбастан 
аттанды» деди. «Йарыш жазыгында терилебиз (жый-
налабыз)» деди. Ал сөздү эшитип каганга ал сөздү 
айттырдым. Кагандан сөз жанып (жооп)...

Klti ULRytijn tms jlma QRGU dguti URGL 

BSTma tms 
bugQGN ByRU WaJiDms paTRQNGRU CraSB 

iDms 
bilgaTUFxx FiGUL uzUL

klti : olrŋ tejn : tms jlme : qrγu : dgüti : urγl : 
bstma : tms : bög qγn : bŋru : nča yïdms : pa trqnγru 
: čre sb : ïdms : bilge tuтuquq : ñïγ ol : öz ol 

kelti : oluruŋ tejin :temis ejelme : qaraγu : edgüti 
: uruγïl : basïtma : temis : bögü qaγan : baŋaru : anča 
ayïdmïs : apa tarqanγaru : ičre sab : ïdmïs : bilge tuтuq-
uq : añïγ ol : öz ol 

Келди: «Олтургун» деди. «Тынч жатпай кароол-
ду ийги ургун (койгун), бастырба» деди. Бөгү каган 
антип (ушинтип) мага айттырды. Ичкеридеги (ордо-
догу) Апа Тарканга сөз айттырдым: «Билге Тоныкөк 
анык ал, өз (мыкты) ал».
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suJURiLmtdCi UNamy ULSBGsdp sujURiTDm 
LTUNJiSGJULsznSDm rtsugzg KCgszn 

KCdmztunQTDmz 
BULCUQa Tyuntru tgdmz

sü yorïlm tdči : ona mŋ : ol sbγ sdp : sü jorïtdm : 
ltun yïsγ : yolszn sdm : rts ügzg : kčgszn : kčdmz : tün 
qtdmz : bolčuqa : tŋ öntrü : tgdmz

sü yorïlïm tediči : ona maŋa : ol sabïγ esidip : sü 
jorïtïdïm : altun yïsïγ : yolsïzïn asdïm : ertis ügüzig : 
kečigsizin : kečdimiz : tün qatïdïmïz : bolčuqa : taŋ 
öntürü : tegdimiz

«Аскер менен жорткун» деди ал мага. Ал сөздү 
эшитип аскер менен жортуул кылдым. Алтын жышты 
жолсуз аштым. Эртиш суусун кечүүсүз кечип өттүм. 
Түн ката жүрдүк. Болчуга таң атканда жеттик.

TiLGKlurti SBiOG JRSJziDa UNtumn 

sutrlti tsr 
ULSBGsdp bglr xUp

tïlγ klürti : sbï ntγ : yrs yzïda : on tümn : sü trlti : 
tsr : ol sbγ sdp : bglr : qup :

atïlïγ kelürti : sabï antaγ : yarïs yazïda : on tümen : sü 
tirilti : teser : ol sabïγ esidip : begler : uqup

Айтуучуну (тилди) кармап келдик. «Йарыш жа-
зыгында он түмөн аскер терилди (жыйналды)» деди. 
Ал сөздү эшитип бектер акылдашып.
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JNLm RiGUBTijg tdi bnWatrmn 

bilgaTUFxx LTUNJiSG 
SaKltmz rtsugzg

ynlm : rïγ ubtï jg : tdi : bn nča trmn : bilge tuñqq 
: ltun ysγ : sa kltmz : rts ügzg

yanïlïm : arïγ ubatï jeg : tedi : bеn anča ter men :bilge 
tuñuq-uq : altun yïsïγ : asa keltimiz : ertis ügüzig

«Жаналы (чегинели). Ар-намыс, уят жакшы» 
деди. Мен анда дедим: «Билге Тоныкөкмүн. Алтын 
жышты ашып келдик. Эртиш суусун.

KCaKltmz Klmsu Lptidi TUJmDi tyriUmJ 

iDxjrsUB 
BSabrtirW nKa tzrbiz

kče kltmz : klmsü : alp tedi : tuymdï : tŋri umy : 
ïdq jr sub : bsa brti rnč : nke : tzrbiz

keče keltimiz : kelmesi : alp tedi : tuymadï : teŋri 
umay : ïduq jer sub : basa berti erinč : neke : tezerbiz.

Кечип келдик. Алпбыз» дедик. Чарчаганды туй-
бадык. Теңир, Умай, Жер-суу басып берет (жеңип бе-
рет). Неге безебиз (качабыз).

qustjn nKaxURxURbiz ztjn naBSNLm 

tglmtidm 
tgdmz JJLDmz Kintiqun
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üks tjn : nke qorqurbïz : z tjn : ne bsn lm : tglm 
tidm : tgdmz : yyldmz : kinti kün

üküs tejin : neke qorqurbïz : az tejin : ne basïn alïm : 
teglem tidim : tegdimiz : yuylïdïmïz : ekinti kün

Укмуш (көп) дейт. «Неге коркобуз. Аз дейт. Неге 
басынабыз. Тийели» дедим. Тийдик, жыйылдык. 
Экинчи күнү.

urtCakizpKlti suysdmz biznti KiUCi 

siyRCa RTxrti 
tyriJRLQDxuCn qustjnbiz

örtče : qïzp klti : süŋsdmz : biznte : ki učï : sïŋrča : rtq 
rti : tŋri yrlqdq üčn : üküs tjn : biz

örtče : qïzïp kelti : süŋüsdimiz : bizinte : eki učï : 
sïŋarča : artuq erti : teŋri yarïlqaduq üčün : üküs tejin : biz

Өрттөй кысып келди. Согуштук. Бизден эки учу 
сыңардай (эки эсе) артык эле. Теңир жарлык кылганы 
үчүн укмуш (көп) дешкен. Биз.

xURQmDmz suysdmz TRDUs SDRa UDi 

JFDmz QGNin 
TUTDmz JBGUsin SDin

qorqmdmz : süŋsdmz : trdus : sd ra : udï : yŋdmz 
: qγnïn : tutdmz : ybγusïn : sdïn

qoruqmadïmïz : süŋüsdimiz : tardus : sad ara : udï : 
yaŋdïmïz : qaγanïn : tutdumïz : yabγusïn : sadïn
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Корккон жокпуз, согуштук. Тардуш шадды ара-
сынан утурлап жеңдик. Каганын туттук. Жабгусун, 
Шадын.

Oaulrti lgCar TUTDmz ULxtin 

BUDNinSJU LTmz 
ULSBGsdp UNxbglri BUDNi xUp

nta ölrti : lgče er : tutdmz : ulq tin : budnïn syu : 
ltmz : ol sbγ : sdp : on q bglri : budnï : qop

anta ölürti : eligče er : tutdïmïz : uluq tin : budunïn 
sayu : altïmïz : ol sabïγ : esidip : on oq begleri : budunï 
: qop

Анда өлтүрдүк. Элүүдөй эр туттук. Ошол түндө 
букара сайын (ар бир букараны) алдык. Ал сөздү 
эшитип Он ок бектери букарасы көп.

Klti juqnti Klgma bglrin BUDNin 

itpJziQa tgiBUDN 
tzmsrti UNxsusuin sltdm

klti : jüknti : klgme : bglrin : budnïn : ïtp yzïka tgi 
: budn : tzms rti : on q süsüin : sltdm

kelti : jükünti : keligme : beglerin : budunïn : ïtïp 
yezïka tegi : budun : tezmes erti : on oq süsüin : sületdim

Келди. Жүгүндү. Келген бектерди букараны 
ирээт ке келтирип жатканда жезикке (заставага) че-
йин букара безип (качып) кетти. Он ок аскерине кар-
шы аскер менен жортуул кылдым.
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bizjmi suldmz Nirtmz jWugzg KCa 

tinsiUGLi JTGma 
bylgK TGG rtu

biz jme : süldmz : nï rtmz : jnčü gzg : kče : tinsi 
oγlï : ytγma : bŋlg k tγγ : rtü...

biz jeme : süledimiz : anï ertimiz : jenčü ügüzig : 
keče : tinsi oγulï : yataγïma : biŋlig eki taγïγ : ertü...

Биз жана (андан кийин) аскер менен жортуул кыл-
дык. Йенчү суусун кечип Тиньси уулу жаткан Биңлик 
эки тоосун өттүк...

tmrQpGQa tgi irtmz OaJOURTmz 

inlQpGNQa 
...QRmLTiTGQa tziK TxRSN

tmr qpγqa : tgi : ertmz : nta ynturtmz : inl qaγnqa 
: ... qrm : l tïtγqa : tzik : tqrsn

temir qapïγqa : tegi : ertimiz : anta yanturtïmïz : inel 
qaγanqa : ... aqrïm : alï atïtγqa : tezik : toqursïn

Темир Капкага чейин жеттик. Андан жандык 
(кайттык). Инел каганга ...Аргын ала аттууда, Тажик, 
Тохарда.

OabrXi SxBSLGRU SUGDQ BUDN 

xUpKltijuXnta tgti 
turXBUDN tmrQpGQa tinsiUGLi
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nta brüki : sq bslγru : soγdq : budn : qop klti : 
jüknti : ..tgti : türük budn : tmr qpγqa : tnsi oγlï :

anta berüki : as-ïq baslïγaru : soγdaq : budun : qop 
kelti : jükünti : ..tegti : türük budun : temir qapïγqa : tensi 
oγulï

Андан берки Асык баштаган Согдак букара көп 
келди. Жүгүндү. ...Түрк букарасы Темир капкага Тен-
си уулу.

tinsiUGLi JTGmaTGQa tgmsidiJxrms 

ULjrta 
bnbilgaTUFxx tgurtXuCn

tensi oγlï : ytγma tγqa : tgmsïdï yq rms : ol jrte : 
bn bilge tunqq : tgürtük üčn

tensi oγulï : yataγma taγqa : tegmisïdï yoq ermis : ol 
jerte : ben bilge tunuq-uq : tegürtük üčün

Тенси уулу жаткан тоодо тектүүсү (бийлик ээси) 
жок эле. Ал жерге мен Билге Тоныкөк тектүү болго-
нум үчүн.

SRGLTUN uryXums kizLUDz gritbiGiBUysz 

Klurti 
iltrsQGN bilga

srγ ltun : örŋ küms : qïz lodz : gri tbi : γï buŋsz : 
klürti : eltrs qγn : bilge
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sarïγ altun : örüŋ kümüs : qïz loduz : egri tebi : aγï 
buŋsuz : kelürti : elteris qaγan : bilge ...

Сары алтын, үрүң (ак) күмүш кыз келин, ийри 
төөдөгү жибекти муңсуз келтирди (берди). Элтерис 
каган Билге...

ilpnuCn TBGCQa jtijgirmisuysdi kiTFQa 

jtisuysdi 
UGzQa bssuysdi OaJGUCi

alpn üčn : tbγčqa : jti jgirmi : süŋsdi : qïtŋqa : jti 
süŋsdi : oγzqa : bs süŋsdi : nta yγučï

alpin üčün : tabγačqa : jeti jegirmi : süŋüsdi : qïtaŋqa 
: jeti süŋüsdi : oγuzqa : bes süŋüsdi : anta аyγučï...

Алп болгону үчүн табгачка он жети жолу аскер 
менен жортуул кылдык. Кытаңда жети жолу согуш-
тук, Огуз менен беш жолу согуштук. Анда айтуучу 
(кеңешчи)...

jmabnXrtm JGiDa jma...bnrtm 

iltrsQGNQa ... UCDi 
turXbguQGNQa turXbilgaQGNQa

jme : bn : ök rtm : yγïdï : jme :… bn rtm : eltrs 
qγnqa : ... učdï: türük bgü qγnqa : türük bilge qγnqa

jeme : ben : ök ertüm : ayγïdï : jeme : ben ertim : 
elteris qaγanqa : ... : učdï türük begü qaγanqa : türük bilge 
qaγanqa
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Жана мен элем. Айтуучу (кеңешчи) жана мен 
элем. Элтерис каганга ...учту (каза болду). Түрк Бөгү 
каганга, Түрк Билге каганга.

QpGNQGN jti UTz JsQa ...Oa... rti 

QpGNQGN ULRDi 
tunUDmTi

qpγn qγn : jti otz : ysqa : ...nta...rti : ... : qpγnqγn 
olrdï tün udmtï

qapaγan qaγan : jeti otuz : yasqa : ...anta...erti : ... : 
qapaγan qaγan olurdï tün udumatï

Капаган каган жыйырма жети жашында.. анда ... 
эле... Капаган каган болуп олтурду. Түнү уктабадым.

Xuntz ULRmTi kizLkizLQNmi tXti QRatrm 

jXrti 
isgKuCg brtiX UzN jlma jma iTmk

küntz : olrmtï : qïzl qïzl qnmï : tökti : qra trm : 
yügrti : isg küčg brti ök : uzn jlme : jme : ïtmq

küntüz : olurmatï : qïzïl qïzïl qanïmï : tökti : qara 
terim : yügürti : isig küčüg berti ök : uzun jelmeg : jeme 
: ïtmïq

Күндүз олтурбадым. Кызыл, кызыл канмды 
төктүм, кара теримди жүгүрттүм. Ысык күчүмдү бер-
дим. Узун желип жана (андан кийин) жортуул кыл-
дым.
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RQUJQRGUG ULGRDmBSNGma JGiQa 

KlurirrtmQGNmn 
sultdmz tyriJRLQzU

rquj qrγγ : ulγ rtdm : bsnγma : yγïka : klürir rtm : 
qγnmn : sültdmz : tŋri yrlqzu

arquj qaruγuγ : uluγ artïdïm : basïnïγma : yaγïka : 
kelürir ertim : qaγanmen : sületidimiz : teŋri yarïlqazu

Аргуй кароолун улук кылып арттырдым. Баштап 
жоого келген элем. Каганы менен согуштык. Теңир 
жарлык кылды.

BUturqBDNQa JRQLGJGiG jlturmdm 

tugnlgTG 
jugrtmdm iltrsQGN QzGNmsr

bu türük bdnqa : yrqlγ yγïγ : jltürmdm : tügnig tγ 
: jügrtmdm : eltrs qγn : qzγnmsr

bu türük budunqa : yarïqlïγ yaγïγ : jeltürmedim : 
tüginlig atïγ : jügürtemedim : elteris qaγan : qazγanmasar

Бул Түрк букара жарактуу болуп жоону желдир-
бедим (жеңбедим). Туяктуу атты жүгүртпөдүм. Элте-
рис каганга казганбаса (кызмат кылбаса).

UDNbnuzm QzGNmSR iljma BUDNjma 

JxrtCirti 
QzGOxinuCn UDUGlm QzGOxmuCn
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udn bn özm : qzγnmsr : el jme : budn jme : yq rtči 
rti : qzγntq in üčn : uduγ lm : qzγntqm üčn

udun ben özüm : qazγanmasar : el jeme : budun 
jeme : yoq erteči erti : qazγantuq in üčün : uduγ elim : 
qazγantuqum üčün

Эгер мен өзүм казганбасам (кызмат кылбасам) эл 
жана букара жана (кийин) жок болот эле. Казганга-
ным (кызмат кылганым) үчүн улук элим казганганым 
(кызмат кылганым) үчүн.

iljma ilBUwi BUDNjma BUDNBUwi 

uzmQRiBUwm 
ULGBUwm nyjrdKiQGiLGBUDNQa

el jme : el boltï : budn jme : budn boltï : özm qrï 
boltm : ulγ boltm : nŋ jrdki : qγalγ : budnqa

el jeme : el boltï : budun jeme : budun boltï : özüm qarï 
boltïm : uluγ boltïm : eneŋ jerdeki : qaγanlïγ : budunqa

Эл жана эл болду, букара жана букара болду. Өзүм 
кары болдум. Улуу болдум. Эң жердеги каганы бар 
букарада

... bintgi BRrsr naBUyiBRrtCirms

bin tgi : brsr : ne buŋï : br rtči rms :

bin tegi : barsar : ne buŋï : bar erteči ermis
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Бин теги барса эмне муңу бар эле

... turqbilgaQGN iliya bititdm 

bnbilgaTUFxx

türük bilge qγn : eliŋe : bititdm : bn bilge tuŋqq

türük bilge qaγan : eliŋe : bititdim : ben bilge tuŋuquq

Түрк Билге каган элине жаздым. Мен Билге 
Тоныкөк.

iltrisQGN QzGNmSR Jsrtirsr 

bnuzmbilgaTUFxx 
QzGNmSR bnJxrtmrsr

eltris qγn : qzγnmsr : ys rt ersr : bn özm : bilge 
tuŋqq : qzγnmsr : bn yq rtm rsr

elteris qaγan : qazγanmasar : yas erit erser : ben özüm 
: bilge tuŋuquq : qazγanmasar : ben yoq ertim erser

Элтерис каган казганбаса (кызмат кылбаса), жаш 
болсо, мен өзүм Билге Тоныкөк казганбасам (кызмат 
кылбасам), мен жок болсом.

QpGNQGN turXsirBUDN jrinta BUDjma 

BUDNjma Kisijma 
idiJxrtCirti

qpγn qγn : türük sir budn : jrinte : bod jme : budn 
jme : kisi jme : ïdï yq rtči rti :
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qapaγan qaγan : türük еsir budun : jerinte : bod jeme 
: budun jeme : kisi jeme : ïdï yoq erteči erti

Капаган кагандын Түрк асыл букара жеринде бой 
(адам) жана букара жана киши жана эгеси жок болот 
эле.

iltrsQGN bilgaTUFxx QzGOxuCn QpGNQGN 

turXsirBUDN 
JURiDxiBU

eltrs qγn : bilge tuŋqq : qzγntq üčn : qpγn qγn : 
türük sir budn : yorïdqï bu

elteris qaγan : bilge tuŋuquq : qazγantuq üčün : 
qapaγan qaγan : türük еsir budun : yorïdïqï bu

Элтерис каган Билге Тоныкөк казганганы (кызмат 
кылганы) үчүн Капаган каган Түрк асыл букара жор-
туул кылдым.

turXbilga QGN turqsirBUDNG UGzBUDNG 

igdu ULRUR

türük bilge : qγn : türük sir budnγ : oγz budnγ : 
egdü : olrur

türük bilge : qaγan : türük еsir budunïγ : oγuz budunïγ 
: egіdü : olurur

Түрк Билге каган Түрк асыл букара Огуз букара-
сы ийги олтурду.
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5. Күл-Чур комплекси

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Улан-Батор шаары-

нан түштүк-батышка карай 200 км. 
Изилдегендер: В.Л.Котвич, А.Н.Самойлович, 

Э.Трыярский, Г.Клоусон, Х.Н.Орхун, С.Е.Малов, 
Т.Текин, Г.Айдаров, В.Е.Войтов, Г.Мэнэс, Д.Баяр.

Тексти

Батыш капталындагы жазуу

...s uCun paTRQNCiQNTUFxx aTG brms ...

...s üčün pa trqn čїqn toŋqq : atγ : brmš

...üčün (apa) tarqan čїqan toŋuquq : atïγ : bermiš

...Үчүн таркан Чыган Тоныкөк атын бердик.

...a jigturms iYBRaCiQNquliCUR BULms 

C...

...a : jegtürmš : išbra čїqn : küli čur : bolmš : č...

... a : jegtürmiš : išbara čїqan : küli čur : bolmïš : ...

... Жеңдик. Ышбара Чыган Күл Чур болду...

... linta QRip dgubyi Krti ULGquliCUR 

sKzUN JSp 
JxBULTi ...
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…linte : qrïp : dgü bŋi : krti : ulγ küli čur : skz on 
: yšp : yq boltï

... elinte : aqarïp : edgü beŋi : körti : uluγ küli čur : 
sekiz on : yašap : yoq boltï

...Элинде агарып, ийги, түбөлүктүү (даңкты) 
көрдү.  Улук Күли  Чур сексен жашка  жашап жок 
болду.

... uzlqi BUzT rtiKdm b... Lpirdmi 

Oa quKdi turK BUDNQi U...

…özlüki : boz t rti : kdm b... lïpï rdmi : nta ükü 
gdi : türk budnqa : u...

özlüki : boz at erti : kedim b... alïpï erdemi : anta ükü 
еgіdi : türük budunqa : u...

Өзлөк (мыкты) боз ат эле, кийими ... алп эрдиги 
бар эле. Анда баш ийди. Түрк букарага ...

...GRCULUGN JGiTxDa...CUR...KWp ulrp UGLin 

Kisin BUL...

…γrč uluγn yγïtqda …čur... knčp : ölrp : oγlïn : 
kisin bul...

…γïrač uluγïn yaγïtuqda küli čur... kančïp : ölürüp : 
oγulïn : kisin bul...

... Улугун жоодо Күли Чур ... жанчып өлтүрүп, уу-
лун, кишисин...
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...lgTUTDsKr...rti quliCUR turKBUDN...

... lg tutd skr ...rti : küli čur : türk budn ...

... elig tutdï sker...erti : küli čur : türük budun ...

...Элин тутту ... эле. Күли Чур Түрк букара...

...ya l...blgasinuCun Lpinrdmin...S

...ŋa l ......blgesin üčün : lpïn : rdmin... s

...ŋa eliŋe ......bilgesin üčün : alpïn : erdemin...

... Элине ...билгеси үчүн алп эрдиги ...

...iSBRablgaqulCUR Kisi...sn

...ïšbra blge kül čur : kiši ...in

...ïšbara bilge küli čur : kiši ...in

...Ышбара Билге Күли Чур киши ...ин

...rtisuysBULRRCrgit...

rtiBBLKRrmlitgrti

...rti süŋš bolrr črγ… it… rti : b blksr rmli tg rti

...erti süŋüš bolrar čerïγ : it… erti : ab ablakar erimeli 
teg erti

...Эле. Согуш болсо, черик этти... эле. Аңга 
аңчылык болгондо тек эле (баштоочу эле).
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...RWDiKCndatumnsuja suyidi 

quliCUpLJUtgpsusin...

...r nčdï : кčnde : tümn süje süŋidi : küli ču plyu 
tgp süsin

...r sančdï : кečinde : tümen süje süŋidi : küli čur 
oplayu tegip süsin

...Жанчыды. Кечинде (жердин аты) түмөн аскер 
менен согуштум. Күли Чур опурулуп тийди. Аскерин.

iTi...LkDa turtsR...susqda quliCURUpLJUtgp 

BULGJU....

...ïtï ... lqda : tört sr… süšükde : küli čur plyu tgp 
bulγyu

...ïtï ..... beš balïqda : törüt sr… süšükde : küli čur 
oplayu tegip bulγayu

...Этти..Беш балыкта (шаарда) төрт ... аскерде 
Күли Чур опурулуп тийди, булгады.

TBGCQa BUWasuspLpin...dm

snyCunqsBUWa TUTW...

tbγčqa : bunča süŋšp : lpïn : …dmsnŋ čün üks : bunča 
tutnč :

...tabγačqa : bunča süŋüšüp : alpïn : …demsiniŋ üčün 
üküs : bunča tutnč
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...Табгачта мынча согушуп алпын... үчүн укмуш 
(көп) мынча тутту.

Горизонталдык жазуу

KuliCUR tyriTUTDi

küli čur : tŋiri : tutdï

küli čur : teŋiri : tutdï

Күли Чур Ятеңирди тутту.

Чыгыш капаталындагы жазуу

...UGsiQ...in UDz

...oγsïk : ...ïn : udz

...oγulïn : ... ïn : udïz

... Уулун, уруусун

...uKsuliCUR TRDUY BUDUNG itiJUULRTi...

... üksül čur : trduš : budnγ : ïtï yu olrtï:

... küli čur : tarduš : budunïγ : ïtï ayu olurtï

...Күли Чур Тардуш букарасын этип, айтып ол-
турду (башкарды).
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...RTmrJRG uzlqin binp... uCrg SWDi t...

tdqda 
quliCURuzlqi jgrnTbinp

...r tmr yrγ : üzlükin : binp: üč rg : snčdï : ...s…
šdükde : küli čur üzlüki jgrn at binp

... r tmr : er yarïγ : üzlekin : binip oplayu tegip : üč 
erig : sančdï : ...s… üŋüšdükde : küli čur üzleki jegren at 
binip

...Эр жарагын, өзлегин (мыкты атын) минип опу-
рулуп тийип, үч эрди жанчыды ... согушканда Күли 
Чур өзлек (мыкты) жээрде атын минип.

...OaNru BRp jWu ugzg KCp tmrQpGQa 

tzKKatgisu... 
aQzG...i TUQzUGzQa jtisuys suysdqda

...nta : nrü : brp : ynčü : ügzg : kčp : tmr qpγqa 
: tzkke : tgi sü… aqzγ…ï : toqz oγzqa : jti : süŋš : 
süŋšdükde

...anta : nerü : barïp : yenčü : ügüzüg : kečip : temir 
qapïγqa : tezikke : tegi süŋüšdükde : qazγantï : toquz 
oγuzqa : jeti : süŋüš : süŋüšdükde

...Андан нары барып Йенчү сууну кечип, Темир 
Капкага, Тажикке чейин согушту, казганды (кызмат 
кылды). Тогуз Огуз менен жети жолу согушту. Со-
гушканда.
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...a tuKdi kiTF TTBi...suldqda bssuys 

suysdqd...CUR 
WQblgasi CBsirtiLpi buKsi rti

...a : tükdi : qïtŋ : ttbï : ... : süldükde : bs süŋš : 
süŋšdükd… : čur nčk : blgesi : čbsï : rti : lpï böksi : rti

...a : tükedi : qïtaŋ : tatabï : sülüšdükde : bes süŋüš : 
süŋüšdükde : küli čur ančak : bilgesi : čabïsï : erti : alïpï 
bökesi : erti

... Тикти. Кытан, Татаби ... согушканда беш жолу 
согушту. Күли Чур анда билгеси, чабышы (даңктуусу) 
эле, алпы, бөкөсү (зору) эле.

...liCUR jtiJYiya jgr ulrti...zGLG 

TUyzilrti QRLx JGiTxDa tzda suysdqda

...li čur : jeti yašïŋa : jegir : ölürti : … zqlγ : toŋzi 
: : lrti : qrlq : yγïtqda : tzde : süŋšdükde

...küli čur : jti yašïŋa : jegir : ölrti : … azïqlγï : toŋuzi 
: : ölürti : qarluq : yaγïtuqda : tezde : süŋüšdükde

...Күли Чур жети жашында жегир (түлкү) 
өлтүрдү... азыктуу доңузду өлтүрдү. Карлук жоо бол-
гондо Тезде согушканда.

quliCUROa KiraQRLxQa jmDi suyYda idl 

Qinbsnp 
UpLJUtgp SWaiDp TUpLU inti JNa GTp
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... küličor: nta : kire qrlqqa : ymdi süŋšde : edl 
qïn bsnp : oplyu tgp : snča ïdp : toplu : inti : yna : γtp

... küli čor: anta : kire qarluqqa : yemdi süŋüšdde : 
edil aqïn bisinip : oplayu tegip : sanča ïdïp : toplu : inti : 
yana : aγïtïp

... Күли Чур анда кирип Карлукка жана (кайра) со-
гушту. Эдил ак атын минип опурулуп тийди. Жанчып 
жөнөп, топко этти (тийди) жана агытты (жөнөдү).

susurti QRLxG KCgntqsnSWDi QRLxTpa 

...GLi BRpzUrgDNi 
biya susi Kigurti QRLx TLOiaWasun

...sü sürti : qrlqγ : kčgntüksin : snčdï : qrlq : tpa : 
... γlï : brp : zu rgdni : biŋe : süsi : kegürti : qrlq : tlntï 
: anča : sün

...sü sürti : qarluqïγ : kečіgintükisin : sančdï : qarluq 
: tapa : ... γalï : barïp : azu erigdini : biŋe : süsi : kegürti : 
qarluq : atlantï : anča : sün

...Аскерди сүрдү. Карлукту кечип жанчыды. Кар-
лук тарапка ... барып, аз калганы миң аскерин кел-
тирди (аскери менен келди). Карлук аттантты анда 
аскерин.

QRLx jgrn mlg RQaSin 

siJU URTiQRLxNiQ 
TURUp...GltbruziKlti sirirKnUGLi 

jignCUR Klti
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...qrlq : jgrn : mli : rqašïn : sïyu urtï : qrlq : nïk : 
turup ...g ltbr : özi : klti : sir : erkn : oγlï : jegn čur : 
klti

...qarluq : jegiren : emeli : arqašïn : sïyu urtï : qarluq 
: anïk : turup...elteber : özi : kelti : еsir : erkin : oγulï : 
jegen čur : kelti

Карлук жээрде аты менен умтулуп анын аркасын 
сындыра урду. Карлукту анык тутуп... Элтебер өзү 
келди. Эсир Эркин уулу Йеген Чур келди.

...n SWGLisuldi suysp susin SWDi linLTi 

UGLin Kisisin 
BULUDi TG...a iSBRa blga quliCUR

...n : snčγlï : süldi : süŋšp : süsin : snčdï : lin ltï : 
oγlïn : kisisin : buludï : ..tγ...a : išbra : blge küli čur

... : sančγalï : süledi : süŋüšip : süsin : sančdï : elin altï 
: oγulïn : kisisin : buludï : ..tγ...a : išbara : bilge küli čur

...Жанчыды. Аскери менен жортуул кылды. Согу-
шуп аскерин жанчыды. Элин алды, уулун, кишисин 
буландады (туткунга алды) ... Ышбара Билге Күли 
Чур.

...uKa TUSUBUL...Q udi ulgi WarmsrW JGiQa 

JLyUs 
UpLJUtgp UpLUKirp uzikiSGaKrgKBUwi

...üke : tusu bol..q : öde : ülgi : nča rmš rnč : yγïqa 
: ylŋus : oplyu tgp : oplu kirp : üze qïšqa krgg boltï
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...üke : tusu bol..q : öde : ülügi : anča ermiš erinč 
: yaγïqa : yalŋus : oplu tegip : oplayu kirip : üze qïšqa 
kergeg boltï

...Тушу ... убагында үлүшү анда бар эле. Жоого 
жалгыз опурулуп тийип, опурулуп кирип өзү кыска-
рып кыргек болду (каза болду).

...QGU insi lCURtign Klp ULJU turttign 

Klp 
iSBRablga quliCURGJUGLTi bdzin bdzti 

ULRTi

...qγn : insi : l čur : tegn : klp : ulyu : tört tegn : 
klp : išbra : blge küli čurγ : yoγltï : bdzin : bdzti : olrtï

...qaγan : inisi : el čur : tegin : kelip : ulayu : törüt 
tegin : kelip : išbara : bilge küli čurïγ : yoγlatï : bedizin : 
bedizti : olurtï

...Каган иниси Эл Чур тегин келип, улап төрт те-
гин келип, Ышбара Билге Күли Чурду жоктоду. Беди-
зин бедизди олтургузду (тикти).

...sn Bl...m QzGOi RTx jiLQiGigti...

...sn : bl...m : qzγntï : rtq : yïlqïγ igti

...sin : bl...m : qazγantï : artuq : yïlqïγ igiti

... Казганды (кызмат кылды) артык, жылкы ир-
дентти.
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Түштүк капталындагы жазуу

...KtgnKlti...CURysUGLi jignCUR Klti...

...k tgn : klti : .. čurŋs : oγlï : jegn čur : klti

...k tegin : kelti ... čurïŋïs : oγulï : jegen čur : kelti

...Тегин келди... Чурдун уулу Йеген Чур келди.

...siin uCun BUWa BUDN xUBURp JUGLDi 

bztrbtdm

...siin : üčün : bunča : budn qoburp : yoγldï : bztr 
btdm

...in : üčün : bunča : budun qoburïp : yoγladï : ebiztir 
bitidim

...Үчүн мынча букара көп жоктоду. Эбизтир жаз-
дым.

...Q bilmz blgn blgn bltqmnudqmn 

BUWa btig bitidm

...q : bilmz : blgn : blgn bltükmn : ödkmn : bunča : 
btig : bitidm

...qa : bilmez : biligin : biltükmen : ödkümen : bunča 
: bitig : bitidim

... Билбес билимди билдирип убагында бул жа-
зууну жаздым.

...G...iB...URTNTDi

…g ...ib …ur tntdï...

…g ...ib …tunutdï...

...Тутунду...
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6. Алтын Тамган Таркан комплекси

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Булган аймагынын 

Тулээ тоосунун түндүк-чыгыш тарабында. 
Изилдегендер: П.П.Левин, Н.Я.Ядринцев, 

Д.А.Клеменц, В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, С.Е.Малов, 
Н.Сэр-Оджав, Л.Болд, В.Е.Войтов и С.Г.Кляшторный.

Тексти
А-1 тексти

Түштүк тарабындагы жазуу

tKYKulTUDNinsi

tkš kül tudn insi
tekeš kül tudun inisi

Текеш Күл Тудун иниси.

jKnirKnbdzdm

jknir kn bdzdm

jükünir kün bedizdim

Жүгүнүү күнү бедиз кылдым.

zGNzr GR bdsms

zγnz r : γr : bdsms
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azγanaz er : aγïr : bedismis

Азганаз эри оор бедиз кылды

Түндүк тарабындагы жазуу

XulTUDN insiLTUNTmGNTRQN JUGiUmDi

kül tudn : insi ltun tmγn trqn : yoγï umdï

kül tudun : inisi altun tamγan tarqan : yoγï umadï

Күл Тудун иниси Алтын Тамган Таркан жокто-
гонду үмүт кылдык.

uCnDRwmzLQaLmaulgUJRLG

üčn drltmz lqallma ülg uyrlγ

üčün adïrïltïmïz alqalïlma ülüg uyarlïγ

Үчүн айрылдык, алкаганы улук уялаштары

rmsQLmaK

rms qlma k

ermis qalïma eki

Эле кылдык эки.

BRDyzasz

brdŋz esz

bardïŋïz esiz

Бардыңыз (каза болдуңуз). Эсил.
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UGLRalTNRsGULjlgKLQ

oγlrïl Tnrsγl Ylgk lγ…

oγullarï tunurïγul yelgek laγzïn jïl 

Тунурыгул Йелгек уулдары доңуз жылы

aDRLmCCaSQNURrtmzDRLN

adrlmčča sqnur rtmz drln

adïrïlïmïčča saqunur ertimiz adïrïlïn

Айрылдык. Сагынаар элек. Айрылдык.

А-2 тексти

uzatyri rKlgmsa...ma

öze tŋri rklg msz …ma

öze teŋiri eriklig misiz... ma

Үстүдө Теңир эрктүү эле...ма

...brtm

...brtm

...bertim

... Бердим

r

...r...

...er...

... Эр ...
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7. Чойрен комплекси

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Чойр темир жол 

станциясынан 15 км, Сансар тоосундагы тарыхый 
комплексте. 

Изилдегендер: Ж. Цэвээн, С.Е.Малов, 
Х.Н.Орхун, Э.Трыяр ский, Б.Ринчен, С.Г.Кляшторный, 
О.Ф.Серткая.

Тексти

TUNjgnrKin

tun jgn rkin

tun jegen erkin

Тун Йеген Эркин.

TUNblgaxUTL...

tun blge qutl...

tun bilge qutluγ...

Тун Билге Кутлуг...

ilrsQGNQa...

elrš qγnqa…
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elteriš qaγanqa...

Элтерис каганда...

DRLmzTTNzDa

drlmz ttnz da...

adïrïlïmïz tatanïz da...

Айрылдык ...

TU...mbitdmiRQCUbGLQy

to…m bitdm ïrqču yγlqŋ

toqïdïm bitidim ïraqču yoγlaqïŋ

Тургуздум, жаздым ыраактан жоктодум.

...gnisbniBRy

…gni sbni brŋ

ögüni sebini barïŋ

Өкүнгөнү сүйүнгөнү бар.
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8. Култархан жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Хишиг-ондор сомо-

нунда Арханан кыясынан 40 км. 
Изилдегендер: О.Намнандорж, Х.Лувсанбалдан, 

Э.Трыяр ский, С.Г.Кляшторный, С.Каржаубай.

Тексти

tyrKnQUWJ jignBUTURirKnKJiLQKun...
JyiKulTRQNKudgurrKtn BUi...R...

nQJaQidguBULzUN

tŋrkn qunčy : jegn butur erkn k yïlq kün ...yŋï kül 
trqn kü dgü r rktn buï ....r…n : qya q edgü bolzun

teŋiriken qunčuy : jegen butur erkin eki yïlqï kün 
...ïtuγ dar yaŋï kül tarqan kü edgü er erikten buï ....n : 
qaya aq edgü bolzun

Теңиркен күнчүй Йеген баатыр Эркин эки жыл 
күн... жаңы Күл Таркан күчтүү, ийги эр ... ак кайкы 
(аска) ийги болсун.

b...b...bitCubitdm QJatyrKn QNTLGBULzUN

b...b bitčü bitdm : qya tŋrkn : qntlγ bolzun

b...bitiču bitidim : qaya teŋiriken : quntluγ bolzun
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... Жазуучу жаздым кайкыга (аскага). Теңиркен 
куттуу болсун.

Q..QULCx.. QUTLGBULzrRabdzTm

q...qulčq .. qutlγ bolzn rra bdztm

q...qulčuq .. qutluγ bolzun er ara bediztim

К... куттуу болсун эр арасы. Бедиз кылдым.

9. Их хануй нуур комплекси

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Шантын хондий 

жергесинде. 
Изилдегендер: Д.А.Клеменц, В.В.Радлов, 

Б.Бямбаев, Н.Сэр-Оджав, В.Е.Войтов, Х.Н.Орхун, 
Т.Текин, С.Г.Кляшторный.

Тексти

...aszKjnabdzyznaBUWaQzGNUabr...

...е szkjn e bdzŋzn e bunč е qzγnu е br...

...е sеzіkіjеn e bediziŋіzin e bunča е qazγanu е ber...

...Э шектенбе, бедизиңди мынча казагандым (кыз-
мат кылдым) ...
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...RTibrtia

...rti brti e

...yart berti e

... Берди э

10. Эл Этмиш Билге каган (Моюн Чур) 
комплекси

Доору: Уйгур каганаты.
Табылган жери: Монголия, Могойн шинэ ус 

жергесинде. 
Изилдегендер: Г.И.Рамстедт, Х.Н.Орхун, 

С.Е.Малов, Е.Уб ря това, Б.Базылхан, Г.Айдаров, 
С.Каржаубай.

Тексти

tyridaBULms ltms blgaQGN

Tŋride bolmš : l tmš : Blge qγn

teŋride bolmuš : el etmiš : bilge qaγan

Теңирде болгон Эл Этмиш билге каган.

utXnliugrsiliKinRa SUBi slyarms Oal... 

rms BRms
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őtükn lі : őgrs eli kin ra : subï : slŋe rmš : nta : l.... 
rmš : brmš 

őtüken elі : őgüres eli : : ekin ara : olurmuš : subï : 
seleŋe ermiš : anta : el... ermiš : barmïš

Өтүкен эли Өгүреш эли эки арада олтурду. Суусу 
Селеңга эле. Анда эл ... эле. Бардык.

su...OaQLmsi BUDNUNUJGURTxzUGzuzajuz... 
JL ULRp

su...nta : qlmšï : budn : on uyγur tqz oγz : üze : 
yüz … yl olrp

su...anta : qalmïšï : budun : on uyγur toquz oγuz : üze 
: yüz … yïl olurup

...Анда калды букара: Он Уйгур, Тогуз Огуз. 
Үстүндө жүз ... жыл олтуруп.

turX...CQ lg UNJiL ULRms turXilya 

wiUTzJYma iW...OaBUJLa

türük ...čq : lg оn yïl : olrms : türük lŋe : ltï : otz 
yšma : enč ... nta : boyla...

türük ...čaq : elig yïl : olurmus : türük eliŋe : altï : 
otuz yašïma : enč...berti : anta : boyla...

Түрк чак элүү жыл олтурду. Түрк элине жыйырма 
алты жашымда ... берди. Анда Бойла...
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JNi ...i TUQzUGz BUDNmN tiruQUBRTi 

wmQymKul

ynа : ...i : toqz oγz budnmn : tirü qubrtï : ltm qŋm 
: kül

yanа : ...i : toquz oγuz budunïmïn : etirü qubartï : 
altïm аqaŋïm : kül bilgе qaγan

Жана ... Тогуз Огуз букарама кол салды. Алдым. 
Атам Күл Билге каган.

suJURiDi uzmnuyra Biya BYi iTiKjrda 

uydn JOCmDa QUFLG TUxLG

sü yorïdï : özmn öŋre : bïŋa : bšï : ïtï : kjrde : öŋdn 
: yntčmda : qoŋlγ : toqlγ

sü yorïdï : özümin öŋre : bïŋa : bašï : ïtï : kejrede : 
öŋden : yantïčïmda : qoŋluγ : toqluγ

Аскер менен жортуул кылды. Өзүмдү түштүктүн 
миң башчысы этти (кылды). Кейреде (суунун аты) 
түштүктөн коркунуч болгондо койду согушуп.

iCgrp JNaJURiDmKjra BYiOauCbirKuda 

QNsusin

birla ...twmOa

ičgrp : ynï yorïdm kjre : bšïnta üč вirküde : qn 
süsin : birle …tltm : nta
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ičgerip : yanï yorïdïm kejre : bašïnta üč вirküde : qan 
süsin : birle qatïltïm : anta

Ичкери киргизип (ээлеп) кайра жортуул кылдым. 
Кейре (суунун аты) башында Үч Биркүде (жердин 
аты) кандын аскерине катылдым (согуштум). Анда.

irtmQRa QUmYms Kugrda KumrTGDa 

JRugzdauCTUGLG ...turX BUDN

еrtm qra : qum : šmš : kögrde : kömr tγda : yr 
ögzde : üč tuγlγ …türük budn

еrtim qara : qum : ašmïš : kögerde : kömür taγda : yar 
ögüzde : üč tuγluγ : türük budun

Элем. Кара Кумду ашып Көгерде Көмүр тоодо 
Йар суусунда Үч туулуу ... Түрк букарасы.

UzmstignQNBULms QUFJiLQaJURiDmKiti 

suyi N... Jwi JyiQi TUxTdm

ozmš tegn : qn bolmš : qoŋ yïlqa : yorïdm : кіti : 
süŋi n… y ltï yŋïqa : toqtïm

ozmïš tegin : qan bolmïš : qoŋ yïlqa : yorïdïm : екіti 
: süŋi n… ay altï yaŋïqa : toqïtdïm

Озмыш Тегин кан болду. Кой жылы жортуул кыл-
дым. Экинчи согушка ... ай алты жаңырганда согуш-
тум.
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TUTDmQTUNiN Oa wmturXBUDUOa iNGRU Jx 

BUwiOa B... 
Kisra TQGUJLQa

tutdm : qtunïn : nta : ltm : türük budu : nta : 
ïnγru : yq : bltï ntа b… kisre : tqγqu : ylqa

tutdïm : qatunïn : anta : altïm : türük budun : anta : 
ïnγaru : yoq : boltï аntа kisre : taqïγqu : yïlqa

Туттум. Катынын анда алдым. Түрк букара анда 
ушинтип жок болду. Андан кийин тоок жылы.

uCQRLx JBLQYQNptzaBRDiQURJaUNxa Kirta 

LG... ziN 
JiLQi TJbilg TUTxG

üč qrlq : yblq šqnp tze brdï qurya on qa : kirti : 
lγ…zin yïlqa : ty bilg : tutqγ

üč qarluq : yablaq ašqïnïp teze bardï quruya on oqa : 
kirti : laγ...zin yïlqa : ...tay bilge : tutuqïγ

Үч Карлук жапалак (жаман) болуп, ашып без-
ип барды (качты) батышка. Он окко кирди. Каман 
жылы... Тай Билге Тутук.

JBGU TDi OaKisra QymQGN UCDi QRaBUDN 

kisW

KusKuJLQa...Dm

ybγu : tdï nta : kisre : qŋm : qγn : učdi : qra budn 
: qïlsnč küsgü ylqa …dm
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yabγu : atadï anta : kisre : aqaŋïm : qaγan : učdi : qara 
budun : qïlïsïnč küsgü yïlqa...dïm

Йабгу атады. Андан кийин атам каган учту (каза 
болду). Кара букара кылды. Чычкан жылы ...дым.

TUTDm ...birlaOa buXgKda jtdm KCr... 

TRrKli suysdmOa YWDm Kun... bugXdasKzUGz 
TUQzTTR QLmDiKiDyiQaKunTUGRU suysdm 

QULmKuym BUDNG tyri

tutdm : ...birle...nta : bökgkde : jtdm : kčr…tr : 
rkle : süŋsdm : nta : šnčdm : kün : … böqükde : sgz 
oγz : toqz ttr : qlmdiq : ki dŋïqa : kün toγru : süŋsdm 
: qulm küŋm : budnγ : tŋri

tutdïm : ...birle...anta : bökеgükde : jetdim : kеčer 
yarïq batar : erikle : süŋüsdim : anta : šančdïm : kün : … : 
bökükde : segiz oγuz : toquz tatar : qalmaduq : eki daŋïqa 
: kün toγuru : süŋüsdim : qulum küŋüm : budunïγ : teŋri

Туттум ... бирге анда Бөкегүккө (тоонун аты) 
жеттим. Кечинде жарык бата электе согуштум. Анда 
жанчыдым. Күн.. Бөкүгдө Сегиз Огуз, Тогуз Татар 
калбады. Эки даана күн чыкканча согуштум. Кулум, 
күңүм букарам, Теңир.

jr JUbirti Oa YWDm JzxLGTLLG N...

tyriTUTabir... QRa 
iglBUDNGJxQiLmDmbinBRQiNJiLQiYN...JDmTURGU

RUQUTmKntuBUDNmtidmUDUKlWtidm QUDp BRDm 

Klmdi jiCa
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jr : yu : berti : nta : šnčdm : yzqlγ tllγ n... tŋri : 
tuta ber … qra : igl : budnγ : yq qïlmdm : bin brqïn 
yïlqïšn … ydm : turγuru qutm : kntü budnm : tedm : 
udu : klnč tedm : qudp : brdm : klmdi : yiče

jer : аyu : berti : anta : šančdïm : yazïqlïγ аtlïlïγ 
...teŋri : tuta ber … qara : igіl : budunïγ : yoq qïlmadïm : 
еbin barqïn yïdlqïšïn : yulmadïm : qïyïn : aydïm : turγuru 
qutum : kentü budunïm : tedim : udu : kelinč tedim : 
qudup : bardïm : kelmedi : yiče

Жерди айтып берди. Анда жанчыдым. Жазык-
тууну, аттууну ... Теңир тутуп берди ... кара ийил-
ген букараны жок кылбадым. Үйүн, барымын (мал-
мүлкүн), жылкысын жулбадым (албадым). Кийин 
айттым: «Туругуңар (жериңер) кутум менин, көп 
букарамсыңар» дедем. «Утурлай келгиле» дедим. 
Кууп бардым. Келбеди.

irtmBURGUDi jtdm 

turtWJTUQzJyQasuysdmYWDmN iLQiYiN 
BRmiNQiziNQUDziNKlrtmbisWJUDUKlti sKzUGz 

TxzTTR 
QimTi Klti slyaKadnJiLUNQUL 

brdnSiyRYipBYiya tgi 
Crgitdm

ertm : burγudа : jtdm : törtnč y : toqz yŋqa : 
süŋsdm : šnčdmn : ylqïšïn : brïmïn : qïzïn : qudzïn : 
kelrtm : besnč y : udu : klti : sgz oγz : tqz ttr : qamatï 
: klti : slŋe : kedn : yïlun : qul : brdn : sïŋr : šïp bšïŋa 
: tgi : črg itdm 
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ertim : burγudа : jetdim : törtinč ay : toquz yaŋïqa : 
süŋüsdimin : šančdïm : yïlqïšïn : barïmïn : qïzïn : quduzïn 
: kelirtim : besinč ay : udu : kelti : segiz oγuz : toquz tatar 
: qamatï : kelti : seleŋe : kedеn : yïlun : qul : berdеn : sïŋar 
: šïp bašïŋa : tegi : čerig itdim

Эттим. Бургуда жеттим. Төртүнчү айдын тогузун-
да жанып (кайра) согуштум. Жанчыдым. Жылкысын, 
барымын (мал-мүлкүн), кызын, аялдарын келтирдим 
(алдым). Бешинчи айда утурлап келди. Сегиз Огуз, 
Тогуз Татар жалпы келди. Селеңгадан кийин Йылун 
көлдөн бери Сыңар Шып башына чейин черик эттим 
(баштадым).

Krgun YQYiN YipBYiU Kura 

KltiwNUCislyKatgi Crg 
itdibisWJTUQs UTzQa suys dmOaYWDm 

slyKaYiQiYWDm 
JziQiwm uKsi slya QUDi BRDi 

bzslyaKCaBUDU JURiDm 
suysdiTUTpUNriTm

кrügün : šqšïn : šïp bšïu : köre : klti : ltn učï : slŋke 
tgi : črg itdi : besnč y toqz : otzqa : süŋs : dm : nta šnčdm 
: slŋke : šïqa : šnčdm : yzï qïltm : üksi : slŋe : qodï : brdï 
: bz : slŋe : kče : budu : yorïdm : süŋsde : tutp : on r itm

кerügün : šaqïšïn : šïp bašïu : köre : kelti : altïn učï : 
seleŋeke tegi : čerig itdi : besinč ay toquz : otuzqa : süŋüs 
: dim : anta šančdïm : seleŋeke : šïqa : šančdïm : yazï 
qïltïm : üküsi : seleŋe : qodï : bardï : biz : seleŋe : keče : 
budu yorïdïm : süŋüsde : tutup : on er itim
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Кароолдун сакчысы Шып башына чыгып көрүп 
келди. Алды, учу Селеңгага чейин черик этти (келди). 
Бешинчи айдын жыйырма тогузунда согуштум. Анда 
жанчыдым. Селеңгага сыгып жанчыдым. Жаза кыл-
дым (жазаладым). Укмушу (көбү) Селеңганы коюп 
(калтырып) барды (кетти). Биз Селеңганы кечип, аны 
бойлоп жортуул кылдым. Согушканда тутуп, он эрди 
эттим (жибердим).

TJbilga TUTx JBLQiN uCn birKiTLGJBLQiN 
uCnQRaBUDNmultijtdyJNa YKulmCi jtmCi 

sntidmjiCa 
isg KuCg birgltidm KiJKutmKlmdi sKzWJ 
birJyiQasuJURiJiN tidm TUG TYkRrKli

ty вilge : tutq : yblqïn : üčn : bir ki tlq : yblqïn 
üčn : qra : budnm : ölti : jtdŋ : yŋa šk ölmči : jtmči : 
sn tedm : jiče : isg : küčg : bergl : tedm : ki y kütm : 
klmdi : skznč y : bir yŋïqa : sü yorïyïn : tedm : tuγ : 
tšqr : rkli

tay вilge : tutuq : yablaqïn : üčün : bir eki atlïq : 
yablaqïn üčün : qara : budunïm : ölti : jetdeŋ : yaŋa ičik 
ölmeči : jetmeči : sen tedim : jiče : isig : küčüg : bergil : 
tedim : eki ay kütim : kelmedi : sekizinč ay : bir yaŋïqa : 
sü yorïyïn : tedim : tuγ : tašqïr : erikli

Тай Билге Тутук жапалак (жаман) болгону үчүн, 
бир эки аттуу жапалак (жамандар) үчүн кара букарам 
өлдү. «Жанып (кайра) ички (ордо) өлгөнгө жеткир-
бе сен» дедим. «Кайра ысык күчүңдү бергин» дедим. 
Эки ай күттүм, келбеди. Сегизинчи айдын бирин-
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де «Жанып (кайра) жортуул кылайын» дедим. Туу 
көтөрүүчү эле.

jlma ri Klti JGiKlrtidi 

JGiNBYiJURiJUKltisKzWJ 
KiJyiQaCiGwR Kulta QYU JKzu sysdm 

OaYWDmOa UDU 
JURiDmULJbisjgrmiKa Kjra 

BYiuCbirKudaTTRbirla 
QTi TUQiDmYiyRi BUDN

jlme : ri : klti : yγï klr : tedi : yγïn bšï : yorïyu : klti 
: skznč y : ki yŋïqa : čïγltr : költe : qšuy : kzü : sŋsdm 
: nta : šnčdm : nta : udu : yorïdm : ol y : bes jgrmike 
: kjre : bšï üč birküde : ttr : birle : qtï : toqïdm : šïŋrï 
: budn

jelme : eri : kelti : yaγï kelir : tedi : yaγïn bašï : yorïyu 
: kelti : sekizinč ay : eki yaŋïqa : čïγïltar : költe : qašuy : 
kezü : süŋüsdim : anta : šančdïm : anta : udu : yorïdïm : 
ol ay : bes jegirmike : kejre : bašï üč birküde : tatar : birle 
: aqtï : toqïdïm : šïŋarï : budun

Желме эр келди. «Жоо келди» деди. Жоонун башы 
жортуп келди. Сезгизинчи айдын экисинде жанып 
(кайра) Чыгылтыр Көлдү каршы кезигип согуштум. 
Анда жанчыдым. Анда утурлап жортуул кылдым. Ал 
айдын он бешинде Кейре башында Үч Биркүде Та-
тар менен бирге акты (келди) согуштум, букаранын 
сыңары (бир бөлүгү).

YKdi YiyRs BUDN...a Kirti OaJNa 

tusdmutXnJisn ... 
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QiYLDmJGDa BUYNa BUYNLDmKiUGLma JBGU 
YDTbirtmTRDY tuls BUDNQa birtmWp BRY 

JiBQi CiKTp 
JURiDm KintJturt jgrmiKi Kmdi

škdi : šïŋrï : budn...a : kirti : nta : yna : tüsdi : 
ötükn yïšn : qïšldm : yγda : bоšna : bоšn ldm : ki 
oγulma : ybγu : šd t bertm trdš : töls : budnqa : bertm 
: nčp : brš : yïbqa : čеk tp : yorïdm : kint y tört : 
jgrmike : kmde

ičikdi : šïŋаrï : budun...a : kirti : anta : yana : tüsdim : 
ötüken yïšïn : qïšladïm : yaγïda : bоšuna : bоšuna аldïm : 
eki oγulïma : yabγu : šad at bertim tarduš : töles : budunqa 
: bertim : ančïp : barš : yïbqa : čеk tapa : yorïdïm : ekinti 
ay tört : jegirmike : kemde

Ичкери кирди (ордого баш ийди). Букаранын 
сыңары (бир бөлүгү) ... кирди. Анда жана (кайра) 
түштүм. Өтүкен жышын кыштадым. Жоодон бошон-
дум. Бошоно алдым. Эки уулума Жабгу, Шад ат бер-
дим. Тардуш, Төөлөс букарага бердим. Андан кийин 
Барс жылы Чик тарапка жортуул кылдым. Экинчи ай-
дын жыйырма төртүндө Кемде (сууда).

TUQiDm ULJ...C...tizBYiOaQYRQURDm ... 

OaittdmCiTOa 
TxiTDmJJOa JJLDmJQa OaJQLDmblgumn 
bitgmnOaJRTTDmWip ULJiL Kuznilgru 

JURiDm TTRG 
JTDmTBYGNJiL
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toqïdm : оl y... č… : tez bšïnta : qšr qurdm :… nta 
: ittdm : čït nta : tqïtdm : yy nta : yyldm : yqa : nta : 
yqldm blgümn : bitgmn nta : yrttdm : nčïp : ol yïl : 
küzn ilgrü : yorïdm : ttrï : ytdm : tbšγn : yïl

toqïdïm : оl ay...nta : tez bašïnta : qašar qurïdïm : 
örügen anta : itetdim : čït anta : toqïtïdïm : yay anta : 
yayladïm : yaqa : anta : yaqaladïm bilgümen : bitigmen 
anta : yarattïdïm : ančïp : ol yïl : küzün ilgerü : yorïdïm : 
tatarïγ : yatïdïm : tabïšγan : yïl

Согуштум. Ал айда ... Тез башында Кашар кур-
дум. Өргүү кылдым, анда эттим (болдум). Чыт анда 
тургуздум. Жайды анда жайладым. Жаканы анда 
жакаладым. Билгенимди жаздым. Анда жараттым 
(тургуздум). Анан ал жылдын күзүндө илгери (күн 
чыгышка) жортуул кылдым. Татарды чаптым. Коён 
жылы.

bisWJQi tgi...Qa syd...BYiOa iDxjrKidnQa 
JBYTUQsbltrntiOa JJLDmurgnOa JRTTDm 

CiTOa 
TxiTDm BiyJiLLQtumnKunlK 

bitgmnblgumnOa 
JYiTYQa

besnč y qa : tgi...qa : sŋd …bšï : nta : ïdq jr : 
kednte : ybš tuqš : bltrnti : nta yyldm : örgn : nta 
: yrttdm : čït nta : tqïtdm : biŋ yïllq : tümn künlk : 
bitgmn : blgümn : nta : yšï tšqa
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besinči ay qa : tegi...qa : ...ŋid bašï : anta : ïdïq jer : 
kedinte : aybaš tuquš : belterinti : anta yayladïm : örügіn 
: anta : yarattïdïm : čït anta : toqïtdïm : biŋ yïllïq : tümen 
künlik : bitigimin : bilgümin : anta : yašï tašqa

Бешинчи айга ... башы анда ыйык жерден кий-
ин Айбаш Тугуш белдеринде анда жайладым. Анда 
жараттым. Чыт анда тиктим. Миң жылдык, түмөн 
күндүк жазуумду, билгенимди анда жазы ташка.

JRTTDmTUL... JRmTN JGD Klms URNbrgg 

QRa xULLQGOa ULRms QiRQzTpiriDms 
sizTYky CiKgTYGRytims mnTYkJiN tims 

KurBUDQaiDa

yrttdm : tol... yrmtn : yγd klms : örn brgg : qra 
qullqγ : nï olrms : qïrqz tpa : r idms : siz tšqŋ : čikg 
tšγrŋ : tms : mn : tšqyïn tems : kür budqa ïda

yarattïdïm : tol... :yarïmatïn : yaγïd kelmis : örün 
berigig : qara qulluqïγ : anï olurmus : qïrqïz tapa : er 
idmis1 : siz tašïqïŋ : čikig tašγarïŋ : temis : men : tašqïyïn 
temis : kür budqa ïda

Жараттым ... жаратпадым. Жоо келди. Үрүң (ак) 
бектер кара кулдарды башкарып олтурган Кыргыз 
тарапка эр жиберди. «Сиз ташыңыз (көтөрүлүңүз), 
Чиктер ташысын (көтөрүлсүн)» дешти. «Мен та-
шыйын (көтөрүлөйүн)» деди. Күр буйткада (жердин 
аты).

1 Кыргыздардын өңү сары экендигин далилдеп жатат.
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QBYLm tims utuKn...TUTx BSNCiKTpa 

biyaiTmasijrTpa 
zriTm KurtadmQiRQzQNi Kugmn irinta

qbšlm tems : őtükn... tutuq : bšn : čik tpa : biŋe : 
ïtm : isi jr tpa : z r ïtm : kör tedm : qïrqz qnï : kögmn 
: irinte

qabšïlïm temis : őtüken...temis : ...z : ..aŋï ...sü 
yorïdïm : ...tutuq : bašïn : čik tapa : ebiŋe : ïtïm : isi jer 
tapa : az er ïtïm : kör tedim : qïrqïz qanï : kögmen : irinte

Кабышабыз (жолугабыз) дешти. Өтүкен... деш-
ти...ага аскер менен жортуул кылдым...Тутук башын 
Чик тарапка үйүнө эттим (жибердим). Ысы жер та-
рапка Аз эрди эттим (жибердим). «Көр» дедим. Кыр-
гыз каны Көгмен жеринде

...rms jlmsinisjriyru iDm 
jlmsinmnyrOaBYmYTiLTUTms QNiyi...

...rms : jlmsin іs : jriŋrü : ïdm : jlmsn mnŋ r nta 
bšmš : tïl tutmš : qnïŋa

...ermis : jelmisin іs : jeriŋerü : ïdïm : jelmisin menіŋ 
еr anta bašmïš : atïl tutmïš : qanïŋa : ...

...Эле. Желмени Ысы жерине эттим (жибердим). 
Желмемди менин эр анда басты, атын тутту. Каны-
на...

...r Klti QRLxisiya KlmdKtdi rnQRLx ... 

rtsugzg 
RQRBYi TUSiOarQmYwNJOa SLLp KCdm 
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birjgrmWJsKzjgrmKa ...LxDm BULCU 

ugzdi uCQRLxG

...r klti : qrlq : еsiŋe : klmdk tdi : rn : qrlq : ...rts 
ögzg : rqr bšï tušï : nta : r qmš ltn ynta sllp : kčdm : 
bir jgrmnč y : skz jgrmke... : lqdm bolču ögzde : : üč 
qrlγγ

...er kelti : qarluq : еsiŋe : kelmedük tedi : erin : qarluq 
: ...ertis ögüzig : arqar bašï tušï : anta : er qamïš altïn yanta 
sallap : kečdim : bir jegirminči ay : sekiz jegirmike... : 
yoluqdum bolču ögüzde : : üč qarluγïγ

... «Эр келди. Карлук Эске (жердин аты) келбеди» 
деди. Эрин Карлук ... Эртиш суунун Аркар башы ту-
шунда анда Эр Камыш Алтынды сал менен кечтим. 
Он биринчи айдын он сегизинде ... жолуктум. Болчу 
суусунда Үч Карлук.

OaTUxDm Oa JNi tusdm CiKBUDNG Byam 

sura Klti .. 
tzBYiCiTmn JJLDmJQa Oa JQLDm 

CiKBUDNQa 
TUTxbrtm YBRY TRQTOa WULRDm ... Oa 

rKlti QzLx 
Kulti

nta : toqdm : nta : ynï : tüsdm : čіk budnγ : bŋam 
süre : kelti : ...tz bšï : čïtmn yyldm : yqa : nta : yqldm 
: čіk budnqa : tutq brtm : š brš : trqt : nta : nč olrdm 
: ...ntа : r kеlti : qzlq költe
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anta : toqïdïm : anta : yanï : tüsdim : čіk budunïγ : 
bïŋam süre : kelti : ...tez bašï : čïtïmïn yayladïm : yaqa : 
anta : yaqаladïm : čіk budunqa : tutuq bertim : іš barïš : 
tarqat : anta : anča olrdum : ...antа : er kеlti : qazluq költe

Анда согуштум. Анда жанып (кайтып) түштүм. 
Чик букара мында аскер менен келди... Тез башын, 
чытымды жайладым. Жаканы анда жакаладым. Чик 
букарага тутук бердим. Ыс Барыс Таркат. анда олтур-
дум ... анда эр келди. Казлук көлдө.

...GDa Kurti JGi...ltp JUKlti 

bisjgrmiKa... TJGN 
Kulta tirltmbidguCirOa... Klti QRa 

JUTLQN KCp Klirti...UTRU... BULTi QRLx

...γda : körti : yγï...ltp : yu klti : bes jgrmike...Tyγn 
: külte : tirltm : bidgüč er : nta :...klti : Qra : Yotlqn : 
kčp : klirti : …utru ...boltn : Qrlq

...ïγda : körti : yaγï...eltip : uyu kelti : bes jegirmike...
tayγun : külte : tiriltim : bidigüč er : anta : ït...kelti : qara : 
yotluqun : kečip : kelirti : utru yorudum : ...boltïn : qarluq

... Көрдү. Жоо ... уюп келди. Он беш... Тайгун 
көлдө терилдим (жыйналдым). Жазгыч эр анда ... 
келди. Кара Йонтлуг (суунун аты) кечип келди. Утур-
лай жортуул кылдым... болду. Карлук.

rsdms ... tms Cra bzBULGJiN tmsTYDON ... 

BYmiL 
JGiDp bmru BRDi NiCgrmdm TYDOa 

uCQRLx uCiDxTT
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rsdms : ...tms : čre : bz bulγyïn : tms : tšdntn … 
bšmïl : yγïdp : bm rü : brdï : nï čgrmdm : tšdnta : üč 
qrlq : üč ïdq tat...

ersidimis : ...temis : ičre : biz bulγayïn : temis : 
tašdïntan : ... bašmïl : yaγïdïp : ebim erü : bardï : anï 
ičgermedim : tašdïnta : üč qarluq : üč ïduq ta...

Эрлерди жибердим. ...Деди: «Ичкериден биз бул-
гайлы (көтөрүлөлү)» деди. Тышынан ... Басмыл жоо 
болуп үйүмө эрөөлгө барды. Аны ичкери киргизбе-
дим. Тышыман Үч Карлук, Үч Ыйык ...

...iOaT...wWJbirUTzQa suysdmOa YWDmiCuj 
...gTUGURUYWDmOa utru turgs QRLxGTBRiN 

Lp bin JULip BRmYbma tusdm

...ant : t...ltnč y : bir otzqa : süŋsdm nta : snčdm : 
ičüj ...g tuγuru snčdm nta : ötrü : türgs : qrlqγ : tbrïn 
lp : bin : yolp brmš bme : tüsdm

...anta : ...altïnčï ay : bir otuzqa : süŋüsdüm anta : 
sančïdïm : ičüj ...g tuγuru sančïdïm anta : ötrü : türüges : 
qarluqïγ : tabarïn alïp : ebin : yolïp barmïš ebime : tüsdim

...Анда ... алтынчы айдын жыйырма биринде со-
гуштум. Анда жанчыдым. Ичүйдү (суунун аты) ... 
жанчыдым. Андан өтүп Түргөш, Карлук табарын 
(мал-мүлкүн) алып, үйгө жол менен барып үйгө 
түштүм.

JGiBUL...TURp jrinTpa BRDi JGRU JGRDQN 

sKzWJ bzUDU 
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JURiDmbmnr sgunta JULa Kulta QUTmOa 

rtm...

yγï bol...turp jrin tpa brdï yγru yγrdqn : skznč y 
: bn : udu yorïdm bmn r : sgünte : yola : költe : qutm 
nta : rtm

yaγï bol...turup jerin tapa bardï yoγaru yoγardaqïn : 
sekizinči ay : ben : udu yorïdïm ebimin er : esigünte : 
yola : költe : qutum anta : ertim

Жоо болду... туруп жери тарапка барды. Жоону 
жооладым. Сегизинчи айда мен утурлай жортуул 
кылдым. Үйүм Эр Эсигүндө, Йола көлдө болду. Ку-
тум анда эле.

BYmLGRU ... birUTzQa QRLxG bt...uJUGRi 

JRYDa susiz 
OaYWDmbiUNKunuyriurKpBRmYOa JNa JURip 

tusdms...

bsmlγru : ... bir otzqa qrlqγ : bt ... ü yoγra yršda 
: süsin : nta snčdm bi : on kün öŋre ürkp brmš nta : 
yna : yorp : tüsdms

basmïlγaru : ... bir otuzqa qarluqïγ : ...yoγra yarïšda : 
süsin : anta sančïdïm ebi : on kün öŋre ürküp barmïš anta 
: yana : yorïp : tüsdimis

Басмыл ... жыйырма биринде Карлукка ... Йогра 
Йарышта (жердин аты) аскерин анда жанчыдым. 
Үйүнө он күн чыгышка үркүп барды. Анда жана 
(кийин) жортуп түштүм
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birjgrmW ...CDm Kntu UGzBUDNya Kirtm 

irlunti 
TLQmOa jtdmYNUQi TBGCDQi UGz turX 

TYQms Oa 
QTLms Oabglr ...

bir ygrmnč ...čdm.. kntü oγz budunïŋa kirtim : 
irelünte : talïqïmta : yetdim šanuqï : tabγačdaqï : oγz 
: türük : tšqmš : nta : qtlmš : nta bglr

bir yegirminč ...čdïm... kentü oγuz budunïŋa kirtim : 
irelünte : talïqïmta : yetdim šanuqï : tabγačdaqï : oγuz : 
türük : tašïqmïš : anta : qatïlmïš : anta begler

Он биринчи ... көп Огуз букарасына кирдим. 
Ирелүн Талыгымда (жердин аты) жеттим. Шантун 
Табгачтагы Огуз Түрк ташыды (көтөрүлдү). Анда ка-
тылдым (кол салдым). Анда бектер.

mnysum uC...bn.. bisjuz KdmlgJDGbriKi...

pKlti Kuym 
QULm BUDNG tyrijrOa JUbrti

mnŋ süm üč...bn… beš yüz kdmlg ydγ br eki … p 
klti : küŋm : qulm : budnγ : tŋri : jr nta : yu brti

meniŋ süm üč... bn… beš yüz kedimlig yadaγ bir eki 
…p kelti : küŋüm : qulum : budunïγ : teŋiri : jer anta : 
ayu berti

Менин аскерим үч...беш жүз кийимдүү (сооттуу), 
жайдагы бир, эки ... келди. Күңүм, кулум, букарам, 
Теңир Жер анда айтып берди.
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OaBUDN CKti... QRLxTpatzpKirti OaJNa 

tuspURxUN 
BLQLGbltrignta lurgininOa 

urgpntdm ...

nta budn čkti : ...qrlq tpa tzp kirti : nta yna : tüšp 
: orqn : blqlγ bltrignte : l örginn nta : örgpn tdm

anta budun ičikti : ...qarluq tapa tezip kirti : anta yana 
: tüšip : orqun : balïqlïγ belteriginte : el örginin anta : 
örgüpen etdim

Анда букара ичкери кирди ... Карлук тарапка без-
ип кирди. Анда жана (кийин) түшүп Оркун балыктын 
(шаардын) белдеринде эл өргөөсүн анда өргүп эттим 
(тиктим)

... birjgrmWJ jgrmiKi QRa BULQ 

uydnsxQJULi Oa CiglTUTx ...

...bir jgrmnč y jgrmike : qra : bulq öŋdn : sqq yolï 
: nta : čigltutq 

...bir jegirminč ay jegirmike : qara : bulaq öŋden : 
suqaq yolï : anta : čigil tutuq1

1 Чигилдер (Ичкилдер) кыргыздар экендигин далилдеп жатат. 
Кара булак суусу – Акалаха суусуна куят. Сокак суусу (жолу) – 
Монгол Алтайынын түндүк-батышында. Бул аймак кыргыздарга 
караган. Ал тургай, Чыңгыз-хан наймандардын Буйрук ханына 
кол салганда Сокак суусунун боюнда аң уулап жүргөн Буйрук хан 
кыргыздарга кире качып кутулган. Байыркы тибет географтары 
бул аймактагы элди Hi-kil-rkor-hir-kin (Чигил кур эркин) деп атап, 
карлуктардан өзүнчө эл экендигин белгилешкен.
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...Он биринчи айдын жыйырмасында Кара Булак-
тын чыгышындагы Сукак жолу, анда Чигил Тутук.

...N TUGRGUGKCuru...YWDm QRLxBYmL...trlp

...n tuγr γuγ kčürü : ...snčdm : qrlq bsml : ...trlp 

...n tuγur aγuγ kečürü : ...sančdïm : qarluq basmïl : 
......terilip

... Турукка ... жанчыдым. Карлук Басмыл ... тери-
лип (жыйналып).

...Klti ... QRLx ... sKzWJ uCJyQa JRDm... 
QRLxtirgi 

BRp turgsKa Kirdi JNitusp

…klti : ...qrlq : ...skznč y : üč yŋqa : yordm : ...qrlq 
tirgi brp : türgske : kirdi : yna tüsp

kelti : ...qarluq : ...sekizinč ay : üč yaŋïqa : yorïdïm : 
...qarluq tirigi barïp : türügeske : kirdi : yana tüsip

Келди ... Карлук ... сегизинчи айдын үчүндө жа-
нып (кайра) жортуул кылдым ... Карлук терилип 
(жыйналып) барып Түргөшкө кирди жана (кийин) 
түшүп.

UNWJ JyQa ...uC ...tusdmOa JQGRU BYmL 

QRLx Jx 
BUwi xUFJiLQa
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onnč y : yŋqa : üč : ...tüšdm nta yqγru : bsml : 
qrlq : yq boltï : qoñ yïlqa

onunč ay : yaŋïqa : ...temiši : üč : ...tüšdim anta 
yaqaγaru : basmïl : qarluq : yoq boltï : qoñ yïlqa

Онунчу айда жанып (кайра) ... деди. Үч ... түштүм. 
Анда жоо болгон Басмыл, Карлук жок болду. Кой 
жылы.

JJLDm ...TBGCQNi tzpbrms... UGLN 

xUTDm...BUDN ... TUxDmOa ULRp biyaitm 
xUTJRTGTUGJN

yyldm : ...tbγčqnï : ...tzpbrmš : ...oγuln : qotdm : 
...budn...toqdm nta olrp : biŋe : іtm : qut yrtγ : tuγjn

...yayladïm : ......tabγač qanï : ...tezip bermiš : ...oγulïn 
: qotïdïm : ...budun...toqïdïm anta olurup : ebiŋe : іtim : 
qut yaratïγ : tuγujun

...Жайладым ... Табгач каны ... безип кетти ... уу-
лун койдум ... букарасын ... согуштум. Анда олтуруп 
үйүнө эттим (жибердим). Кут жараган туусун.

bmKn ... BUDNG xUT ... KntiJ wi JyQa 

tusdm 
TQGUJilQa ... brti ... JUxkiLms Wip Klti 

Kikizin

bm kn : ...budnγ qut : ... knti y ltï yŋqa : tüsdm 
: tqγu yïlqa : ...brti : ...yoq qïlmš : nčïp : klti ki qïzïn
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ebim ken : ...budunïγ qut : ...ebime ekinti ay altï 
yaŋïqa : tüsdim : taqïγu yïlqa : ...berti : ...yoq qïlmïš : 
ančïp : kelti eki qïzïn

Үйүм ... букара кут ... үйүмө экинчи айдын алты-
сында жанып (кайра) түштүм. Тоок жылы ...берди... 
жок кылдык. Анда келди, эки кызын.

TpGbrti ... suzya JzmJintdi JyLmJintdi 

jiCaBUwi 
SUGD TBGCQa slyda BJBLk JpTi brtm

tpγ : brti :...sözŋe yzmyïn tdi : yŋlmyïn : tdi : yiče 
: boltï : ...soγd : tbγčqa slŋde : byblq yptï brtm

tapïγ : berti : ...söziŋe yazmayïn tedi : yaŋïlmayïn : 
tedi : yiče : boltï : ...soγd : tabγačqa seleŋede : baybalïq 
yapïtï bertim

Тапык (кызмат) берди ... «Сөзүңөн жазбайын» 
деди. «Жаңылбайын» деди. Жакшы болду ... Согд, 
Табгач, Селеңга, Байбалык курсун деп буйрук бер-
дим.

...TUGN... QBSpKLti...birUTzQa...OaYWDn 
JRYGLGRajtqBYiORa

...tuγn : ...qbšp : klti : ...bir otzqa nta snčdn : yrš 
γlγ : ra ytuq : bšïnt ra

...tuγun : ...qabïšïp : kelti : ...bir otuzqa anta sančïdïn 
: yarïš aγulïγ : ara yatuq : bašïnta ara
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...Кабышып (жолугушуп) келди ... жыйырма би-
ринде анда жанчыдым. Йарыш, Агулук арасында 
жаткан (ээ болгон) башында.

...tumn...YWDxjrda...KOiJwi jgrmKa 

uCTUGLG

...tümn : ... snčdq jrde : ...knti y : ltï jgrmke : üč 
tuγlγ

...tümen : ... sančïduq jerde : ...ekinti ay : altï jegirmike 
: üč tuγluγ.

...Түмөн ... жанчыдык. Жерде ... экинчи айдын он 
алтысында Үч Туулуу.

turX ... Oa QTUNjgni uzbilga BUFi

türük...nta : qtun : ygni : őz bilge : buŋi

türük...anta : qatun : yegeni : őz bilge : büŋi

Түрк ...анда катын жээни Өз Билге Бөңү.

... byjiOQLms tumn xUF QLms ...

...bŋ yint qlmš tümn qoŋ qlmš…

...biŋ yint qalmïš tümen qoŋ qalmïš...

...Миң жылкы калды, түмөн кой калды...

... BYmsTi ... bilmz ... BRCa tuKp tza ...
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...bsmš tï ...bilmz...brča : tükp : tze…

...bamïš atï ...bilmez...barča : tükep : teze...

...Барды. Аты ... билбес ... бардыгын тигип Тез...

... bgngbn ... BUWa bitg bt...

...bgng bn ...bunča bitg bt...

...begnig ben ...bunča bitig bit...

...Бегин мен ... мынча жазуу бит...

... tusdm ... suBYi bin ... bn jiO tumn 

xUFi bn ...YWDm

...tüsdm : ...sü bsï ben : ...bn yint tümn : qoŋï : bn 
...snčdm

...tüsdim : ...sü basï ben : ...bin yint tümen : qoŋï : ben 
...sančïdïm

... Түштүм ... аскер башы мен ... миң жылкы, 
түмөн кой, мен ... жанчыдым.

...dm Klrtm ...

...dm klrtm…

... dm kelirtim…

...Келтирдим ...
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11. Эл Этмиш билге кагандын 
экинчи жазуусу (Тариат-Тэрх)

Доору: Уйгур каганаты.
Табылган жери: Монголия, Долоон мод жерге-

синде. 
Изилдегендер: Ц.Доржсурэн, Н.Сэр-Оджав, 

В.В.Волков, Б.Базылхан, М.Шинэхуу, С.Г.Кляш тор-
ный, Т.Текин, К.Сарткожаулы.

Тексти

tyrida BULmY ltmsblga QGN lblga 
QTUNQGNTGQTUNTGTNp utXnKdnUCiOa 

tzBYiOaurgn...CiTOa 

JRTTDmBRYJiLQaJiLNJiLQa KiJiL

tŋride : bolmš : l tmš blge : qγn : l blge : qtun : qγn 
tγ qtun tγ tnp : őtükn kdn učinta : tz bšinta : örgn ...čit 
nta jrttdm : brš yïlqa yïln yïlqa : ki yïl

teŋiride : bolmuš : el etmiš bilge : qaγan : el bilge : 
qatun : qaγan atïγ qatun atïγ atanïp : őtüken kedïn učinta 
: tez bašinta : örügün ......čit anta jaratïtdïm : barš yïlqa 
yïlan yïlqa : eki yïl

Теңирден болгон Эл Этмиш билге каган, Эл Билге 
катын каган атын, катын атын атанып Өтүкен тоонун 
учундагы Тез башында өргүдүм ... чыт анда жарат-
тым (курдум). Барс жылдан жылан жылга эки жыл.
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JJLDm ULUJiLkautXn URTUYiOaYuyz 

BYiDxBYKdniOa 
JJLDm urgin BUOa JRTDm 

CiTBUOaTxiTDm BiyJiLik 
tumnKunlK btgmnblgumnBUOa

yjldm : ulu yïlqa őtükn : ortušïnta šöŋz bšï dq bš 
kdninte : jjldm őrgin : bunta : jrtdm. čit bunta tqïtdm 
bïŋ yïlq : tümn künlk : btgmn blgümn bunta

yajladïm : ulu yïlqa őtüken : ortušïnta šöŋüz bašï 
ïduq bašï kedininte : jajladim. őrügün : bunta : jaratïdïm. 
čit bunta toqïtïdïm. bïŋ yïllïq : tümen künlük : bitigimin 
belgümin bunta

Жайладым, улуу (ажыдаар) жылы Өтүкен орто-
сунда Сөңүз башында Ыйык башы тоосунда жайла-
дым. Өргүүсүн мында ажарттым (курдум). Чытты 
мында тургуздум. Миң жылдык, түмөн күндүк жа-
зуумду, белгимди мында.

JYiTYQa JRTDm TULxU TYQiTxiTDm 

uzaKuKtyriJRLQDx 
uCnYRaJGizjr igtiuCn lmn 

turumntntmuyraKunTUGYQDQa BUDN 

KsraJTUGYQDQiBUDN

yšï tšqa : jrtdm : tolqu : tšqa tqïtdm : üze köktŋri 
yrlqdq : üčnsra yγiz jr : igt : üčn : lmn : törümn tntm 
: öŋre kün toγšqdqï : budn : kisre y toγšqdqï : budn

yašï tašqa : jaratïdïm : tolqu : tašqa toqïtdïm : üze 
kökteŋiri yarïlqaduq : üčünasra yaγiz jer : igitü : üčün : 
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elimen : törümen etintim : öŋre kün toγušuqdaqï : budun 
: kisre ay toγušuqdaqï : budun

Жазы ташка жараттым (жаздырдым). Тоголок 
ташка токудум (жаздым). Үстүдөгү Көк-Теңир жар-
лык кылды. Учубуздагы (төмөндөгү) жазы жер этке-
ни үчүн элимди, төрүмдү эттим (башкардым). Күн 
чыгыштагы букара кийин ай туулган жердеги букара

turtBULyDQi BUDN KuCbrur JGm 
bulgJxBUwiiKnRaiLGmTRGLGm sKzslya 

URQNTUGLa sbn 
tldu QRGa BURGU ULjrmnYUBmNQUNRKuCrbn

tört bulŋdqï budn : küč brür yγm : bölg yq boltï : 
ekn ra ïlγm t rγlγm : skz slŋe : orqn toγla : sbn : tldü : 
qrγa : borγu : ol jrmn šubmn qonr köčrbn

tört buluŋdaqï budun : küč berür yaγïm : bölüg 
yoq boltï : ...ekin ara ïlïγïm at ïrïγlaγïm : sekiz seleŋe : 
orqun toγula : seben : teldü : qaraγa : boruγu : ol jerimen 
šubumïn qonar köčerben

Төрт булуңдагы букара күч берди. Жоом бөлөк 
жок болду ... эки арада туругум, жайлоом Сегиз 
Селеңга, Окун, Тогула, Себен, Телдү, Карага, Буругу. 
Ал жерим-суумда конуп көчтүм.

JJLGm utXn QUziKdnUCi tzBYi uydnQyUJ 

Xunj 
bzKnRiQCLGmutXnjri UNGiTRQNsujJG 

BUDNQa...NGi 
brigru UCi wUN jiYKdnUCi 

KugmnligruUCiKuln
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yylγm : őtükn : quzï kdn učï tz bšï öŋdn qŋuy : 
künj : bz kn ra qčlγm őtükn jri : onγï trqn süj yγ : 
budn qa...nγï brigrü učï : ltun : yïš kdn üčï : kögmn : 
ligrü učï köln

yaylaγïm : őtüken : quzï kedin učï tez bašï öŋdüni 
qanuy : künüj : biz ekin ara qïčlaγïm őtüken jeri : onγï 
tarqan süjü yaγ : budun qa ...nγï berigerü učï : altun : yïš 
kedin üčï : kögmen : iligerü učï kölün

Жайлоом Өтүкендин кузу кийинки учу Тез ба-
шында, чыгышында Кануй-Күнүй, биз эки арада бол-
ду. Кыштоом Өтүкен жеринде болду. Онгы Таркан 
аскери жоо болду букарага ... батыштан Алтын жыш 
кийинки учу Көгмен, илгери (чыгыш) учу Көлүн.

tyrida BULms ltmsblgaQNm YrKi BUDNi 
wmYBUJRxBYiiNWUBGaTRQNULGBUJRxTxUzBULm

iblga 
TJsyn...TU...ibsjuzBYiKulgUyi uziNWU bsjuz 

BYi 
ULGuziNWU

tŋride : bolmš : l tmš blge : aqnm : šrki : budni : 
ltms bujrq bšï ïnnču bga trkn ulg bujrq tquz : bolmï 
blge : tj sŋn...tu...i bs jüz bšï kül oŋï : őz ïnnču : bs jüz 
: bšï ulγ őz ïnnču

teŋiride : bolmuš : el etmiš bilge : aqanïm : išreki 
: buduni : altmïs bujruq bašï ïnanču baga tarkan ulug 
bujruq toquz : bolmï bilge : taj seŋün...tu...i bes jüz bašï 
kül oŋï : őz ïnanču : bes jüz : bašï uluγ őz ïnanču
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Теңирден болгон Эл Этмиш Билге каган атам, ич-
реки (ордодогу) букарасы, алтымыш Буйрук Башы 
Ынанчу Бага Таркан, Улук Буйрук Тогуз, болго-
ну Билге Тай Сеңүн ... беш жүз башы Күл Оңы, Өз 
Ынанчу, беш жүз башы Улук Өз Ынанчу.

URyU juz BYi ULGURyUtulsbglrUGLi Biy 

BYitulsKulgrn 
TRDUY bglr UGLiBiyBYTRDUYKulg rnYBRa 

bsBiyr 
BYiLpiYBRsynJGLQR

urŋu : jüz : bšï : ulγ urŋu töls bglr oγlï : bïŋ bšï töls 
külg rn : trduš bglr oγlï bïŋ bš trduš külg : rn : šbra bs 
bïŋ r : bšï lp ïšbr sŋn jγlgr

uruŋu : jüz : bašï : uluγ uruŋu töles begler oγulï : bïŋ 
bašï töles külüg erin : tarduš begler oγulï bïŋ bašï tarduš 
külüg : erin : ïšbara bes bïŋ er : bašï alip ïšbara seŋün 
jaγlagar

Уруңгу жүз башы, Улук Уруңгу Төөлөс бектер 
уулу, миң башы Төөлөс Күлүк Эри, Тардуш бектери, 
уулу, миң башы Тардуш Күлүк Эр, Ышбара беш миң 
эрдин башы, Алп Ышбара Сеңүн Йаглакар.

...TUQzjuzr BYi TUJQN ULGTRQN BxUGBiya

... togz jüz r : bšï : tojgn : ulγ trgn : bquγ bïŋa...

...mïs toguz jüz er : bašï : Tojgan : Uluγ Targan : 
buquγ bïŋa...
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... тогуз жүз эр башы Тойган Улук Таркан Букуг 
миң...

BUDNiBiyaQGNTCxBUDNiBiya

...budnï bïŋa qγn tčq budnï bïŋa

...budunï bïŋa qaγan atačïq budunï bïŋa

...Букарасы миң. Каган Атачук, букарасы миң

tyrmQNm ...QNTLGCigsiQWU Lp blga ... 
QN...UGzBUDNwijuzsyutbirtumnBUDNQzGOi

tŋrm qnm : ...qn tlγ čiqsi qnču : lp : blge...qn...oγz 
budn ltï jüz sŋt bir tümn budn qzγntï

teŋirim qanïm : ...qan atlïγ čiqsi aqunču : alip : bilge...
qan...oγuz budun altï jüz söŋüt bir tümen budun qazγantï

Теңирим, каным ... аттуу Чикси айтуучу (кеңешчи). 
Алп, Билге ... кан ... Огуз букараны алты жүз Сөңүт, 
бир түмөн букара казганды (кызмат кылды).

tyriQNm TLGiTxUzTTR...BUDNitgtmn 

BUbitdXda QNma 
TURGQBSi...TCxbgCKrCigsiBJLaBGaTRQNuCuzTURG

QTURDi

tŋri qnm : tlγï tquz ttr... budnï tgtmn : bu bitdükde 
: qnma : torγg bšï...tčq bgčkr čiqsi bjle bγa trqn üč üz 
torγq turdï
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teŋiri aqanïm : atlïγï toquz tatar... budunï tegtemin : 
bu bitidükde : qanïma : torγag bašï qa...atačuq begčeker 
čiqsi bijle baγa tarqan üč üz torγaq turdï

Теңирим, атам, аттуу Тогуз Татар...букарасы кар-
шы турду. Бул жазууну жазганда каныма Тограк башы 
... Атачук Бекчекер Чигси жана Бага Таркан биригип 
үч жүз Торгак турду.

tyrmQNmUGLi blga TLGi sgj...

BJRxizSpaTJsyunBUDNi 
TUyRa....VuCQRLx BUWa BUDN JBGU BUDNi

tŋrm qnm : oγlï...blge...tlγï...sg y...byrq azspa ty 
sŋün budnï : toŋra...bašï : uč qrlg bunča : budn : ybγu 
: budnï

teŋirim aqanïm : oγulï...bilge...tlïγï......isig y...buyruq 
azsïpa tay seŋün budunï : toŋra bujruq...bašï : uč qarlug 
bunča : budun : yabγu : budunï

Теңирим, атам, уулу...Билге...иши...буйрук Азсып 
Тай Сеңүн букарасы. Тоңра буйрук ... башы. Үч Кар-
лук мынча букара, Йабгу букарасы.

tyrm...UDRGN...CBYsyun BUDNi TxzBJRxU...

BSmLTxzTTR 
BUWa BUDN CD BUDNi

tŋrm ...udrγn ...č bš sŋün : budnï : tqz byrqu : ... 
bsml : tqz ttr : bunča budn čd : budnï
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teŋirim ...udurγan ...č bašï seŋün : budunï : toquz 
bayrïqu : ... basmil : toquz tatar : bunča budun čad : 
budunï

Теңирим ... Удурган ... башы Сеңүн букарасы. 
«Тогуз Буйругу ... Басмыл, Тогуз Татар мынча бука-
ра, Чад букарасы.

...Oatgdi BUNiJRTGmaQUTLGTRQN...BUDNGTiN 

JULiN JGma 
LUmYisi Ki J...QUTLG blga 

syunURYUQUTLGTRQNsyun ULKi 
JURi

...nta tgdi : bunï yrtγma...qutlγ trqn...budnγ tïn : 
yolïn : yγma : lum šisi ki : y...qutlγ : blge : sŋün uršu 
qutlγ : trgn sŋün : ol ki jorï

...anta tegdi : bunï yaratγma...qutluγ tarqan...budunïγ 
atïn : yolïn : yaγïma : alum čisi eki : ya...qutluγ : bilge : 
seŋün uršu qutluγ : targan seŋün : ol eki jorï

... Анда» деди. Муну жараттым... Кутлуг Таркан 
... букарасы аттанып жолго чыкты жоо болуп. Алтын 
Чиси эки ... Кутлуг Билге Сеңүн Уршы Кутлуг таркан 
Сеңүн, ал эки жортуулга.

...JRLxDa BJRxU TRDUS blgaTRQN...
QUTLGJGmsTBGC SUGDQBSa blgasyunUzLsyrKn

yrlqdï : byrqu : trduš : blge trgn...qutlγ jγmš : 
tbγč : šoγdq bšï : blge sŋün ozl šŋrkn
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...yarïlqadï : bayïrqu : tarduš : bilge targan...qutluγ 
jaγmaš : tabγač : šoγdaq bašï : bilge seŋün ozul šenirken

...Жарлык кылды. Байырку Тардуш Билге Таркан 
... Кутлуг Йамаш Табгач, Согдак башы Билге Сеңүн 
Озул Шениркен.

...JULGQGN...BUmiNQGN uCQGNULRms Kijuz JiL 

ULRmY

...jolγ qγn …bumïn qγn : üč qγn olrms : ki jüz jïl 
olrmš

...joluγ qaγan bumïn qaγan : üč qaγan olurmis : eki 
jüz jïl olurmiš

Йолуг каган ... Бумын каган үч каган олтурду. Эки 
жүз жыл олтурду.

QzaBRms UCUzKi TLGNtXiBRmsQDRQYRbdibrsl 

JTzUGz...

...qza brmš : učuz ki : tlγn tüke brms qdr qšr bdi 
brsl : j tz : oγz

...qïza barmïš : učuz eki : atlïγnï tüke barmïs qadar 
qašar bedi bersel : aj taz : oγuz

... Барды. Учуз эки аттууну тигип (издеп) бардык. 
Кадар Кашар Беди Берсел Ай Таз Огуз.

Cum pam sKzUNJiL ULRms utXnli ugrsli 

KnRa URxN ugzda
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...čüm : pam : skz on yïl : olrmš : őtükn li : őgrs li 
: kn ra : orqn : ögzde

...ečüm : apam : sekiz on yïl : olurmiš : őtüken eli : 
őgüres eli : ekin ara : orqun : ögüzde

...Ата-бабам сексен жыл олтурду. Өтүкен эли 
Өгүреш эли эки арада Оркун суусунда.

...JiL ULRO...JiLBRms TmNuza KuXtyri SRa 

JGzjr JNi

...yïl olrnta...yïl brms : tmn üze : kök tŋri : šra : 
yγz jr : jna

...yïl olurunta...yïl barmïs : atïmïn üze : kök teŋiri : 
ašïra : yaγïz jer : jana

...Жыл олтурганда ... жыл барды. Үстүдөгү Көк 
Теңири, астыдагы жазы Жер жана (кийин).

...ORTOm sKzUTzJYma JiLNJiLQa turX 

lnOa BULGDm 
Oa RTTDm

...ntr tntm : skz otz yšma : yïln yïlqa : türük lnte 
bulγdm : nta rttdm

...ntar atantïm : sekiz otuz yašïma : yïlan yïlqa : türük 
elinte bulγadum : anta artutdïm

... Атандым. Жыйырма сегиз жашымда жылан 
жылы Түрк элин буладым (алдым), арттырдым.
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...TLGNJmYDiBiya...JURTDm UzmStgnUDURGOa 

JRiJUR tdi NiLGLtdi...

...tlγn jmšdï bïŋa...yortdm : Ozmš Tgn Udurγnta : 
yrïyor : Tdi : nï lγl tdi

...atlïγïn jamašdï bïŋa...yorïtdïm : ozmïš tegin 
udurγanta : yorïyor : tedi : anï alγïl tedi

...Аттуулар жанашты. Миң ...жорттум. «Озмыш 
Тегин Удурганга жортуул кылды» деди. Аны алгыла 
(кармагыла) дедим.

...XumrTGDa JRugzda 

uCTUGLGturXBUDNQaOajtWJ turt jgrmiKa

...kömr tγda yr ögzde üč tuγlγ türük budnqa nta : 
jtnč j : tört jgrmike

...kömür taγda yar ögüzde üč tuγluγ türük budunqa 
anta : jetinči aj : törüt jegirmike

...Көмүр тоодо Йар суусунда үч туулуу Түрк бука-
расында жетинчи айдын он төртүндө

...Oa TUQTRTmQNmLTmOa JxBUwi turX 

BUDNGOa Cgrtm Oa JNa

...nta : toqtrtm qnm : ltm : nta yq boltï : türük 
budnγ nta : čgrtm : nta jna

...anta : toqtartïm aqanïm : altïm : anta yoq boltï : 
türük budunïγ anta : ičgrtim : anta jana
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... Анда согуштум. Атам, алдым, анда жок болду 
(каза болду). Түрк букарасы анда ичкери кылдым (ор-
дого баш ийдирдим). Анда жаңы.

...zmStgnQNBUwi xUFJiLka JURiDm

...zmš tgn qn boltï : qoñ yïlqa : yorïdm

...ozmïš tegin qan boltï : qoñ yïlqa : yorïdïm

... Озмыш Тегин кан болду. Кой жылы жортуул 
кылдым.

Kinti...bCnJiLkaJRiDm...suysdmOaYWDmQNiNOi

kinti...bčn yïlqa yorïdm...süŋsdm nta šnčdm qnïn 
nta

ekinti...bičin yïlqa yorïdïm...süŋüsdüm anta šančdïm 
qanïn anta

Экинчи ... маймыл жылы жортуул кылдым ... со-
гуштум, анда жанчыдым канын, анда.

...TUTDm...TSTm...TQiGU JiLQa JURiDm JiL...J 

uCjgrmiKa QLYDa

...tutdm...tštm... tqïγu yïlqa : yorïdm yïl… y : üč 
ygrmike : qlšdï

....tutdïm…atïštïm... taqïγu yïlqa : yorïdïm yïl...  ay : 
üč yegirmike : qalïšdï
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...Туттум ... атыштым ... Тоок жылы жортуул кыл-
дым. Жыл.. айдын он үчүндө калышты.

suysdm...gdr...bnOaKsra...JiLka uCQRLx 

JBLQSQNp 
tzaBRDi QURJiUNxa

süŋsdm...kdr...bn nta kisre... yïlqa : üč qrlq : jblq 
sqnp : tze brdï : qurja on qa

süŋüsdim...kdir...ben anta kisre...ït yïlqa : üč qarluq : 
jablaq saqïnïp : teze bardï : qurïja on oqa

Согуштум... мен анда кийин ... ит жылы Үч Кар-
лук жаман сагынып (ойлонуп) Тезге барды. Батышка 
Он окко.

Kirti Oa...uCQRLxLGziJiLQa...TxzTTR 

TxzBUJRxbssyut 
QRaBUDN TURJN QymQNQa utnti CupiTi

kirti : nta...üč qrlqlγzï yïlqa tqz ttr tgz bujrq bs 
sŋüt : qra budn : toryn : qŋm qnqa : ötnti : čü ap tï

kirti : anta......üč qarluq laγzï yïlqa toquz tatar ...toguz 
bujruq bes söŋüt : qara budun : toryan : aqaŋïm qanqa : 
ötünti : ečü apa atï

Кирди. Анда ... Үч Карлук доңуз жылы Тогуз Та-
тар ... Тогуз буйрук Бес Сөңүт кара букара Торийан 
атамдан кандан өтүндү. «Ата-бабамдын аты.



– 216 –

BRtdi...Oa JBGU TDi... OaKsra 

KusguJiLkasinszdiKuC 
QRaBUDN...ms sinszda KuCQRa SUBrms 

QRaBUDN TURJN QGN

br tdi...nta : ydγu tdi... nta kisre : küsgü yïlqa sin 
szde küč : qra budn...ms : sinszde : küč : qra šub rms 
: qra budn : toryn qgn

bar tedi...anta : yadγu atadi... anta kisre : küsgü yïlqa 
esin sizde küč : qara budun...mis : esinsizde : küč : qara 
šub ermis : qara budun : torïyan qagan

Бар» деди ... Анда Йабгу атады ... андан кийин 
Чычкан жылы Ээси болбосо күч кара букарада ... 
Ээси болбосо күч кара сууда эле. Кара букара  Торий-
анды каган.

TDityridi BULmY ltms blgaQGN 

TDilblgaQTUN TDa QGN TNp QTUNTNp utXn 
URTUYOa Kdnin urgin BUOa tidm

tdï tŋride : bolmš : l tmš : blge qgn : tdï l blge qtun 
: tdï : qγn : tnp : qtun tnp : őtükn : ortušnta : kdnin 
örgin : bunta : tidm

atadï teŋiride : bolmuš : el etmiš : bilge qayan : atadï 
el bilge qatun : atadï : qaγan : atanïp : qatun atanïp : 
őtüken : ortušunta : kedinin örügin : bunta : etidim

Атады. Теңирден болгон Эл Этмиш Билге каган 
атады. Эл Билге катын атады. Каган аттанып, катын 
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атанып Өтүкен ортосундагы тоодо өргөмдү мында 
эттим (тиктим).

Таш баканын капталындагы жазуу

BUNi JRTGmabXaTUTm

bunï yrtγma böke tutm

bunï yaratïγma böke tutam

Муну жаратканымды (жазганымды) бекем тутам.

12. Тэсийн жазуусу

Доору: Уйгур каганаты.
Табылган жери: Монголия, Авдрантын хондий 

жергесинде. 
Изилдегендер: С.Каржаубай, С.Г.Кляшторный, 

М.Шинэхуу.

Тексти

JiLQa...

jïlqa...

jïlqa...

Жылы ...

mYG...
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mšg ...

mïš g...

Миш г...

GORTiUJGRQNmTUTLm...Ku...G...JiL

γntrtï uyγr qnm tutlm : ...kü... q… yïl

aγïntïrtï uyγur qanïm tuttulmïš : ... kü... q… yïl

Көтөрүлүп Уйгур каны болуп тутулдум (каган 
болдум).

iQm JYitgpUCDi UGLiJBGUm QGNBUwi

…aqm : yšï tgi učdï : oγlï : ybγum : qγn boltï

aqïm : yašï tegi učdï : oγulï : yabγum : qaγan boltï

Атам жашы жетип учту (каза болду). Уулу Йабгу 
каган болду.

LRTiUGLiTRDUs JBGUtulsCD ULRTi QNmli

lrtï oγlï trduš : ybγu töls čd : olrtï : qnm : li : 

olurtï oγulï tarduš : yabγu töles čad : olurtï : aqanïm 
: eli

Олтурду. Уулу Тардуш Йабгу, Төөлөс Шад олтур-
ду. Атамдын эли.



– 219 –

tyri QiLOa DaUJGR QGN ULRms bXULGQGN

tŋri : qïlntï da : uyγr qγn : olrmš : bök ulγ qγn

teŋiri : qïlïntuqda : uyγur qaγan : olurmuš : bökü uluγ 
qaγan

Теңир кылган Уйгур каган болуп олтурдум. Бөкү 
Улук каган.

ULRms Byli uCjuzJiL lTUTms Wp BUDNiBRDi

olrmš : bŋ : li üč yüz yïl : l tutmš : nčp : budnï : 
brdï

olurmuš : biŋ : eli üč yüz yïl : el tutmuš : ančïp : 
budunï : bardï

Олтурдум. Миң элин үч жүз жыл ал эл тутту. 
Анан букарасы барды.

ms BUzxBYiNQza UCzXul Ki TLGN tXaBRms

mš : buzq bšïn qza : učz köl : ke : tlγn : tüke brmš

mïš : buzuq bašïn qaza : učuz köl : ke : atlïγïn : tüke 
barmïš

Бузук (суунун аты) кечип Учуз Көлгө аттары ме-
нен түз барды.

dibril QDR QYR OaBRms ULBUDUm KyKrsda

di : bril : qdr : qšr : nta brmš : ol budum : kŋkrsde
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di : beril : qadïr : qašïr : anta barmïš : ol budunïm : 
keŋkeresde

Берил Кадыр Кашыр анда барды. Ал букарам 
Кеңкересде.

TBGCQa QzYNmY UJGR QGN UN JiL ULRms 

jtmY JiLrms

tbγčqa : qzšnmš : uyγr : qγn : on : yïl : olrmš : 
ytmš : yïl rmš

tabγačqa : qïzšanmïš : uyγur : qaγan : on : yïl : olurmuš 
: yetmiš : yïl ermiš

Табгач менен кысыштык (каршы болдук). Уйгур 
каган он жыл олтурду. Жетимиш жыл эле (өттү).

ra TBGCQa BzLNmY UJGUR QGN TUx 

ULRmsjtms JiLrms

...re : tbγčqa : bzlnmš ujγur qγn toq olrms : jtmš 
jïl rmš :

...re : tabγačqa : bazlanmïš ujγur qaγan toq olurmïs : 
jetmiš jïl ermiš

...Ре Табгачты бастык. Уйгур каган ток олтурду. 
Жетимиш жыл эле.

Dityrda...Y...UJGR QGNULRms

de tŋrde ... š… uyγr qγn : olrmš
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de teŋride ... š … uyγur qaγan : olurmuš

...Де Теңир... Уйгур каган олтурду

QGNrms QGN...KirmsOaDN udKWQGNrms

qγn rmš : qγn ... ki rmš nta dn : üdknč qγn rmš

qaγan ermiš : qaγan ... ki ermiš anta adïn : üdkünč 
qaγan ermiš

Каган эле. Каган ... эле. Анда өзгөчө күчтүү каган 
эле.

... uCn UTz...TDi wpJYitgdi

.. üčn otz … tdi : nčp : yšï tgdi

.. üčün otuz … tdï : ančïp : yašï tegdi

Үчүн Отуз ... анда жашы жетти.

tyrda BULms...QGNm ULRTi lTUTDi

tŋrde bolmš : … qγnm : olrtï : l tutdï

teŋride bolmuš : … qaγanïm : olurtï : el tutdï

Теңирден болгон ... каган олтурду. Эл тутту.

blgusnuCnuyra KunTUGYkDQiBUDN

... blgüsn üčn öŋre : kün toγsqdqï budn ...
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... bilgüsin üčün öŋre : kün toγsïqdaqï budun ...

Билги болгону үчүн түштүктөгү, күн чыгыштагы 
букара...

BULaGaJi BYi ULRTi...rgK

bulaqï : ya : bšï : olrtï ... rgk

bulaqïγ : aya : bašï : olurtï ... rgk

Булактагы Ай башы олтурду ...ргк

... Kul big ...

... kül : beg : ...

... kül : beg : ...

...Күл Бек...

dzg QYRxURG xUOi CiT tiKdiurgn 

JRTDiJJLDi

... dzg : qšr qorγ : quntï : čït tikdi örgn yrtdï yyldï 
...

... dezig : qašar qoruγ : quntï : čït tikdi örügen yaratdï 
yayïldï ...

...Дезик Кашар Коруг конду чыт тикти. Өргөөсүн 
жаратты. Жайлады...

lsrlgruxUOa blgusin bitginBU URTi 

BUJRTDi
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: lsr : lgrü : quntï : blgüsin : bitgin bu : urtï : bu 
yrtdï

: elser : ilgerü : quntï : bilgesün : bitigin bu : urtï : bu 
yaratdï

Эле. Чыгышка конду. Билимин, жазуусун урду. 
Бул жаратты

...TxzBUJRx...GiUJGRmsTJ

... : tqz buyrq... : γï uyγrmš : ty ...

... : toquz buyruq... : γï uyγurmïš : tay ...

... Тогуз буйрук... уюду ... Тай ...

13. Орду балык I (Карабалгасун I) жазуусу

Доору: Уйгур каганаты.
Табылган жери: Монголия, Архангай аймагы-

нын Хотон сомонунда. 
Изилдегендер: Н.М.Ядринцев, В.В.Радлов, 

В.П.Васильев, Ф.Мюллер, О.Хансен, Г.Хамилтон, 
Йошида Ютака.

Тексти

BUtyriKn

bu tŋrikn

bu teŋiriken
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Бул Теңиркен

JtyridaQ

y tŋride q

ay teŋiride q

Ай Теңирде

UTBULmsL

ut bolmš l

ut bolmïš al

От болду ал

pbilgaty

p bilge tŋ

p bilge teŋ

Билге Тең

riUJGURQ

ri uyγur q

iri uyγur q
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Уйгур

GN...

γn...

γan ...

Ган...

...Ki...

...ki...

... eki... 

...Эки...

...r ali...

... r : eli...

... ir : eli...

...Эли...

...NU...

nu

...nu...

...Ну...
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...rg...

... rg...

... erigme : ...

...Эриме...

...Kidi...jig...

... kide : jeg ...

... kide : jeg ...

...Киде жак...

...gruKunTUGYU...

... grü : kün : toγšu...

... gerü : kün : toγušuq ...

... Күн чыгышта....

...isdp JyiLJUULU...

... esdp : yŋïlyu : ulu ...

... esidip : yaŋïlïyu : ulu ...

...Эшитип, жаңылды улу...

...iru KuzBTYiQ...
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... erü : kün : btsïq ...

... kerü : kün : batïsïq ...

...Керү күн батышка...

...ilKdi...

... ilkde...

... ilkide...

...Илкиде...

...BRaW...

...branč...

... bar anč ...

...Бар анда...

...TNJRTip...

... tn : yrtip ...

... atin : yaratip ...

...Атын жаратып...

...tyridn...
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... tŋri : dn ...

... teŋiri : den ...

...Теңирден...

...DN...

...dn...

...dan...

...Дан...

...tyri mr...

...tŋri : mr...

...teŋiri : mar : n...

...Теңир мар...

...turun JJ...

...törün : yy...

... törün : yay...

...Төрүн жай...

...n jmaQUL...
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...n : jme : qul...

...ün : jeme : qul...

...Үн жана кул...

BTaDi aT...

...btadï : at...

...batadï : at...

...Батат ат...

...urginta in...

...örginte : in...

...örginte : in...

....Өргүүдө ин...

...birla ULUG...

...birle : uluγ...

...birle : uluγ...

...Бирге улук...

...Ki ugrW...
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...ki : ögrnč...

...eki : ögrenč...

...Эки өргүп...

...i QmG...

...i : qmγ...

...i : qamuγ...

...И жалпы...

...Di Oa...

...dï : nta...

...dï : anta...

...Ды анда...

...RW...

...rnč...

...ranč...

...Ранч...

...mQa...
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...mqa...

...mqa...

...Мга...

...iDG...

...ïdq...

...ïdïq...

...Ыдык...

QiN QNU...

...qïn : qŋu...

...qïn : qaŋu...

...Кын каны...

...jma biz UN...

...jme : biz : on...

...jeme : biz : on...

...Жана биз он...

...KuClug BULTi...
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...küčlüg : boltï...

...küčlüg : boltï...

...Күчтүү болду...

...mz ULRUQSz bilga...

...mz : olruγšz : bilge...

...miz : oluruγšïz : bilge...

...Миз олтурбастан билге...

mzQa QURQUNU JNU iNWLG...

... mzqa : qorqunu : yna : ïnnčlγ...

... mïzqa : qorqunu : yana : ïnančlïγ : ...

...Мызда коркуп жана ынанып...

...r KiDRL...mgKsuz T

.. r : ki : drl…mgksüz...t

.. ir : eki : adïrïl...emgeksüz …t

...Ир эки айрыл... эмгексиз...т

...RmQ QUNUSmQ TRTSmQ...
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...rmq : qunušmq : trtšmq :

...rmq : qunušmaq : tartïšmaq

...Рмг конушмак тартышмак.

...CN uCgun mya...

...čn : üčgün : mŋa...

...ačïn : ičgün : maŋa...

...Ач болгонду ичирип, мага...

14. Орду балык II 
(Карабалгасун II) жазуусу

Доору: Уйгур каганаты (койлу мохе).
Табылган жери: Монголия, Архангай аймагы-

нын Хотон сомонунда. 
Изилдеген: М.Шинэхуу.

Тексти

QUW

qunč

aqunčï

Агунчы

BUJRxi rtm

buyrqï : rtm
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buyuruqï : ertim

Буйрук элем.

uytng TiDR

öŋtng : t ïdr

öŋtenig : at ïdïr

Чыгышка ат этти (жиберди).

itm Kidng

etm : kedng

etim : kedinig

Эттим (кылдым). Батышта.

itrur rtm

it rür : rtm

iti erür : ertim

Жөнөттүм эле.

KuK tyrida

kök : tŋride

kök : teŋiride

Көк Теңирде.
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QUTm JUJQa

qutm : yuyqa

qutum : yuyqa

Кутум жука.

BULTi JGiz

boltï : yγïz

boltï : yaγïz

Болду жазы.

jrda JULm

jrde : yolm

jerde : yolïm

Жерде жолум.

QiYGa BULTi

qïšγa : boltï

qïšγa : boltï

Кыска болду.

tgmYa BULTi

tgmše : boltï
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tegmiše : boltï

Тексиз болду

BUQa UGLmTi

buqa : oγlm tï

buqa : oγulïm atï

Бука уулумдун аты

15. Тэвш жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Тэвш тоосунун эте-

гинде. 
Изилдегендер: А.П.Окладников, Н.Сэр-Оджав, 

В.М.Наде ляев, С.Харжаубай.

Тексти

TUGCiBURGCiJGzCURTUGRGi

tuγčï burγčï yγz čur tuγrγï

tuγčï burγučï yaγïz čur tuγïraγï

Туучу бургучу (сурнайчы) Йагыз Чур турагы 
(эстелиги)

TUGCiBURGCi

tuγčï burγčï
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tuγčï burγučï

Туучу бургучу (сурнайчы)

16. Коло мөөрдөгү жазуу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Дундгов аймагында-

гы край таануу музейинде. 
Изилдегендер: Х.Лувсанбалдан, Б.Базылхан.

Тексти

QUT

qut

qut

Кут

LG

lγ

luγ

Лук



– 238 –

17. Жез тыйындагы жазуу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Дорнод аймагында. 
Изилдегендер: Н.Сэр-Оджав, С.Харжаубай, 

С.Г.Кляш торный.

Тексти

QUms BQsiQTLGBULzUNa

qumš bqši qtlγ bolzuna

qumaš baqši qutluγ bolzuna

Кумаш бакшы куттуу болсун

18. Тайхар аскасындагы жазуу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Хойт суусунун 

түштүк-чыгы шына карай 39 км. 
Изилдегендер: Д.А.Клеменц, В.В.Радлов, 

Х.Н.Орхун, С.Е.Ма лов, Г.И.Рамстедт, И.Г.Грано, 
П.Аалто, Х.Пэрлээ, Б.Рин чен,С.Каржаубай.

Тексти

irminQUTbirti

ermen qut berti

erimen qut berti
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Этип кут берди.

aTJiL T..J Ki Ti...a J

at yïl... : t…y : ki : ...ta…a y :

at yïl... : t…ay : eki : ...ta…a : ay

Ат жыл...эки... тa…a : aй

tyrda QUTBULm... QN ilnda

tŋrde : qut bolm... : qn : elnde

teŋirde : qut bolm... : qan : elinde

Теңирден кут болду...кан элинде

jWgi G...QN TG unturdi uyra

jnčgi: g…qn : tγ : öntürdi : öŋre

jenčgi... :g… qan : atïγ : öntürdi : öŋre

Йенчү...г...кан аты өнтүрдү (өстүрдү), түштүк.

K..r..m TG..uz ..U..r...d...

k…r…m tγ… üz …u…r…d…

k…r…m atïγ … üz …u…r…d…

К…р…м аты … өз …у…р…д…
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tyrKn LpQUTLG bilgaQN

tŋrkn : lp qutlγ : bilge qn

teŋirken : alïp qutluγ : bilge qan

Теңиркен алп куттуу билге кан.

ugirirg bglrbilgun...iz

ögirirg : bglr bilg ün...iz

ögiririg : begler bilig ün...iz

Өзгөчө бектер билги үн...из.

LpTm Jy..Ca..rT...QNbgQ...bir

lptm : .... jŋ…ča…rt… qn bg q...bir

alïpïtïm : jŋ…ča…rt… qan beg q...bir

Алпым йң...ча...рт...кан бек к...бир.

birjg...birJr...QGN

bir yg...bir y r...qγn

bir yeg...bir ay er...qaγan

Бир жакшы... бир.

UT...Jrm
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ot...y rm

ot...ay erim

От...ай эле.

tg...BKui......dgm

tg...bküi... dkm

teg...bküi..... dkm

Тек..бкүи ...дкм

junlugQUWJ

yünlüg qunčy

yünlüg qunčuy

Йүнлүк күнчүй.

...DUYQUWJ

...duš qunčy

...duš qunčuy

...Душ күнчүй.

...QWu

…knčü

… qunčü
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...Күнчүй

...znWu

...CUR

... čur

... čur

...Чур

...Qa BriR

... qa brïr

... qa barïr

...Ка барды.

...QUTLG

... qutlγ

... qutluγ

...Кутлуг.

BULzUn

bolzun

bolzun

Болсун.
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biCinJiL jiti...W birjigrm

bičin yïl : yiti...nč : bir yegrm

bičin yïl : yiti...nč : bir yegirmi

Маймыл жылы жети...нч он бир.

iKi giCgBCGQa BJTG

iki : gičg bčγqa : bytγ :

iki : gičig bačïγqa : baytaγ

Эки кичи келишимде Байтакта.

bYUQRaBYG JJLTm

bš u qra bšγ : yyltm

beš u qara bašïγ : yaylatïm

Беш кара башын (жердин аты) жайладым.

Kuzti TFiNTY sisjtm

küzti : tŋïn tš : sisytm :

küzti : taŋïn taš : sisyetim

Көзүн таңып таш сындырдым.

mUNrmiyiliBRiRmn
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mun rmiŋ eli brïrmn

mun erimiŋ eli barïrmin

Байлыгы эле, эли, барымы (мал-мүлкү).

KuylKBUJRix

küŋlk bu yrïq

küŋlik bu yorïq

Күнү бул жортуул.

19. Долоодойн жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Монголия, Хар ус жергесинде. 
Изилдеген: Ц.Доржсурэн.

Тексти

rTimbilgCURrdmm...

r tïm bilg čur rdmm...

er atïm bilge čur erdemim ...

Эр атым Билге Чур, эрдигим.

...tnugaTaGirdm
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...tn üg e ta aγï rdm

...tеn üg e ata aγï erdem

...Тен үйүлгөн (жыйылган) аталган (белекке бе-
рилген) жибек эле.

...ULUGX...nuGaCURa...ldsm

uluγ kü .. nüg e čur e…l dsm

uluγ kü .. nüg e čur e…ldsim
Улук кү...нүг Чур ...лдсим.

...gti...su.sdi...l...u...

... gti ... sü sdi…l ... ü...

... gti ... sü sdi l ... ü...

...Кти... аскер сди л...ү...

20. Суужийн жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Монголия, Суужийн ашуусунун 

этегинде. 
Изилдегендер: Г.И.Рамстедт, Х.Н.Орхун, С.Е.Ма-

лов, Ю.А.Зуев, С.Г.Кляшторный, Г.Айдаров.
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Тексти

UJGUR jirnta JGLQR QN Ta Kltm

uyγur : jernte : yγlqr : qn : ta : kltm

uyγur : jerinte : yaγlaqar : qan : ata : keltim

Уйгур жерине Йаглакардын кан аталып келдим.

QiRQz UGLi mn BUJLa QUTLG JRGN

qïrqz : oγlï :mn boyla : qutlγ : yrγn :

qïrqïz : oγulï : men boyla : qutluγ : yarγan

Кыргыз уулумун мен Бойла Кутлуг Йарган

mn QUTLG BGa TRQN uga BUJRxi mn

mn : qutlγ : bγa : trqn : öge : buyrqï : mn

men : qutluγ : baγa : tarqan : öge : buyruqï : men

Мен Кутлуг Бага Таркан Өге Буйругу мен

Kum SURUGm Kun TUGSxa BTSka

küm : suruγm : kün : toγsïqa : btsqa :

küm : suruγïm : kün : toγusïqa : batïsïqa

Күүм (даңкым) суругум (сүрүм) күн туугандан 
(чыгыштан) батышка.
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tgdi BJ BR rtm GLm UN JiLkm 

SNSz rti

tgdi : by : br : rtm : γlm : on : yïlqm : snsz : rti :

tegdi : bay : bar : ertim : aγïlam : on : yïlqïm : sansïz 
: erti

Тийди бай бар элем агылым (короом) он жылкым 
сансыз эле.

inm jiti URm uC Qizm uC rti bldm 

UGLmn

inm : jeti : urm : üč : qïzm : üč : rti : bldm : oγlmn :

inim : jeti : urum : üč : qïzïm : üč : erti : ebledim : 
oγulïmïn

Иним жети уулум, үч кызым үч эле үйлөдүм уул-
дарымды.

Qizmn QLySzbirtm mRma 

juzr TURUGbrtm

qïzïmn : qlŋsz bertm : mrma : jüz r : turuγ : brtm :

qïzïmïn : qalïŋsïz bertim : ïmïrïma : jüz er : turuγ : 
bertim

Кызымды калыңсыз бердим, ымырыма (достору-
ма) жүз эр турак (жер) бердим.
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jgnmn Tmn Kurtm mTi ultm Q....

jgnmn : tmn : körtm : mtï : öltm : k...

jeginmin : atïmïn : körtim : ïmtï : öltüm : ...k

Жээнимди неберемди көрдүм эми өлдүм.

UGLNm rdamRmWa BUL QNQa Tp QTGLN

oγlnm : rde mrm nča : bol : qnqa : tp : qdγln :

oγulïnïm : erde ïmïrïm аnča : bol : qanqa : atap : 
qadïγlan

Уулдарым эле ымырым (досторум) анча бол (кай-
рат кыл) канга атап катуулан (кайраттан).

Горизонталдуу жазуу

ULUG UGULm Y...a BRDi

uluγ oγulm : s...a brdï

uluγ oγulïm : s...a brdï

Улуу уулум ... барды

Kurmdm R...UGUL

körmdm : r... : oγul

körmedim : ïr... : oγul

Көрбөдүм... уулум
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21. Сэврей жазуусу

Доору: Уйгур каганаты.
Табылган жери: Монголия, Сэврэй сомонунда. 
Изилдегендер: И.А.Ефремов, Б.Ринчэн, 

С.Г.Кляшторный, Б.Базылхан, Х.Лувсанбалдан, 
М.Шинэхуу, В.А.Лившиц.

Тексти

...JGLiG...

...yγlïγ ...

...yaγlïγ ...

...Жоо...

...L...QUTL...B...

...l…qutl: b...

...l…qutlu : b...

...Л...Кутлуг б...

...Kul...T...

... kül… t...

... kül… ta...

...Күл... та...
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tgz...URt...

...tgn...ur q...

...tegin...ur q...

...Тегин...ур к...

NN...i...UJ...

...nn...a ...uy...

...nn...a ...uy...

...Нн...а ...уй...

...R...Ty...

...r...tŋ...

...r...tŋ...

...Р...тң...

22. Дарви аскасындагы жазуу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Шар булаг тоосунун 

этегинде. 
Изилдегендер: Х.Пэрлээ, Б.Ринчен, С.Г.Кляш-

торный, Х.Лув санбалдан, М.Шинэхуу.
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Тексти

JCURbtdm

yčur btdm

ayčur bitidim

Айчур жаздым.

JCURTtm

yčur ttm

ayčur titim

«Айчур» дедим.

KulgTpa bitdm

külg tpa bitdm...

külüg tapa : bit...

Күлүг Тапа жаз...

JCURbtm

yčur btim

ayčur bitim

Айчур жаздым
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jgrmi bin UNulmKn Klp 

ugu TULGTUQiDi

jgrmi bin : on ülmkn : klp : ögü : tolγ toqïdï :

jegirmi ebin : on ülümken : kelip : ögü : tolγu toqïdï :

Жыйырма үйүн он үйүлүп (жыйналып) келип 
өзүнүн тамгасын сокту.

23. Бомбогор комплекси

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Шивээний хэрэм 

жергесинде. 
Изилдеген: Ц.Баттулга.

Тексти

ilbslgxUWJy

el bslg qunčyŋ

el beslig qunčuyiŋ

Эл Беслик күнчүйү

TUwNi LUQRLx

tultni lu qrlq

tultoni alu qarluq : 

Тул тону (жесир) Алу Карлук
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xUBRp TUwNLDi

qubrp : tulton ldi

qubarip : tulton aldi

Жыйналып тултонун алды

uzaSRajirKa juKnXm JywxmJx BRrti 

BSmlG BUDNG

üze sra jerke : jüknükm bar erti : yŋltqm yq : 
brrti bsmlγ : budnγ

üze asïra jerke : jükünüküm bar erti : yaŋïltuqïm yoq 
: bararti basmïlïγ : budunïγ

Үстүдө, астыдагы жерге жүгүндүм. Бар эле. 
Жаңылганым жок. Бараары басмыл букарасы.

24. Зурийн овоо аскасындагы жазуу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Зурийн овоо жерге-

синде. 
Изилдегендер: Б.Я.Владимирцев, М.Шинэхуу, 

С.Г.Кляш торный.

Тексти

LpYUL

lp šul

alïp šul
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Алп Шул

tu...LpYULbtdmsnULRTm

tü... lp šul btdm sn olrtm

tu... alïp šul bitidim esen olurtïm

ту.. Алп Шул жаздым. Эсен олтурдум.

25. Зуун оройн оволжоо (Ак чоку) жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Зуун оройн оволжоо 

жерге синде. 
Изилдегендер: Д.Цэвээндорж, Э.Якобсон, В.Д.Ку-

барев, Ц.Баттулга.

Тексти

utnslaljajgnCraiKRa

ötn sl el ja jgn čra ik ra

ötün isil el uja jigin čora ikü ara

Өтүнөм, Исил уялашы Йеген Чоро эки арасында.
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26. Гурвалжин уул тоосундагы жазуу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Гурвалжин уул жер-

гесинде. 
Изилдегендер: О.Намнандорж, Б.Ринчэн, Б.Ба-

зылхан, С.Г.Кляшторный.

Тексти

tyriQULi bitdm

tŋri qulï : bitdm

teŋiri qulï : bitidim

Теңир кулу жаздым

27. Кара кату жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери:  Монголия,  Олгий  шаарынан 

15 км. 
Изилдегендер: Д.Эрдэнэбаатар, Ц.Баттулга, 

Н.Ба зылхан.

Тексти

KUWUj TiKiKnuCa

kunčj : tikikn üče

kunčuje : tikikеn üče

Күнчүй Тикикен учту (каза болду).
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28. Бага ойгор жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Бага ойгор жерге-

синде. 
Изилдегендер: Д.Цэвээндорж, Э.Якобсон, 

В.Д.Кубарев, Ц.Баттулга.

Тексти

pTpTUNdrgld

p t, p ton dr gld

ap at, ap ton eder egildi

Алып ат, алып тон, ээр качты.

29. Их бичигт жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Их бичигт жерге-

синде. 
Изилдеген: Ц.Баттулга.

Тексти

QNBUzQUWiUNBYibtdm

qn buz qunči on bşï btdm

qan buz aqunči on başï bitidim

Кан Боз акунчу – он башы жаздым.
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30. Дэл уул жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Баруун бэлуу жерге-

синде. 
Изилдегендер: Д. Хуухэнбаатар, Ю. Болдбаатар, 

Ц.Баттулга, Т.Санжмятав.

Тексти

Дэл уул I жазуусу

tyiriQNm igtXn BUymJx

tŋiri qnm ig tükn buŋm yq

teŋri qanim igi ütüken buŋim yoq

Теңир каным Ыйык Өтүкен муңум жок.

ligrBYi tuLx CJLpiN

lik r bši tülq č y lpin

elik er baši tülüq üč ay alpin

Элүү эр башы Түлүк үч ай алп.

LTimsQULNulrtim

ltimş quln ülrtim

altmiş qulan ülirtim



– 258 –

Алтымыш кулан өлтүрдүм

Litgtbiulrtim

li tg tbi ölrtim

ali tegi tebi ölirtim

Ала теке, төө өлтүрдүм.

jgrmiburiulrtm

ygrmi böri ülrtm

yegirmi böri ülirtim

Жыйырма бөрү өлтүрдүм.

Дэл уул II жазуусу

KgJRQ

kk yrq

kök yaruq

Көк жарык.

tr...

tr...

tr...

Тр...
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Tyrmsnig

teŋrm sn ig

teŋrim sen igi

Теңир сен – эге.

tYUj...yR

tş uy... ŋr

taş uy.. ŋr

Таш уй...ңр.

tsr

tsr

tsr...

Тср...

Дэл уул III жазуусу

ut QUlUjiY

ut qulu yiš

ut qulu yiš

Өт (мезгил) кулу жаш (курак).
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Дэл уул IV жазуусу

TU

tu

tu

Ту

TULdi

тuldi

тuldi

Тулди...

YijlDQ QiDQ QUT

...ši yl dq qidq qut

...ši eši yol iduq qiduq qut

...Ши эши (жолдошу) жолу ыйык кут.

QUziC irKn BULmDmz BQaKLtmz

...quzi č irkn bulmdmz bqa kltmn

...quzi ič irkin bulmadimaz baqa keltimin

...Кузу ички эркин бузулбасын деп байкап келдим.
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...irKn YRGCUR bn...

…irkn šrg čur bn…

… irkin čarig čur ben…

...Эркин Чарык Чур мен...

QUT...Rms

qut…rmš

qut...еrmiš

Кут...эле.

31. Шаахар толгой жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Шаахар толгой жер-

гесинде. 
Изилдеген: Ю.Болдбаатар.

Тексти

BLCUR

blčur

bоlčur

Болчур
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32. Гурван мандал жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Гурван мандым жер-

гесинде. 
Изилдеген: Ц.Санжмятав.

Тексти

tBz

tbz

tebïz

Тебыз.

Qis

...qïs...

...qïs...

...Кыс...

rTUNLylax

r tunlŋ le q...

er tunluŋ ele oq...

Эр Тунлуң эл ок...

TUFLG turtglta turQN

tuŋlγ : tör tg lte : tür qn
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tuŋluγ : tör tegi elte : tür qan

Туңлук төрө, тектүү эле, турду (болду) кан.

nlXQiz QRGz CQ K

nlük qïz : qrγz : čq : k

inilük qïz : qaraγaz : ačqa : iki

Ини кызы Карагаз ачка эки.

QTLTUNdrrt

qt ltun d rrt

qat altun ed erürti

Кат алтын жөнөттү.

33. Оворхангай музейинин 
ташындагы жазуу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Оворхангай музе-

йинде. 

Тексти

bKja bitdm

bkye : bitdm

bökiye : bitidim

Бөкүйе жаздым
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34. Ортенбулак жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Ортенбулак жерге-

синде. 
Изилдеген: Н.Базылхан.

Тексти

QUTbrma

qut brme

qut berime

Кут берди.

QUT

qut

qut

Кут.

b

b

eb

Үй.



– 265 –

35. Олон Нуурын комплекси

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Олон Нур жергесинде. 

Тексти

nlgCURuWn Kgu Qz...

n lg čur önčn : kgü : qz…

en elig čur önčin : kegü : qaz…

Эн Элик Чур өчүн кегин каз...

QTG TYG bgBRQG...

qtγ : tšγ : bg brqγ…

qatïγ : tašïγ : ebig barqïγ...

Катуу ташты, үйдү, барыгын (мал-мүлкүн)...

...Umz...sR z...

…umz…sr : z…

…umz…sr : z…

...Умз...ср з...

rKW

rknč

erkinč

Эркин.
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36. Ачит жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Ачит көлүнөн ба-

тышка карай 17 км. 
Изилдегендер: Н.Сэр-Оджав, С.Г.Кляшторный, 

С.Харжаубай.

Тексти

CYRTi YRgKzW KmCa

čšrtï : šrg kznč : kmče...

čašïrtï : šarig kezinč : kemče...

Чатырды, үйдү, кезип кемче... 

KzuCsuni

kzüč süni

kezüče süni

Кезип аскерин

37. Көк көтел жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Көк көтел тоосунда. 
Изилдегендер: Ц.Баттулга, Д.Эрдэнэбаатар.
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Тексти

BYURi

bš urï

abaš urï

Абаш уругу.

38. Бигэр жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Хар аарагын жерге-

синде. 
Изилдеген: М.Шинэхуу.

Тексти

CURyRJULi ULRTUQDa

čurŋr yolï olrtuqda

učuraŋar yolï olurtuqda

Учурап жолго олтурганда

byildXmz

bŋ eldükmz

beŋ eldükmiz

Түбөлүк элдикбиз
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KulgNiJUTi

külg nï yotï...

külüg anï yotï...

Күлүк (күчтүү) аны жоты...

NNBiby

nn bï bŋ

anï abï ebiŋ

Анын аңы, үйү.

...GJQ

...γ yq...

...γ ayqa...

...Г айга...

JLm

ylm

yolïm

Жолум
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sQ

...sk...

...sk...

Ск

39. Цахир аскасындагы жазуу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Тэс суусунун 

түндүгүндөгү Цахир аскасында. 
Изилдегендер: Д.Цэвээндорж, Ц. Баттулга.

Тексти

JQQsYiQ u

yqq sšiqa : ü...

yaqqa sičiqa : ü...

Жакка тышка ү...

txssRyl

tq ss rŋ l

toq sis araŋ el

Токсуз (ачка) араң эл.
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40. Ханан хад жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Ямаан усны хавуалд 

жергесинде. 
Изилдегендер: Э.А. Новгородова, Э.Р. Тенишев, 

Н. Баярхүү.

Тексти

KunCUR

kün čur

kün čur

Күн Чур.

RGzbn GRDm

rγz : bn : γrdm

arγïz : ben : aγïrdïm

Аргыз, мен оорудум.

tmCn TUGRG URTm

tmčn : tuγrγ : urtm

temičin : tuγraγ : urtum
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Темүчүн туграгын (белгисин) урдум.

RLLKBUCi

rllk bučï

arïl alï eki Bučï

... Арыл алы эки Бочи.

ULGirKn btdm

ulγ erkn btdm

uluγ erkin bitidim

Улук Эркин жаздым

TmlGjUL tyrm KuC bry

tm l γyol tŋrm küč brŋ

atïm el aγyol teŋirim küč beriŋ

Атым Эл Акжол. Теңирим күч бергин.
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41. Налайхын жазуусу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Налайхы жергесинде. 
Изилдегендер: А.Н.Самойлович, С.Е.Малов.

Тексти

Xugmn...

ökügmn...

ökügmen1...

Өкүгмен...

iDxjriUB...

ïdq yri ub ...

ïduq yeri sub ...

Ыйык жер суу...

QNtyrid...

1  Көгмөн (Көгмен) тоосунун Өкүгмен деп окулушу мүмкүн 
экендигин айгинелеп жатат. Тоныкөктүн жазуусунда да qugmn 
(Өкүгмен) түрүндө кездешет. Кыргыз тамгасы коюлган жазууларда 
Көгмен деген топоним кездешпейт. Бирок Өгүк (Үкөк) деген топо-
ним бар. Бул азыркы Алтайдагы Укок (Үкөк) платосун билдирет. 
Демек, кыргыздардын Көгмен тоосу азыркы Укок (Үкөк) платосу 
болуп эсептелет.
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qn tŋrid...

qan teŋiride...

Кан Теңгри

UmJQTUN...

umy qtun...

umay qatun...

Умай катын...

42. Тэхтийн гол аскасындагы жазуу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Техтийн гол жерге-

синде. 
Изилдегендер: Ц.Баттулга, Ц.Төрбат, Н.Баярхүү, 

Т.Идэр хангай.

Тексти

irbCarpsWOa

irbče rp snčnti

irbiče erip sančinti

Илбирсче жылып жанчыдым.
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43. Рашаан хад аскасындагы жазуу

Доору: Экинчи Түрк каганаты.
Табылган жери: Монголия, Рашан хад жерге-

синде. 
Изилдегендер: Х.Пэрлээ, С.Харжаубай, 

Ц.Баттулга, Н.Гэрэлмаа.

Тексти

TNpmYyUN

tn pm šŋun

atan apam šaŋun

Атам-апам Сеңүн.
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ЭНЕ-САЙ ЖАЗУУЛАРЫ
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1. Уюк-Тарлак (е-1) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Ыжын-булак 

тоосунда.
Изилдегендер: И.Р.Аспелин, А.В.Андрианов, 

В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, С.Е.Малов, И.А.Батманов, 
А.Ч.Ку наа, И.Л.Кор мушин, А.С.Аманжолов, 
Д.Д.Васи льев, И.Л.Кызласов.

Тексти

Tm alTUGN TUTx bn tyri alm Ka alCisi 

rtm LTi BGBUDN Qabgrtm

tm : el tuγn : tutq : bn : tŋri : elm : ke : еlčisi : rtm 
: ltï : bγ : budn : qa : bg : rtm

аtïm : el tuγun : tutuq : ben : teŋiri : elim : ke : еlčisi 
: ertim : altï : baγ : budun : qa : beg : ertim 

Атым Эл Туган Тутук мен Теңир элимдин элчиси 
элем алты бактуу букарага бек элем1

siz alma QUWUJma UGLUma BUDNma siz 

ma LTmY JYmDa
1 Алты бак будун – кыргыздар. Алты министри бар эл дегенди 

билдирет. Кытай жазма булактарында «Кыргыздарда алты министр 
бар» деп жазылган («Тан-Шу» жазма булагы).
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siz : elme : qunčuyma : oγluma : budnma : siz :me 
: ltmš : yšmda

еsiz : elime : qunčuyïma : oγuluma : budunïma : esiz 
: іme : altmïš : yašïmda

Эсилим элиме, күнчүйүмө, уулума, букарама эси-
лим, алтымыш жашымда.

2. Уюк-Аржан (е-2) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уюк суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: И.Р.Аспелин, И.Г.Гранэ, А.В.Ан-

дрианов.

Тексти

rTimJYQVbn

r tïm : yš qa: bn :

er atïm : ayaš qa: ben

Эр атым Айаш Ка мен

...rrdmm axF

…r rdmm : aquñ :

er erdemim : aquñ :

Эрдигим, ага-туугандарым.

rrdmm bm xy

r rdmm : bm : quŋ :
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еr erdemim : ebim : quŋ

Эрдигим, үйүм, күңүм.

lmatdm

lmе tdm :
еlimе etdim

Элиме эттим (кызмат кылдым)/

aYmRimzYDm

еšm rïm : zšdm

еšim urïm : аzаšdïm

Эшим, уруум ажыраштым.

3. Уюк-Туран (е-3) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Туран шаары-

нын аймагында.
Изилдегендер: И.Р.Аспелин, Д.А.Клеменц, 

И.Г.Гранэ.

Тексти

QUJDa QUWJm uzda UGLm JTa szma JTa 

bXmdm DRLTm
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quyda : qunčym : özde : oγlm : yta : szme : yta : 
bökmdm : drltm

quyïda : qunčuyïm : özde : oγulïm : yïta : esizime : 
yïta : bökümedim : adïrïltïm

Куйда (үйдө) күнчүйүм өздө (өрдө) уулум жетим 
эсилим жетим бөкпөдүм, айрылдым.

LTUNlg KaYg balmta BNTm tyrialm Ka 

bXmdm 
sizma JTa

ltunlg : kešg : belmte : bntm : tŋri elm : ke : 
bökmdm : sizme : yta

altunlig : kešig : belimte : bаntïm : teŋiri elim : ke : 
bökümedim : esizime : yïta

Алтын кестигимди белиме байландым, Теңир 
элиме бөкпөдүм эсилим жетим.

uCin Kulgtirg bn tyri alm ta jmlg 

bn

öčеn : külg tirg : bn : tŋri elm : te : jmlg : bn :

öčеn : külüg tirig : ben : teŋiri elim : te : jemlig : ben

Өчен Күлүк Тирик мен Теңир элимде жемдүүмүн 
мен.

uCjatmY JYmQa DRLTm gXQTUN jrmKa 

DRLTm
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üč jetmš : yšmqa : drltm : gük qtun : jrmke : drldm

üč jetmiš : yašïmqa : adïrïldïm : ögük1 qatun : jerimke 
: adïrïldïm

Алтымыш үч жашымда айрылдым Өгүк, Катын 
жеримде айрылдым.

tyri almKa QzGQm UGLm nUz UGLm 

LTibiy JUNTm

tŋri : elmke : qzγqm : oγlm : en uz : oγlm : ltï biŋ 
: yuntm

teŋiri : elimke : qazγaqïm : oγulïm : en uz : oγulïm : 
altï biŋ : yuntum

Теңир элим, Казгакым уулум, Эн Уз уулум алты 
миң жылкым.

QNm tulbri QRa BUDN Kulg QDYm szma 

lsmr ugYr UGLNr Kudgulrm Qiz Klnlrm 
bXmdm

qnm : tölbri : qra : budn : külg : qdšm : szme : lšm 
r : ögš r : oγln r : ködgülrm : qïz : klnlrm : bökmdm

aqanïm : tölberi : qara : budun : külüg : qadašïm : 
esizime : еlіšim er : ögüš er : oγulan er : ködügülerim : 
qïz : kelinlerim : bökümedim

1 Өгүк – Өгүкмен (Көгмөн тоосу – Үкөк платосу) болушу 
мүмкүн. Катын – Катунь дарыясы.
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Агам Төлөбери кара букара күлүк кандашым эсил 
элишим (досум) эр урпагым эр уулум эр күйөө балда-
рым кыз келиндерим бөкпөдүм.

4. Оттук Даш I (е-4) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Оттук-Даш то-

осунда.
Изилдегендер: И.Р.Аспелин, А.В.Андрианов, 

В.В.Радлов, С.В.Киселев, С.Е.Малов.

Тексти

KuCQiJGNiCrKi

küč qïyγn ičrki

küč qïyaγan ičreki

Күч Кыяган ичреки (ордо башчысы)

5. Барык I (е-5) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Барык суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: Д.А.Клеменц, И.А.Батманов.

Тексти

rrdmiTUxUzTBDUzrdmigKFxm

r rdmi toquz tdbuz rdmig kŋ qm
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er erdemi toquz tadbuz erdemig keŋ oqïm

Эр эрдик аты Огуз Табдуз эрдиги Канай урпагым.

uzjignLpTURNLTiUGYBUDNDayjgirmiLTilmaQNma

DRLDm

öz jegn lp turn ltï oγš budnd eŋ jgirmi ltï lma qnma 
drldm

öz jegen alïp turan altï oγuš budunda eŋ jegirmi altï 
elima qanïma adïrïldïm

Өз жээн алп Туран Алты Огуз букарага эң жый-
ырма алты элимен каныман айрылдым.

bgrKmaszmDRLDm

bg rkme szm drldm

beg erkime esizime adïrïldïm

Бек эрким эсилим айрылдым

6. Барык II (е-6) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Барык суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: Д.А.Клеменц, И.А.Батманов.
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Тексти

Kunitirg uCJYmDa QySiz BULDm

küni tеrg : üč yšmda : qŋsïz boldm

küni tеrеg : üč yašïmda : qaŋsïz boldum

Күни Терек үч жашымда кансыз болдум.

Kulug TUTx iCm KiYiQiLDi

külüg : tutq : ečm : kiši qïldï

külüg : tutuq : ečim : kiši qïldï

Күлүк тутук атам киши кылды.

BUyUSUzrda bn rdi

buŋusuz : rde : bn : rdi

buŋusuz : erde : ben : erdi

Муңсуз эттим мен элем.

QUJDaQi QUWJmGa DRLDm pma

quydaqï : qunčymγa : drldm : pmа

quyïdaqï : qunčuyïmγa : adïrïldïm : apamа

Куйдагы (үйдөгү) кунчуйуман айрылдым абама.
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7. Барык III (е-7) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Барык суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: Д.А.Клеменц, И.А.Батманов.

Тексти

BJCaSyUN UGLi KulugCUR

byča sŋun : oγlï : külüg čur

bayča saŋun : oγulï : külüg čur

Бага Сеңүн уулу Күлүк чоро.

BUyUSUz ULGiTm BUyBUrmY

buŋusuz : ulγаtm : buŋ bu rmš

buŋusuz : ulγаtïm : buŋ bu ermiš

Муңсуз уладым муңум бул эле.

tyridKiKunKajrdKi almKabXmdm

tŋridki künke jrdki : elmke bökmdm

teŋirideki künke jerdeki : elimke bökümedim

Теңирдеги күнгө жердеги элиме бөкпөдүм.
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QUJDa QUWJmGaQa uzDaUGLmQa 

DRLDm

quyda : qunčymγaqa : özde oγlmqa : drldm

quyïda : qunčuyïmγaqa : özde oγulïmqa : adïrïldïm

Куйда кунчуйума өздөгү уулумдан айрылдым.

8. Барык IV (e-8) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Барык суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: Д.Клеменц, С.Е.Малов, И.А.Бат-

манов, И.В.Кормушин.

Тексти

QNmQa lmKa bXmdm

qnmqa : lmke : bökmdm :

aqanïmqa : elimke : bökmedim

Агама элиме бөкпөдүм.

QUJDaQUWJmQa DRLDm

quyda : qunčymqa : drldm

quyda : qunčuyïmqa : adïrïldïm

Куйда кунчуйуман айрылдым.
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9. Кара-суг (e-9) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кара-Суг суу-

сунун жээгинде.
Изилдегендер: В.В.Радлов, С.Е.Малов.

Тексти

NDa byusuJxrms JLOjuz

... nda bŋüsü yq rmš ylnt yüz

... nda beŋüsü yoq ermiš yïlïnta yüz

...нда муңу жок эле. Жылына жүз.

10. Элегест I (е-10) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Элегест суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: И.А.Аспелин, В.В.Радлов, 

Х.Н.Орхун, С.Е.Малов, И.А.Батманов.

Тексти

QUJDa QUWJma szma JiTa uzdaUGLm 

szma DRLTm 
JiTa

quyda : qunčyma : szme : yïta : özde : oγlm : szme 
drltm : yïta 
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quyïda : qunčuyïma : esizime : yïta : özde : oγulïm : 
esizime adïrïltïm : yïta

Куйда күнчүйүм эсил, жетим өздө уулум эсил. 
Айрылдым жетим.

juzr QDYmUJRN uCn juz rnlguKzntKdi

jüz r : qdšm : uyrn : üčn : jüz rn : lg ükzn tkdi

jüz er : qadašïm : uyarun : üčün : jüz erin : elig üküzin 
tekdi

Жүз эр кандашым, уялаштарым үчүн жүз эрин 
элүү өгүзүн чекти.

KuXtyrida KunJszrms JiTaszmaDRLTm

kök tŋride : kün y sz rmš : yit szme : drltm

kök teŋiride : kün ay esiz ermiš : yita esizime : 
adïrïldïm

Көк Теңирде күн, ай эсил эле. Жетим, эсил, ай-
рылдым.

QNmalmaszmaJiTa...QNmalmiszmJiTaDRLTm

qnm lme : szme : yïta : ... qnm elme : szm : yïta : 
drltm 

aqanïm elime : esizime : yïta : ... aqanïm elime : 
esizime : yïta : adïrïldïm
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Атам, элим эсил жетим ... атам, элим эсил. Жетим, 
айрылдым.

KurtlQNLURyULTUNLGKYgnnjutmbldaBNm 

TUQzsKzUNJYm

kürtl qn l urŋu ltunlγ kš : gnn jütm blde bnm : toqz 
skz on yšm

kürtel qan al uruŋu altunluγ keš : eginin jütim belide 
banïm : toquz sekiz on yašïm

Көртиле кан ал Уруңгу алтындан кестигин (кы-
лычын), ийилген жаамды белиме байландым. Сексен 
тогуз жашымда.

URyUKulgTxbugutrKna 

QymbgrdmuCnbirlaByDi

urŋu külg tq : bögü trkne : qŋm bk rdm üčn : 
birle bŋdï

uruŋ külüg toq : bögü terikine : аqanïm bek erdemi 
üčün : birle baŋdï

Уруң Күлүк Ток Бөгү Теркин атам бек эрдиги 
үчүн бирге барды.

QRa BUDNm QTGLNy altursu iDmyJiTaszlm 

QNm

qra : budnm : qtγlnŋ : el törsü : ïdmŋ : : yïta : sz 
lm : qnm
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qara : budunum : qatïγlanïŋ : el törüsü : ïdman : : yïta 
: esiz elim : qanïm

Кара букарам катуулан (кайраттан). Эл төрөсү 
кетти. Жетим, эсил элим, каным.

alm UGRNTa suBULC rlrmdXmJx Cblgda 

brtgmdasKz

r surdm

elm : uγrnta : sü bolč : rlrm dükm yq : č blgde : 
brtgmde skz : r : sürdm

elim : uγurïnta : sü bolčï : erlerim edükim yoq : ič 
biligde : bertegmede sekiz : er : sürdim

Элим, уругум аскер болду. Эрлерим ийилген жок. 
Ичти (ордону) билгенде (башкарганда), беттешкенде 
сегиз эрди сүрдүм.

almUTSyabirQiLNU...

elm : otšŋa bir qïlnu ...

elim : otšïŋa bir qïlnu ...

Элим утушуңа бир кыл...

BUy Bya BuyTrms uldm JiTa 

szmaJLQnJNa

buŋ : bŋa : büŋ t rmš : öldm : yïta : szme ylqn yna
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buŋ : baŋa : büŋ at ermiš : öldim : yïta : esizime yïlqïn 
yana

Муң мага миң ат эле. Өлдүм. Жетим, эсил жыл-
кым жана.

turtXuJiLQm sKzDQLG BRmm BUym JUxrdm

tört kü yïlqm : skz dqlγ : brmm : buŋm : yoq rdm

tört kü yïlqïm : sekiz adaqlïγ : barïmïm : buŋïm : yoq 
erdim

Төрт күчтүү жылкым сегиз айгырым, барымым 
(мал-мүлкүм), муңум жок эле.

QDYma Kanma DRLTma JiTa QRa 

BUDNmaDRLTm JiTa

mn

qdšma : kenme : drltma : yïta : qra : budnma drltm 
: yïta : mn

qadašïma : ekenime : adïrïltïma : yïta : qara : 
budunuma adïrïldïm : yïta : men

Кандашыман, тууганыман айрылдым. Жетим, 
кара букараман айрылдым. Жетим мен.
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11. Бегре (е-11) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Мунгаш Чирик 

жергесинде.
Изилдегендер: А.В.Андрианов, В.В.Радлов, 

Х.Н.Орхун, С.Е.Малов, И.А.Батманов, Д.Д.Васильев, 
А.С.Аманжолов.

Тексти

turpaiCrKibnbYjgrmiJYDaLNmYm

tör pa : ičrki bn bš jgrmi yšda lnmšm

tör apa : ičreki ben beš jegirmi yašda alïnmïšïm

Төр Апа ичреки (ордо башчысы) мен. Он беш жа-
шымда алындым.

QUWJmaBUy DRLDm spzm Kun J zDm

qunčyma buŋ drldm : sizm : kün y zdm

qunčuyïma buŋa adïrïldïm : esizim : kün ay ezidim

Күнүчүйүмөн муңда айрылдым. Эсил, күн, ай 
эсил.

uCUGLm DRLDm JiTabXmdm QTGLNGL

üč oγlm : drldm : yïta bökmdm qtγlnγl
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üč oγulïm : adïrïldïm : yïta bökümedim qatïγlanγïl

Үч уулуман айрылдым. Жетим. Бөкпөдүм. Катуу-
лан (кайраттан).

bYjgrmiJSmDaTBGCQNGaBRDm rrdmm

bš jgrmi yšmda tbγč qnγa brdm r rdmm

beš jegirmi yašïmda tabγač qanγa bardïm er erdemim

Он баш жашымда Табгач канга бардым. Эрдигим.

uCnLpUNLTUNKumYggritb aldaKasi 

QzGNDma

üčn lpun ltun kümšg : gri tb elde kіšі qzγndma

üčün alpun altun kümüšig : egri tebe elde kіšі 
qazγandïma

Үчүн алп алтын, күмүш, ийри төө элге, кишиге 
казганды (кызмат кылдым).

jti buri ulrdm BRYG KXmKgulrmdma

jti : böri ölrdm bršγ kökmkg ölrmdma

jeti : böri ölürdim barïšïγ kökmеkig ölürmedima

Жети бөрү өлтүрдүм, барсты көкмөк өлтүрбөдүм.

jrm JiTaSUBm DRLDm BUyasizma JiTa
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jrm yïta subm drldm buŋa sizme jïta

jerim yïta subum adïrïldïm buŋa esizime jïta

Жерим жетим, суудан айрылдым. Муңда эсил, 
жетим.

BUDNm Kinm QDYm DRLDm bXmdma

budnm kinm qdšm drldm bökmdma

budunum ekinim qadašïm adïrïldïm bökümedim

Бкарам, туугандарым, кандашым айрылдым. 
Бөкпөдүм.

alm QNm bXmdm JSmjtijtmYzDma

elm qnm bökmdm yšm jti jtmš zdma

Elim qanïm bökümedim yašïm jeti jetmiš ezdima

Элим, каным бөкпөдүм. Жашым жетти жетимиш-
ке, эсил.

JTD tuyrma DuLDma

yta tŋrma : düldma

yïta teŋirim : adüldïma

Жетим. Теңирим айрылдым.

OLGDSma OSizDadguYmaDRLDma
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ntlγ dšma ntsïzda dgü šm adrlïma

antlïγ adašïm antsïzda edgü ešim adïrïldïm

Антташкан досторум, антсыз ийги эшим (досум) 
айрылдым.

sKizDRLGBRmGuCtuJiLQituKtiBQDma

skiz drlγ brmγ üčtü ylqï tükti brdma

sekiz adïrlïγ barïmïγ üč tü yïlqï tüketi bardïma

Сегиз аяктуу барымым (мал-мүлкүм), үч туудагы 
жылкым түгөндү Барымыма (мал-мүлкүмө).

OabXmdmaJTaurymgaQRamGazDma

nta bökmdm yta ürŋmga qramγ ezdma

anta bökümedim yïta ürüŋіmiga qaramïγ ezidim

Анда бөкпөдүм. Жетим үрүңүм (агым), карам 
эсил.

12. Алдыы-Бель I (e-12) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кули-Хем жер-

гесинде.
Изилдегендер: И.Р.Аспелин, Д.Клеменц, 

И.А.Батманов.
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Тексти

CUCi buri SyUN

čuči : büri : sŋun

čuči : büri : seŋun

Чучи Бөрү Сеңүн.

SUBjir Km QTN JKun

sub jer : km : qtn : j kün

sub jer : kem : qatun : aj kün

Суу-жер Кем, Катын (суулардын аты), ай, күн.

13. Чаа-хол I (е-13) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Хол суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, 

С.Е.Малов, П.Аалто, Э.Трыярский, Д.Д.Васильев, 
А.С.Аманжолов.

Тексти

CUm UCQDYalmKa TpDm alCisiugm TpDm 

QDYm TpDm 
rrdmm
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čum : üč qdš elmke : tpdm : elčisi ögm : tpdm : qdšm 
: tpdm : r rdmm

ečum : üč qadaš elimke : tapïdïm : elčisi ögüm : 
tapïdïm : qadašïm : tapïdïm : er erdemim

Атам, үч кандаш элиме табындым (кызмат кыл-
дым). Элиме, энеме табындым (кызмат кылдым), 
кандашыма табындым (кызмат кылдым). Эрдигим.

QDYm DRLDm iJU QUJDa QUWJm DRLDm 

sKzURm DRLDmiJU

qdšm : drldm : ïju : quyda : qunčym : drldm : skz 
urm : drldm : ïju

qadašïm : adïrïldïm : ïju : quyda : qunčuyïm : adïrïldïm 
: sekiz urum : adïrïldïm : ïju

Кандашымдан айрылдым. Ыйлап куйда 
күнчүйүмөн айрылдым. Сегиз уруумдан айрылдым. 
Ыйлап.

rrdmmalimKaTpDm tyrialmKa dgu QDYm 

DRLDm

r rdmm elimke tpdm : tŋri elmke : dgü : qdšm : 
drldm 

er erdemim elimke tapïdïm : teŋiri elimke : edgü : 
qadašïm : adïrïldïm
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Эрдигим менен элиме табындым (кызмат кыл-
дым). Теңир элимен, ийги кандашымдан айрылдым.

Qym uCsi bilgaCigYu QNiyaTpDimBUDNm

qnm : üčsi bilge čigsü : qnïŋa tpdïm : budnm

qanïm : üčsi bilge čigsü : qanïŋa tapïdïm : budunïm

Каным Үчси Билге Чигсү каныма табындым. Бу-
карам.

BUOaCgYu...bygu...rmY...

bunta : čgsü ..bŋgü...rms...

bunta : čigsü ..beŋgü...ermis...

Мында Чигсү ... түбөлүк ... эле...

14. Чаа-Холь II (e-14) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Холь суу-

сунун жээгинде.
Изилдегендер: И.Р.Аспелин, И.В.Кормушин.

Тексти

alCCUR KuCBRY

elč čur küč brs
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elči čur küč barïs

Элчи Чур Күч Барс.

QUJDa QUWJmQa uzda UGLmQa bXmdm 

szma

quyda : qunčymqa : üzde : oγlmka bökmdm : 
szme

quyda : qunčuyïmqa : üzde : oγulïma bökmedim : 
esizime

Куйда күнчүйүмдөн, өзүмдүн уулума бөкпөдүм, 
эсил.

tyri almKa BYDa bgmKabXmdm 

szma

tŋri : elmke : bšda : bgmke bökmdm : szme

teŋiri : elimke : bašda : begimke bökmedim : esizime

Теңир элимди баштап бегиме бөкпөдүм, эсил.

15. Чаа-Холь III (e-15) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Холь суу-

сунун жээгинде.
Изилдегендер: А.О. Гейкель, Д.Д. Васильев.
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Тексти

rTm JRxtgn bn bir UTz JYmDa szma

r tm : yruq tgn : bn : bir : otz : yšmda : szme

er atïm : yaruq tegin : ben : bir : otuz : yašïmda : 
esizime

Эр атым Йарук тегин мен. Жыйырма бир жашым-
да эсил.

Ktm bla TUGma rdiUGLi bndgugbuXmdm 

sza

ktm : ble : tuγma : rdi : oγli : bn : dgüg : bökmdm 
: sze

ketim : bele : tuγma : erdi : oγli : ben : edgüge : 
bökmedim : esize

Кетим Беле Тугма элем. Уулумун мен. Ийгиге 
бөкпөдүм, эсил.

BUDNRa BULm...n uCun alg UJmGa DRLTm

budn ra : bolm…n üčün : elg : uymγa : drltm

budun ara : bolm…n üčün : elig : uyamγa : adïrïltïm 

Букара арасында бол...н үчүн элүү уялашымдан 
айрылдым.
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16. Чаа-Холь IV (e-16) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Холь суу-

сунун жээгинде.
Изилдегендер: А.О. Гейкель, И.Р.Аспелин.

Тексти

LpURyUTUTxbnQUJDaQUWJmKiUGLNmaszmaJayUY 
Qizma

lp urŋu : tutq : bn : quyda : qunčym : ki oγlnma : 
szme : yanuš : qïzma

alïp uruŋu : tutuq : ben : quyda : qunčuyïm : eki 
oγlanïma : esizime : yanuš : qïzïma

Алп Уруңгу Тутук мен. Куйда күнчүйүм, эки уу-
лум эсил, жаныш (жалгыз) кызым.

tyri almKa JYDabgmKa bXmdm sizma 
QiRQ JYmDaQ

tŋri : elmke : yšda : bgmke : bökmdm : sizme : 
qïrq : yšmda : q…

teŋiri : elimke : yašda : begimke : bökmedim : esizime 
: qïrïq : yašïmda : q…

Теңир элиме, жаш бегиме бөкпөдүм, эсил. Кырк жа-
шымда к...
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JiYCiYimQDYLRmDRLUBRDma QzyrmabXmdm

yïš : či šim : qdšlrm : drlu brdma : qzŋ : rme : 
bökmdm

yïš : eči ešim : qadašlarïma : adïrïlu bardïma : qazïŋ : 
erime : bökmedim

Жаш... атаман, эшимен айрылып бардым (каза 
болдум). Казың эриме бөкпөдүм.

17. Чаа-Холь V (e-17) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Холь суу-

сунун жээгинде.
Изилдегендер: А.О. Гейкель, И.Р.Аспелин, 

С.Е.Малов, Х.Н.Оркун, И.А.Батманов.

Тексти

tuzBJ KuCBRS Kulg

tüz by : küč bïs : külg

tüz bay : küč barïs : külüg

Түз Бай Күч Барс Күлүк.

UJRQDNmCn uldm JiTa iCim JURCm...

uyr qtnm čn : öldm : jïta : ičim : yorčm…
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uyar qatunïm üčün : öldim : jïta : ičim : yorčïm...

Уялашым, катыным үчүн өлдүм жетим атам жор-
туулчум...

UJRbgimKa DRLTm UJRQDYmQa DRLTm

uyr : bgimke : drltm : uyr : qdšmqa : drltm

uyar : begimke : adïrïltïm : uyar : qadašïmqa : adïrïltïm

Уялашыман, бегимен айрылдым, уялашымдан 
кандашымдан айрылдым.

18. Чаа-Холь VI (e-18) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Холь суу-

сунун жээгинде.
Изилдегендер: А.О. Гейкель, В.В. Радлов, 

С.Е.Малов, Х.Н.Оркун.

Тексти

...CUR lsiBRUR

...čur : lsï brur

...čur : alasï barur

... Чур абасы барды (каза болду)...

inmCm JTa DRLUBRDmz JTa
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inm čm : yta : drlu brdmz : yta :

inim еčim : yïta : adïrïlu bardïmïz : yïta :

Иним, атам жетим. Айрылдым, бардык (каза бол-
дук). Жетим.

QUJDa KiCma JiTa DRLUBRDmz

quyda : kičme : yïta : drlu brdmz

quyda : ekičime : yïta : adïrïlu bardïmïz

Куйда энем жетим. Айрылдым, бардык (каза бол-
дук).

BUyiYmQDYmJTa U...LUm...

buŋï šm qdšm yta : o..lum …

buŋï ešim qadašïm yïta : o..lum …

Муңда эшим, кадашым. Жетим о...лум...

BUNDa UGLNmJTa

bunda : oγlnm yta :

bunda : oγlanïm yïta :

Мында уулу жетим.
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19. Чаа-Холь VII (e-19) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Холь суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: А.О. Гейкель, В.В. Радлов, 

С.Е.Малов, Х.Н.Оркун.

Тексти

QUTLG CigSibn QDRJGiDa

qutlγ : čigši bn : qdr : yγida

qutluγ : čigši ben : qadar : yaγida

Кутлуг Чигси мен. Кадарда жоологондо.

RQaBUDUNma JiTa sizma

qra budunma : yïta : sizme

qara budunïma : yïta : esizime

Кара букарам жетим, эсил

lma szma DRLDm

lme : szme :drldm

elime : esizime : adïrïldïm

Элиме, эсил. Айрылдым.
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20. Чаа-Холь VIII (е-20) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Холь суу-

сунун жээгинде.
Изилдегендер: А.О. Гейкель, В.В. Радлов, 

С.Е.Малов, Х.Н.Оркун, И.В.Кормушин.

Тексти

turtUGLNmBRuCn byKumntKdi

tört uγlnm br üčn : bηkümntkdi

tört uγlanïm bar učun : beŋkumentikdi

Төрт уулум бар үчүн эстелик тургуздук.

Kulgpa bn

külg pa : bn

külüg apa : ben

Күлүк апа мен.

21. Чаа-Холь IX (e-21) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Холь суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: А.О. Гейкель, С.Е.Малов, 

Х.Н.Оркун, Д.Д.Васильев.
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Тексти

QDYmQa buKmdm

qdšmqa : bökmdm :

qadašïmqa : bökmedim :

Кандашыма бөкмөдүм.

KiligJYm...

ki : elg : yšm…

eki : elig : yašïm…

Кырк эки жашымда.

...buKmdm

... bökmdm :

... bökmedim :

... Бөкпөдүм.

22. Чаа-Холь X (e-22) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Холь суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: А.О. Гейкель, С.Е.Малов, 

Х.Н.Оркун.
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Тексти

uC lgaJYm Da DRLDm

üč : lga : yšm : da : drldm

üč : eliga : yašïm : da : adïrïldïm

Кырк үч жашымда айрылдым.

BUGRaCm uwm JTa

buγra čm : öltm : jta

buγra1 ečim : öltim : jïta 

Буура атам өлдүм жетим.

QUJDa QUWUJmQa UGLmQa

quyda : qunčuymqa : oγlmqa

quyda : qunčuyïmqa : oγlïmqa

Куйда (үйдө) күнчүйүмө (келинчегиме) уулума.

bgmKa QDYmQa buKmdm

bgmke : qdšmqa : bökmdm

1 Буура – Карахандардын титулу. Демек, карахандар мамлекетин 
түптөгөн династиянын титулун кыргыз уруулары алып жүргөн. 
Buγra ečim титулу кыргыздардын ичкилик уруулар тобунун түпкү 
атасы катары Булгачи деген формада сакталып калган.
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begimke : qadašïmqa : bökmedim

Бегиме, кандашыма бөкпөдүм.

23. Чаа-Холь XI (e-23) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чаа-Холь суу-

сунун жээгинде.
Изилдегендер: А.О. Гейкель, С.Е.Малов, 

Х.Н.Оркун.

Тексти

rrdmm jirmuCn ultm

r rdmm jerm üčn : öltm

er erdemim jerim üčün : öltim

Эр эрдигим, жерим үчүн өлдүм.

sgiNL lmabgma bXmdm

sg ïnl : lme bgme bökmdm

isig ïnal : elime begime bökmedim

Ысык ынал, элиме, бегиме бөкпөдүм.

TUQzQiRQ JYmDa lm...

toqz qïrq : yšmda : lm …
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toquz qïrq : yašïmda : elim …

Отуз тогуз жашымда элим ...

24. Хая-Ужу (e-24) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кемчик суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: В.В. Радлов, Х.Н.Орхун, С.Е.Ма-

лов, И.А. Батманов.

Тексти

QULpa...

qulpa...

qulpa...

Кулпа...

NibitgiNOn

ni bitgin an nt n 

ani bitigini ani antan

Аны жаздым Аны андан.

QRa syr KCg

qra : sŋr : kčg
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qara : seŋir : kečig

Кара Сеңир Кечик.

jgsjgnSJ...TUTxbg RQi jir

jgš jgn šy ... tutq bg : rqï : jer

jegiš jigen šayu ... tutuq beg : arqï : jeri

Йегиш жээни сай... Тутук бек, Аргы жери.

Kulg CigYi bgrrdmmuCun QRasyr... 

LTir sg..dm bi

külg čigsi : bg r rdmm üčün qra sŋr ... ltï r : sg 
...dm ..be

külüg čigsi : beg er erdemim üčün qara seŋir ... altï er 
: sg ...dm ..be

Күлүк чигси бек эрдигим үчүн Кара Сеңир ... 
алты эр ск ... дм ... бе

YrYNz

š r šnz

aš er šanuz

Аш Эр Шаңуз.



– 311 –

25. Означенное (е-25) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Койбалык 

жергесинде.
Изилдегендер: В.В.Радлов, Н.Х.Орхун, С.Е.Ма-

лов, О.В.Суб ракова, И.А.Батманов.

Тексти

QNWJmQDYmaDRLTm BUyaCGa...

qnčym : qdšm adrltm : buŋa čqa...

qunčuyïm : qadašïm adïrïldïm : buŋa ačïqa...

Күнчүйүмөн, кандашымдан айрылдым. Муң туу-
ганым...

XulCKuy TUTx sizma DRLDm

kül čkŋ : tutq : sizme : drldm

kül čeküŋ : tutuq : esizime : adïrïldïm

Күл Чекүң Тутук эсил, айрылдым.

almQNm szma DRLDm LTUNKaCDRLDm...

elm qnm : szme : drldm : ltun keč drldm…

elim qanïm : esizime : adïrïldïm : altun keč adïrïldïm...
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Элим, каным эсил. Айрылдым. Алтын кестиги-
мен айрылдым...

baY QiRQ rulrtm

beš qïrq er ölrtm

beš qïrq er ölürtüm

Отуз беш эр өлтүрдүм.

aliWsal...

el innči l ...

el inanči el ...

Эл Ынынчы эл...

QNyz JxJUR QDYLGyzQRGUNR un

qnŋz : yqyur : qdšlγŋz qrγunr : öz...

qanïŋïz : yuquyur : qadašlïγïŋïz qarγunïr : öz...

Каныңыз жок болоор, кандашыңар каргаар өз...

JUGm WarmYDRLDmz

yoγm : nča rmš drldmz

yoγïm : anča ermiš adïrïldïmïz

Анда жоктогон элем. Айрылдым.
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26. Очуры (e-26) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Койбал жерге-

синде.
Изилдеген: В.В.Радлов.

Тексти

...ilugsi iNWUbilga irg ulgin

...el ögsi : ïnnču bilge : erg : ülgen

...el ögesi : ïnanču bilge : erig : ülgen

... Эл өгөсү (титул) Ынанчы Билге Эр Үлген.

... UGLi Ti KuCURi UGLN TUG...

… : oγlï : tï : küčrï : oγln : toγ…

… : oγlï : atï : küč urï : oγlan : toγ…

... Уулунун аты Күч уруу уулу тог...

...a alyzuCun QzGNU uzQUJ JiTa siz

...a : elŋz üčün : qzγnu : üz quy : yïta : siz..

...a : eliŋiz üčün : qazγanu : üz quy : yïta : esiz...

...А элиңиз үчүн казгандым (кызмат кылдым) 
өзүмдүн ку йум (очогум) жетим, эсил.
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...r siz TyzURbg siz

…r … siz : tŋzur bg :siz

…er … esiz : taŋazur beg : esiz

...Эр ... эсил. Таңазур бек эсил.

...tgs su tyi jitibiy UGLN rti

…tgš : sü : tŋi : jeti biŋ : oγln : rti

…tegiš : sü : teŋi : jeti biŋ : oγlan : erti

... Тегиш аскер теңи жети миң улан эле.

...jti jgrmi rdmi JYiNTa rdm ulti

…jti : jgrmi : rdmi : yšïnta : rdm : ölti

…jeti : jegirmi : erdemi : yašïnta : erdem : ölti...

...Он жети жашында эле. Өлдү...

... jrdKi TmQLGjLQi BUys...

…jrdki : tmqlγ jlqï : buŋï ..

…jerdeki : tamqalïγ jilqï : buŋï ...

...Жердеги тамгалуу жылкы муңсуз (сансыз).
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...QBQiTi BUysiz rti QRasCiNtg

…q bqïtï : buŋsïz : rti : qra sčin tg …

…q baqïtï : buŋsïz : erti : qara sečin teg …

... Бакты. Муңсуз эле. Кара Сечин тек...

...sizBGiR Kuzyin UNQRa Kurmzirtiyz ...

…siz : bγïr : küzŋin : on qra : körmz ertiŋz

…esiz : baγïr : küziŋin : on qara : körmez ertiŋiz

... Эсил. Багыр Күзүң Он караны көрбөс элеңиз.

misr Dsyz ilgr dgusyz uzyin lpyz i...

…m i sr : dsŋz : elg r : dgüsŋz : özsŋiz : lpŋz : a…

…m i ser : adasïŋïz : elig er : edgüsiŋiz : özüsiŋiz : 
аlpiŋiz : a…

...М и сер досуңуз элүү эр, ийгиңиз өзүңүздүн 
алпыңыз а...

uKinmdyz J...Kurmdyz butmdyz

… ökiŋmdŋz  j… körmdŋz : bütmdŋz

… ökiŋmedeŋiz ... körimediŋiz : bütmediŋiz
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... Өкүнбөдүңүз ... көрбөдүңүз, жазбадыңыз.

uzr juzi bglr byzi bglK QY..

… üzr : jüzi : bg l r : bŋze : bg lg : qs…

… üzer : jüzi : beg el er : biŋize : beg elig : qas...

...Үзер жүз бек, эл, эр. Бизге бек элүү каз...

szyzrTURlyuz

... szŋz r tur lŋüz

... esiziŋiz er tur elüŋiz...

Эсил эри турду (бар). Элиңиз...

27. Оя (е-27) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Оя суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, 

С.Е.Малов, О.В.Субракова, И.А.Батманов.

Тексти

BiyCx s...

biŋ čq : s...

biŋ ačuq : s...
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Миң Ачук с...

QUJDa QUWUJm

quyda : qunčuym : ...

quyda : qunčuyïm : ...

Куйда күнчүйүм ...

DRLTm sizma

drltm : sizme : ...

adïrldïm : esizime : ...

Айрылдым, эсил ...

KiYi QzGNTm t...

kiši : qzγntm : t...

kiši : qazγantïm : t...

Киши казгандым (кызмат кылдым) т ...

ilmKa bXmdm sizilm

elimke : bökmdm : size lm...

elimke : bökmedim : esize elim...
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Элиме бөкпөдүм. Эсил элим ...

QDiRJGiDi UTUz r u...

q dïr yγïda : otuz : r : ü...

aq adïr yaγïda : otuz : er : ü...

Ак Адырда жоодо отуз эр ү...

BGm BUDUNmQa DRLTm

bγm : budunmqa : drltm...

baγam : budunumqa : adïrïltïm...

Багам, букарамдан айрылдым ...

rbyKusi BUrmiY

r bŋ : küsi : bu rmiš

er beŋ : küsi : bu ermiš

Эрдин түбөлүк даңы бул эле ...

JTaKu

jta : kü ...

jïta : kü ...

Жетим кү...
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28. Алтын-Көл (е-28) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Абакан суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, С.Е.Ма-

лов, О.В.Субракова, И.А.Батманов, С.Г.Кляшторный, 
Р.Ф.Тарасенко.

Тексти

jrdKi BRStgma rdmlgmabXm

jrdki : brš tgm : rdmlgme : bökm

jerdeki : barïš1 tegim : erdemligime : böküm

Жердеги Барс тегиме эрдигиме бөкпөдүм.

TSRLp rtyzinUTSRKuC rtyzinlgburt 

UqaBRS DRLmJitU

tsr lp : rtŋzin utsr küč : rtŋzn lg bört : uge brš : 
drlm : yïtu :

atsar alïp : ertіŋizin utsar küč : ertіŋizin elig börtе : 
uge barïš : adïrïlïm : yïtu

Атышар алп элеңиз утушар күч элеңиз Элик 
Бөртө агам Барстан айрылдым жетиммин.

1  Сөз кыргыздын каганы Барс-бек жөнүндө жүрүп жатат. 711-
жылы түрктөр менен болгон Суңга токоюндагы согушта курман 
болгон. 
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UQmzUmJ bgmz bizUJa Lpr uzin 

LtiQiLmDy uzlKTuzn 
uCQiLmDyJitazWumaKuzWumaDRLma sClnmu 

ijurdmmn

uqmz umy : bgmz : biz uya : lp : r : özin : ltï qïlmdŋ 
: özlk t özn : üč qïlmdŋ yïta : znčüme : köznčüme : 
drlma sčlnmü : ijü rdm mn

uqumuz umay : begimiz1 : biz uya : alïp : er : özin : altï 
qïlamadïŋ : özlek at özin : üč qïlamadïŋ yïta : izinčüme : 
közünčüme : adïrldïm sečlenimü : ijü erdim men

Уругубуз Умай бекпиз, биз уялашпыз алп эрдин 
өзөгүн (өмүрүн) алты кылбадың өзлек (күчтүү) аттын 
өзөгүн (өмүрүн) үч кылбадың жетим изинде көзүмчө 
айрылып сыздап ыйладым, айрылдым …

rrmCninmCmUJRN uCn bygumn tiKabrti

r rmčn : inm čm : uyrn : üčn : bŋgümn : tike brti

er erimčin : inim ečim : uyurun : üčün : beŋgümin : 
tike berti

Эр эрдигиң иним атам уялаштарың үчүн беңгүнү 
(эстелик ташты) тигип берди.

turtnlgurtmzbznirKlgDRTiJTa

1 Барс-бек кагандын уруусу Умай-бек болгон. 



– 321 –

törtn lgü : rtmz : bzni : rkig : drtï yta

törtin eligü : ertimiz : bizіni : eriklig : adïrtï yïta

Кырк төрт элек бизди Эрклиг (ажал) айрыды же-
тимбиз.

LTUNSUyaJYKjKiRTGLTYGLTDCiqaBRSmDRLUBRDiJ

ta

ltun šuna yš : kjki : rtγl tšγl tdčï uge bršm : drlu 
brdï : yta

altun šuna yïš : kejiki : artγïl tašγïl atdačï uge barïšïm 
: adïrïlu bardï : yïta

Алтын Суңга жышынын кийиги артсын, ташы-
сын аткыч өге Барсым айрылып барды (каза болду) 
жетиммин.

UNJ iltdi ugma Klrti ilmKa rdmuCn 

m...

on y : eltdi : ögme : klrti : elmke : rdm üčn : m...

on ay : eltidi : ögüme : kelirti : elimke : erdem üčün 
: m...

Он ай элтиди (көтөрдү) энем келтирди (төрөдү) 
элиме эрдигим үчүн м...

ilm uKWya QLN JGQa QJmTN tgpn DRLDm 

aJta
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elm : öknčŋe : qln : yγqa : qymtn : tgin : drldm 
a: yta 

elim : ökünčüŋe : qalïn : yaγïqa : qaymatun : tegin : 
adïrldïm a: yïta 

Элим өкүнөт калың жоону кыйган тегинден ай-
рылдык деп айтат.

inyzKa iCyzKa ingnjXi ilz tuYrtyz

inŋzke : ečŋzke : ingn jüki : elz : tüšrtŋz

iniŋizke : ečiŋizke : ingen jüki : eliz : tüšürtiŋiz

Иниңизге атаңызга инген жүгүн элиз (тегиз) 
түшүрдүңүз.

29. Алтын-Көл II (е-29) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Абакан суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, 

С.Е.Малов, О.В.Субракова, И.А.Батманов, 
С.Г.Кляшторный, Р.Ф.Тарасенко.

Тексти

...ma QUWJma ... bXmdma BUDNmQa bXmdm

...ma : qunčyma :… bökmdme budnmqa : 
bökmdm
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...ma : qunčuyma : bökmedime budunïmqa : 
bökmedim :

Күнчүйүмө бөкпөдүм, букарама бөкпөдүм

...r...uCun...

...r... üčün : ...

...er... üčün : ...

... Үчүн...

rdmBLSR mUNG rms mUNG rsm zruLQNp 

rdmlgBTURmn

rdm blsr : munγ : rmz : munγ : rsm : zrü lqnp : rdmlg 
: btur mn

erdem bulsar : munïγ : ermez : munïγ : ersem : ezeru 
alqanïp : erdemlig : batur men

Эрдик болсо муң этпес (болбос) муң этсе (болсо) 
эзерү (түгөл) алкайт эрдигиңди баатырмын мен...

rdmlgBULSR BUDUN isrK jurmdirWm iKzma

rdmlg bulsr : budn : isrk : jürmdi : rnčm : ikzme

erdemlig bulsar : budun : isrik : jürümedi : erinčim : 
ikizime
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Эрдигиң болсо букара ичип (мас болуп) жүрбөйт 
эрдигим эгизиме.

ilmdaturt tgzndm rrdmmuCn inWuLpsyn

elmde : tört : tgzndm : r rdmm : üčün : ïnnčü lp 
sŋn

elimde : tört : tegzindim : er erdemim : üčün : ïnanču 
alp seŋün

Элимден төрт тизгиндедим (башка өлкөлөргө 
чыктым) эр эрдигим үчүн Ынанчы Алп Сеңүн.

UNJilti ugm UGLN TUGDm rin ULGTm

on y elti : ögm : oγln : toγdm : rin : ulγtm

on ay elti : ögim : oγlan : toγdum : erin : ulγatïm

Он ай элти (көтөрдү) энем уул туулдум, эрди 
уланттым.

rrdmBULSR NDGrms LTUN Qpr... ...tm

r rdm bulsr : ndγ rmš : ltun qp r... : ...tm

er erdem bulsar : andaγ ermiš : altun qap r... : ...tim

Эр эрдиги болсо анда этип (кылып) Алтын Кап...

rrdmuCuntuputQNQa JLBY BRDm Klmdm
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r rdm üčün tüpüt qnqa : ylbš brdm : klmdm :

er erdem üčün tüpüt qanqa : yalabaš bardim : 
kelmedim

Эр эрдигим үчүн Тибет канга йалавач (элчиликке) 
бардым келбедим1.

30. Уйбат I (е-30) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уйбат суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: В.В.Радлов, С.Е.Малов, 

Х.Н.Орхун, И.В.Кормушин.

Тексти

rdmuCnTUGa brmYa

rdm üčün tuγa brmše

erdem üčün tuγa bermiše

Эрдигим үчүн туу берди.

rdmnuCn ilndaQRaQNQaBRpN

rdemn üčn elnde qra qnqa brpn

1 Сөз 710–711-жылдары Тибетке элчиликке барып кайтпай 
калган кыргыздын элчиси Ынанчы Алп Сеңүн жөнүндө жүрүп 
жатат.
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erdemin üčün elinde qara qanqa barïpan1

Эрдиги үчүн элинде Кара канга барды (кызмат 
кылды).

JLBC BRpN Klmdyz bgmza

ylbč : brpn : klmdŋz : bgmze

yalabačï : barïpan : kelmediŋiz : begimiz-e

Йалабач (элчи) барып, келбедиңиз, бегибиз

UN ninsi TUQzUGLi BRuCn

on : n іnsi : toqz oγlï : br üčn

on : en іnіsi : toquz oγulï : bar üčün

Он эн иниси, тогуз уулу бар үчүн

CBYTUNTRQN byusitiKabrtm

čbš tun trqn : bŋüsi tike brtm

čabïš tun tarqan : beŋüsi tike bertim

Чабыш Тун тарканга эстелигин тигип бердим.

1 Кыргыз урууларынын карахандарга кызмат өтөгөндүгүн 
далилдеп жатат. Демек, карахандар мамлекетин түзгөндө Эне-
Сайлык кыргыз уруулары менен кыргыздардын Орто Азияга оогон 
ичкилик урууларынын ортосундагы байланышы үзүлбөй турган. 
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31. Уйбат II (е-31) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уйбат суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, И.В.Кормушин.

Тексти

Uzt

uzt

uz t

Уз...т

UzbilgaCyYi

uz bilge čηşï :

uz bilge čaŋşï :

Уз Билге Чаңшы

...UuCn LpiNuCn rdminuCn

... üčn : lpn üčn : rdmin üčn

... üčin : alpïn üčin : erdemin üčin

...Үчүн алп үчүн, эрдигим үчүн.

tuKdi turt BULyQa tuKdi
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tükdi : tört : bulŋqa : tükdi

tükedi : tört : bulïŋqa : tükedi

Тикти. Төрт булуңга тикти.

pdi uCQTatgznti

pdi : üč qta tg znti

epdi : üč qata teg ezinti

Эпти үч катар тек барып-келди.

Tasizr iKiUGLiN birla ulti

tasiz r : eki oγlïn : birle : ölti

atasiz er : eki oγlïn : birle : ölti

Атасыз эр эки уулу менен бирге өлдү.

32. Уйбат III (е-32) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уйбат суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: В.В.Радлов, С.Е.Малов, 

Х.Н.Орхун, И.В.Кормушин.
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Тексти

ilm....gn:TUQz:...:tzgn:...:TN rg:...

elm...gn : toqz ....tzgn...tn : rg...

elim...gn : toquz ....tіzgin...аtun : erig...

Элим...кн тогуз ...тизгин ... атын эрин ...

UTz rg BYLJU TUTGQa BRDi:

otz : rg : bšlyu : tutγqa : brdï

otuz : erig : bašlayu : tutuγqa : bardï

Отуз эр баштаган Тутукка барды.

iCCma DRNDma:

ič čme : drndma

ič ečime : adïrïndïm

Ич атаман айрылдым.

birJYmTa TCmQa DRNDma BRDi:

bir yšmta : tčmqa : drndma : brdï

bir yašïmda : atačïmqa : adïrïndïma : bardï:
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Бир жашымда чоң атаман айрылдым. Барды (каза 
болду).

URyBSi rtm iNWU rtm

urŋ bšï rtm : innču rtm

uruŋ bašï ertim : inanču ertim 

Уруунун башы эле. Ынанчы элем.

LTi JYmTa QySRDm bilnmdmCiCma 

JTa DRDm 
BCiCGaiCCma QySzrdm ...:rti

ltï : yšmta : qŋsrdm : bilnmdm č ečme : yta : drdm 
: bčačγa : ič čme : qŋsz …rti

аltï : yašïmta : qaŋsïradïm : bilinmedim ič ečime : 
yïta : adïrdïm : bačačïγa : ič ečime : qaŋsïz ertim :

...Алты жашымда атасыз болбодум. Билбедим ич 
(ордодогу) агамдан жетим болуп айрылдым. Башчы 
ич (ордодогу) агасыз, атасыз элем.

ilmKa QNmQa bXmdm .... rma inma 

iCma mJmKmXu....X

elmke : qnmqa : bökmdm : ...rme : inme : ečme : 
mym km : kü... ük

elimke : qanïmqa : bökmedim : ...erime : inime : 
ečime : ïmyam ekim : kü... ük
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Элиме, каныма бөкпөдүм ...эриме, иниме, агама 
энеме кү...үк.

rdmin uCn....

rdmin üčn : ...

erdem üčün : ...

Эрдигим үчүн.

QRa BUDUN ...m uz UGLm bXmdm

qra : budn : ...m : öz : oγlm : bökmdm

qara : budun : ...m : öz : oγulïm : bökmedim 

Кара букара ...м өзүмдүн уулум бөкпөдүм.

TRQN SyUN...bXmdi BUDNiya

trqn : šŋun : ...bökmdi : budnïŋa

tarqan : šeŋun : ...bökmedi : budunïŋa

Таркан Сеңүн ... бөкпөдү. Букарама.

ilCUR iliya Q.... rdminuCz JxLDi

el čur : eliŋe : q...rdmiz üčn : yqldï

el čur : eliŋe : qa...erdemiz üčün : yoqladï
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Эл Чур элине ка... эрдигибиз үчүн жоктоду.

...RmzUz ....bilga bg UGLi

...rmz uz : ...bilge : bg : oγlï

...rïmïz uz : ...bilge : beg : oγulï

...Рымыз уз ... билги бек уулу.

rdminuCn...l...aTUQzrgUDYr...LiNu...

turp R ...rLTirdmbgma

rdmin üčn : ...l..e : toqz : rg udš r : lpn : ö..türp : 
ö..r ltï rdm bgme

erdemin üčün : ...l..e : toquz : erig uduš er : alpïn : 
ö..türip : ö..er altï erdim begime

Эрдигим үчүн ...л...е тогуз эрди утурлап эрди, ал-
пты ө...түрүп, ө... ер алты эрди бегиме

r...dmnuCn...i...Ta JxLDi QULi 

LpTUTSR KuC iCCma

r ..dmn üčn : i...ta : yqldï : qulï : lp tutsr : küč : ič 
čme

er ..demin üčün : i...ta : yoqladï : qulï : alïp tutsar : 
küč : ič ečime

Эр... үчүн и...та жоктоду. Кулун, алпын тутуп күч 
бердим. Ич (ордодогу) агама.
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JGDa...btgCi....UzQUp BUDUN 

tiKnbilirrti

yγda...btgči...uz qop : budn : tikn : bilir : rti

yaγïda...bitigči...uz qop : budun : tikin : bilir : erti

Жоодо ... жазды ...уз көп. Букара тикти. Билген эле.

33. Уйбат-IV (e-33) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Узун-оба жер-

гесинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, Х.Н.Орхун.

Тексти

UKUz LpN

ukuz : lpn

ukuz : alpïn

Укмуш (көп) алп

bygurti

bŋgü rti

beŋgü erti

Түбөлүк эле
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34. Уйбат-V (е-34) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Узун-оба жер-

гесинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, Х.Н.Орхун.

Тексти

...jrda QYR... BL

...jrde : qšr ... : bl

...jerde : qašar ... : bal

...Жерде Кашар ... бал

35. Туба-I (e-35) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Туба суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: Х.Н.Орхун, С.Е.Малов.

Тексти

...uCn JGiQa

...üčn : yγïqa...

...üčün : yaγïqa...

... Үчүн жоодо...
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KunC TUTUx

...künč tutuq

...künč tutuq

...Күч Тутук.

36. Туба-II (e-36) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Шелаболинск 

жазмасында.
Изилдегендер: Х.Н.Орхун, С.Е.Малов, В.К. Вят-

кина.

Тексти

...juzJYuna

... jüz yšüna

... jüz yašüna

... Жүз жашына

...tyrmCuKbizKa

...tŋrm čük bizke

...teŋirim čük bizke

... Теңирим чөк бизге.
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idijrma bygU BUL

idi jrme : bŋgu : bol...

idi jerime : beŋgu : bol...

Ыйык жериме түбөлүк бол...

37. Тес (е-37) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Тес суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, 

О.В.Субракова, И.А.Батманов, Д.Д.Васильев.

Тексти

QRaQNiCrgibn zgna

qra qn ičrgi bn zgne

qaraqan1 ičregi ben ezgene

Кара кан ичреги мен Эзгене.

LTUTzJYmarti

lt otz yšma rti

altï otuz yašïma erti

1 Кара хан титулунун чыккан шартын көрсөтүп жатат. Кара 
хан титулу ичкилик (ичрек – ордо ээси) урууларына таандык 
болсо керек. Эзгене – кыргыздардын каганы Барс-бектин атынан 
түрктөргө каршы союз түзүү үчүн түргөштөргө элчиликке барган 
элчинин аты.
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Алты отуз жашта элем.

bnultmturgsliObgbnbiCig

bn öltm türgš l ičnt bg bn bičig

ben öltüm türgeš el ičinde beg ben bičig

Мен өлдүм. Түргөш элинин ичинде бек мен. Жа-
зуу.

38. Ак-Юс (e-38) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Ак-Юс суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: Х.Н.Орхун, И.А.Батманов.

Тексти

LTUYOa Klp

ltušnta : klp

altušïnta : kelip

Алтысында келип.

lm QNm trsnBNTa

lm : qnm : trsn bn ta

elim : qanïm : tersin bеn ata 
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Элим, каным Терсин мен ата.

Urm

urm

urïm

Уулум.

BUrTm ugdViNLs

burtm : ügd baš ïnl s

burtam : ügde baš ïnal es

Буртам энем Баш Ынал Эс.

BNpaKlp...sninp lLjp

bnp eglp …snep : l l jp

banap eglip ...sinep : el al jap

Байлап ийилип ...синеп, эл ал жап...

39. Кара-Юс I (e-39) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кара-Юс суу-

сунун жээгинде.
Изилдегендер: Х.Н.Орхун, C.Е.Малов.
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Тексти

byKu QJa

bŋkü : qya

beŋkü : qaya

Түбөлүк кайкы (аска)!

CsuN...OLGul

čšün ... ntlγ ül

ečšün ... antalïγ ül...

Эчсүн ...анда үл...

sdmKWNRapaCRa

sdm knčn ra pa čra

esdem kenčin ara apa ačra

Эсдем кичүү ара... апа ач...

myKuQJa

mŋkü qya

meŋkü qaya
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Түбөлүк кайкы (аска)!

WGstpNaJasmyJRJUlWGuKBCLpGU

nč γs qp an aya smŋ yryul nč γükbčlpgu

аnčа aγïs qоp anа aya esmiŋ yaryul anča üγük bčlpgu

Анча көтөрүлүп, көп ана айтам. Эңишти жарды 
анда үйүп...

40. Ташеба (е-40) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Ташеба суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: А.В.Андрианов, А.О.Гейкель.

Тексти

rdm NR T dXu algiTGi BRwUNQ

rdm : nr : t : dkü : elg atγï : brlt onq

erdem : anar : at : edükü : elig ataγï : barïltï on-uq

Эрдиги менен Анар ийги атын, Он ок элинин ата-
гын бардырды (жайылтты).
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41. Кемчик-Чиргак (е-41) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кемчик суусу-

нун жээ гинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, Х.Н.Орхун, И.А.Бат-

манов.

Тексти

rrdmimtLRaCmbyrm szma 

Blk TGmszma

r rdmim : tlr ečm : bŋ rm : szme : blq : tγm szme

er erdemim : atlar ešim : biŋ erim : esizime : balïq : 
taγïm esizime

Эрдигим, аттарым, эшим, миң эрим эсил. Балык 
(шаар), тоо эсил.

TFLRm rTUJxCn Jti YNxiCm 

TYRU tlti

tŋlrm : r tu yq čn : jti : šnqï čm : tšru : tlti

tuŋlarïm : er atu yoq üčün : jeti : ašnuqï ečim : tašru 
: etilti

Тоңгуларым (эрлерим), эр аты жок болгону үчүн 
жети досумду, агамды тышка этилтти (жиберди).
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rTimJULabnrrdmmxz 

szm lgnsGDYm szm

r tïm : yola : bn : r rdmm qz : szm : lgns γdšm : szm

et atïm : yola : ben : er erdemim quz : esizim : eligenis 
γadašïm : esizim

Эр атым Йола мен. Эрдик кылдым. Жакшылы-
гым. Эсил. Башчым, кандашым эсил.

YNxi TLRm Yntm BGa bnr 

wijz TmQT

šnqï : tlrm : šntm : bγa : bn r : ltï jz tmq t

ašnuqï : atlarïm : ešintim : baγa : ben er : altï jüz 
tamqa at

Токулгалуу аттарым, эшим. Бага мен эрмин. Алты 
жүз тамгалуу ат.

SJTg SRg wNm Sgryg...KGiJdr TNm

sy tg : srg : ltnm : sgrŋg : …gγï y dr : tnm

say teg : sarïg : altïnïm : segreng : …gaγï ay eder : 
tonum

Сайтаг сары алтынын, секирүүчү ...кагы, ай ээр, 
тонум.

GYGa TNm
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γšγa : tnm

aγšaγa : tonum

Аксаг тонум.

rrdmmDQi gCmaNagmCgtjrwm

r rdmm dqï : gčme nï gmč gt jr ltm

er erdemim daqï : egčime anï egmeči egit jer altïm

Эрдигим тоодогу апчеме ага ийикчи аялды, жер-
ди алдым.

BVCaBRimJYCajlkiszmaBDagjlTmQnrgj

baš ča brïm : yš ča : jlqï : szme bda : gjl tm : qn rgj

baš ača barïm : yaš ača : jïlqï : esizime buda : egjel 
atïm : qan eregje

Башы ашкан (жашы жеткен) балдарым, жашы 
ашкан (жашы жеткен) жылкы эсил. Буудайм эгилген. 
Атым Кан Эреге.

lCrgya gdmYm rYn Jx YmsyRm QnTa 

ruS...mQnrgj

l črgŋe : gdmšm : ršn : yq : šm sŋrm : qnta : 
rütš…m qn rgj
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el ičregiŋe : egdimšem : eršen : ayïq : ešim seŋram : 
qanta : erütšеm qan eregje

Элди ичкериге (ордого) ийдиргенде Эрсен ай-
туучум (кеңешчим), эшим Сеңрам канда болгон Кан 
Эреге

sKzjtmYJYmultmszmaGmGawmCTbntm

skz : jtmš : yšm : öltm : szme : γmγa : ltmč t : bntm

sekiz : jetmiš : yašïm : öltim : esizime : aγamγa : 
altmïč at : bentim 

Алтымыш сегиз жашымда өлдүм, эсил. Агама ал-
тымыш ат бердим.

zzlURGUQBJ URGU RtmGiwm

z zl urγu qby : urγu : rtmγa ltm

az ezil uruγu qabay : uruγu : artïmγa altïm

Аз Эзил уругун жана каман уругун арттырганы 
(жакшыртканы) алдым.

42. Бай-булуң I (е-42) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Бай-Булуң 

жергесинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, Х.Н.Орхун, И.А.Бат-

манов, А.И.Кунаа, Д.Д.Васильев, И.В.Кормушин.
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Тексти

rTm uztUGDiUGLNmszabCmDRLTmz

r tm öz toγdï oγlnm sz bčm drltmz

er atïm öz toγdï oγulanïm esize ebčim adïrïldïmïz

Эр атым Өз тогды уулум эсил абабыздан айрыл-
дык.

rdmuCniNLOanuntm asza aXFig rdmmBYi 
uCnalrdm

rdm üčn inl ntan öntm : esze : eküŋig : rdmm bšï 
: üčn el rdm

erdem üčün inal anta öntim : esize : eküŋig : erdemim 
bašï : üčün el ertim

Эрдигим үчүн Ынал андан өндүм (жеттим) эсил 
өкүнөм эрдигим башым (акылым) үчүн эл эттим 
(башкардым).

QDYmrn ylju JUGLDydgutY Kimugz byu 

jryndma

qdšm rn : ŋljü : yoγldŋ : dgü tš : kim ögz : bŋü : 
jrŋndme

qadašïm eren : eŋlejü : yoγladïŋ : edgü tіš : ekim ögüz 
: beŋü : jeriŋindeme
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Кандашым эреним ыңаалап (ыйлап) жоктодуң 
ийги аялым акем өгүм (урпагым) түбөлүктүүлүк же-
ринде.

YUGURCD btdm by sKzDQLiG BRmm 

BGYma trti 
bXmdm

šuγur čd : btdm : bŋ : skz dqlïγ : brmm : bγšma : 
trti : bökmdm

šuγur šad : bitidim : biŋ : sekiz adaqlïγ : barïmïm : 
baγïšïma : tiriti : bökmedim

Шугур Чад жаздым миң сегиз аяктуу баарыма 
(үйүмө) багышыма (желегиме) төрт бөкпөдүм.

jtmYJYma ultm jtmYr ulrdm byJiLQiTi

jtmš yšma : öltm : jtmš r : ölrdm : bŋ yïlqï tï

jetmiš yašïma : öltim : jetmiš er : ölürdim : biŋ yïlqï 
atï

Жетимиш жашымда өлдүм жетимиш эр өлтүрдүм 
миң жылкы атты.

uCRGUJRTm sdmaDRTmabXmDm NaKbTYJXu

üč rγu yrtm : sdme : drtma bökmdm : nï k btsöjö

üč arγu yorïtïm : esidime : adïrdïma bökmedim : anï 
eki btsöjö 
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Үч Аргуга1 жорттум эсилим айрылдым бөкпөдүм.

juzrQ DYm szma byrBDNma sizm QiQTLU 

BDNm dgutYy

jüz r q : dšm : szme : bŋ r budnma : sizm : q ïq tlu 
: budnm : dgü tšŋ

jüz er qa : dašïm : esizime : biŋ er budunïma : esizim 
: aq ïq atlu : budunïm : edgü tіšiŋ

Жүз эр кандашым эсилим миң эр букарам эсилим 
ак аттуу букарам ийги аялым.

sizjrm iDxjrm sza szaClm QNm KuyJsiza 

NaStgunjrm nbilgr

siz jrm : ïdq jrm : sze : sz ečlm : qnm : küŋ y size 
: na štgün jrm : n bilgr

esiz jerim : ïduq jerim : esize : esiz ečilim : qanïm : 
küŋ ay esize : ana eštegün2 jerim : en bilgür

Эсил жерим, ыйык жерим, эсил атам, каным, күн 
ай эсил, ана Эштегүн жеримен эң билгир.

1 Аргу – Кыргыз Республикасынын Чүй, Талас аймактары. 
Кыргыздар дын Ала-Тоого жортуул кылып көчүп келгендигин 
далилдеп жатат.

2  Эштегүн – Жуңгариядагы аймак. Бул аймакта шато деген 
аталыш менен кыргыздын солто уруусу жашаган. Бул урууну 
байыркы тибет географтары жолто деп аташкан.
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43. Кызыл-Чираа (е-43)  жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кызыл-Чираа 

жергесинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, Х.Н.Орхун, И.А.Батм-

анов, А.И.Кунаа, Д.Д.Васильев, И.В.Кормушин, 
А.М.Щербак.

Тексти

BUDNma UGLma JUTzma

budnma : oγlma : yotzma

budunïma : oγulïma : yotuzïma

Букарама уулума аялыма,

DRLTm sClntm JiTiBUya

drltm : sčlntm : yïtï buŋa :

adïrïldïm : sečlentim : yïtï buŋa :

Айрылдым сечледим (коштоштум) жетим муңда.

rrdmmCn sugr...URDRLTm

r rdmm čn : süg r ... ur : drltm

er erdemim üčin : süg еr ... ur : adïrïldïm :
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Эр эрдемим үчүн сүк (аскер) эр...ур айрылдым.

QNmLpCn birrg Utbirla inmbirli

qnm lp čn : bir rg : ut birle inm birle

qanïm alp üčin : bir erig : ut birle inim birle

Каным алп үчүн бир эрди от бирге каныма бирге.

BUQN iKu lgJYi szma

bu qn : ekü : lg yšï : szme :

bu qan : ekü : elig yašï : esizime :

Бул кан кырк эки жашында эсил

44. Кызыл-Чираа II (е-44) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кызыл-Чираа 

жергесинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, Х.Н.Орхун, 

И.А.Батманов, А.И.Кунаа, Д.Д.Васильев.

Тексти

LpQULm rdm jurKm sza JTa

lp qulm : rdm : jürkm : sze : yta

alïp qulïm : erdem : jürüküm : esize : yïta
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Алп кулум эрдиги бар Жүркүм эсил жетим.

Q...GDa JGCibn tzigKajKda Lpbn 

tyrialmKa TUYUm 
TUQzr ulrtm

q...γda : yγčï bn : tzig kejkde : lp bn : tŋri elmke : 
tušum : toqz r : ölrtm 

qa...γda : yaγïčï ben : tezig kejikde : alïp ben : teŋiri elimke : tušum : 
toquz er : ölürtüm  

Ка...гда Жаачы мен Тезик Кайкыда алп мен Теңир 
элиме тушум (туш болгон) тогуз эрди өлтүрдүм.

lmQNm siza buKmdm KunJ siz JTa

lm qnm : size : bökmdm : kün y : siz : yta

elim qanïm : esize : bökmedim : kün ay : esiz : yïta

Элим каным эсил бөкпөдүм күн ай эсил жетим.

QDYm Kinma JiTa DRLTm sizma juzKuml 

BUDNm JTaDRLTm

qdšm : kinme : yïta : drltm : sizme : jüz küml : 
budnm : yta : drltm

qadašïm : ekinime : yïta : adïrïldïm : esizime : jüz 
kümül : budunïm : yïta : adïrïldïm

Кандашым иним жетим айрылдым эсил Жүз 
Күмүл букарам жетим айрылдым.
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rrdmi nda gsXm Jx QiRQ JYmDa 

DRLDm

r rdmi : nde : gsükm : yq : qïrq : yšmda : drldm

er erdemi : inde : egseküm : yoq : qïrq : yašïmda : 
adïrïldïm : u

Эр эрдигимде өксүгүм жок кырк жашымда ай-
рылдым.

RSLNKulg tirg UGLibn KulgTUGN bn

rsln külg : tirg : oγlï bn : külg tuγn bn

arslan1 külüg : tirig : oγulï ben : külüg tuγun ben 

Арстан Күлүк Тириг уулу мен Күлүк Тугун мен

45. Көжээлиг-Хову (е-45) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Көжээлиг-

Хову жерге синде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, З.Б.Чадамба, Д.Д.Ва-

сильев, И.В.Кор мушин, А.С.Сарсенов.

1 Арслан – кыргыз урууларындагы титул. Карахандардын 
титулу катары да сакталып калган.
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Тексти

UGLNTm CUBUC iNL...ta Tm Yumul uga

oγln tm : čubu č : ïnl : ...te : tm : šümül öge

oγulan atïm : čubu ič : ïnal : ...te : atïm : šümül öge 

Уул атым Чубу Ич ынал... атым Шүмүл Өге.

baY JaYmTa Qysiz QLp TxUz jagirmi 

JaYmGa ugsuz

beš yašmta : qŋsïz : qlp : tquz : jegirmi : yašmγa 
: ögsüz

beš yašïmta : qaŋsïz : qalïp : toquz : jegirmi : yašïmγa 
: ögsüz

Беш жашымда кансыз (атасыз) калып он тогуз 
жашымда энесиз.

BULUp QTiGLNp UTUz JaYmG uga BULTUm 

QiRk JiL

bolup : qtïγlnp : otuz : yšmg : öge boltum : qïrq : yïl

bolup : qatïγlanïp : otuz : yašïmga : öge boltum : qïrq 
: yïl

Болуп катууланып отуз жашымда Өге болдум 
кырк жыл.
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alTUTUmBUDUNBULDmTaYJGiGJGiLDmaldm

el : tutum : budn : bldm : tïš : yγïγ : yγïldm : eldm

el : tutum : budun : buladïm : tïš : yaγïγ : yaγïladïm 
: eldim

Эл туттум букара болдум тыш жоону жооладым 
алдым.

birjatmiYJaYmGaKuKtyridaKungaazDmsiz

ma

bir : jetmiš : yašmγa : kök : tŋride : künge : ezdm 
: sizme

bir : jetmiš : yašïmγa : kök : teŋiride : künge : ezidim 
: esizime

Алтымыш бир жашымда көк Теңирдеги күнгө 
эзилдим (кыйналдым) эсилим.

KursiJamDa almsizma jarm SUBUm 

sizma QUJDaQUWUJUm TUL QLTi sizm

körsi yamda : elm sizme : jerm : subum : sizme : 
quyda : qunčuyum : tul : qltï : sizm

körsi yamda : elim esizime : jerim : subum : esizime 
: quyda : qunčuyïm : tul : qaltï : esizime 

Көрси Ямда элим эсил жерим суум эсил куйда 
кунчуйум тул калды эсил.
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Kinm QDYm sizma UGLNmQzma uruyum 

QRam siz juz aligrma sizma

kinm : qdšm : sizme : oγlnm qzma : ürüŋüm : 
qram : siz : jüz : elig rme : sizme

ekinim : qadašïm : esizime : oγulanïm qïzïma : 
ürüŋüm : qaram : esiz : jüz : elig erime : esizime

Иним кандашым эсил уулум кызым үрүңүм (нур-
дуу – кыргыз улутунун каймана аталышы) карам 
(баш ийген элдер) эсил жүз элүү эрим эсил.

Biy BUDRQ JUNT sizma

bïŋ budrq : yont : szme

bïŋ budraq : yont : esizime 

Миң бадырек жылкым эсил.

...Lz...KumlugulugBULTi...

...lz… kümlüg : ülüg : boltï…

...lz… kümülüg : ülüg : boltï

Күмүлгө үлүш болду.

...almsizriW juzKumul BUDUNm sizriW

...elm siz rinč : jüz : kümül : budunm : siz rinč
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...elim esiz erinč : jüz : kümül : budunïm : esiz erinč

Элим эсил эрсиз Жүз Күмүл букарам эсил эрсиз.

...JBiziGKumulmizbdXQiLTmsizm bXmdm

ybïzïγ : kümülmiz : bdük : qïltm : sizm : bökmdm

yabïzïγ : kümülümiz : bedük : qïltïm : esizim : 
bökümedim

Жапыз Күмүлдү бийик кылдым эсил бөкпөдүм.

46. Тэле (е-46) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Тэле суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, И.А.Батманов, А.И.Ку-

наа, А.М.Щербак, Д.Д.Васильев, А.С.Аманжолов, 
И.В.Кормушин.

Тексти

alm szma QUJDa QUWJUmszma

elm : szme : quyda : qunčyuma : szme

elim : esizime : quyda : qunčuyïma : esizime 

Элим эсил куйда кунчуйум эсил.



– 356 –

guna TUTx rrdmi Cunlma TpDm

ögne : tutuq : r rdmi : üčn : lme : tpdm

ögüne : tutuq : er erdemi : üčin : elime : tapаdïm

Өгүне Тутук эр эрдигим үчүн элиме кызмат кыл-
дым.

ldaKYim gritbam turtbUTLGJLQm

lde kšim : gri tbem : tört botlγ ylqm

elde kišim : egri tebem : tört botluγ yïlqïm

Элде кишим ийри төөм төрт буттуу жылкым.

bUyUmJx

buŋum yq

buŋum yoq

Муңум жок.

47. Абакан (е-48) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Абакан суусу-

нун жээ гинде.
Изилдегендер: С.В.Киселев, С.Е.Малов, 

О.В.Суб  ракова, И.А.Батманов, Д.Д.Васильев, 
Д.М.На  силов, И.В.Комушин.
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Тексти

rdamlg linta bXmditulYLp TUTx iYya 

bXmdi jgtrKn siz JiTaCiGa

rdemlg : linte : bökmdi tölš lp : tutuq : іšŋe : 
bökmdi : jg : trkn : siz : yïta čïγa

erdemlig : elinte : bökmedi töleš alïp : tutuq : іšiŋe : 
bökmedi : jeg : terkin : esiz : yïta čïγa

Эрдиги бар элиме бөкпөдүм. Төлөс алп, Тутук 
ишиңе бөкпөдүм. Жакшы Теркин эсил, жетим, кедей.

tulYblgaTUTxbg LTiJgrmi JYDa LmY 

QUWJyz buXmdibgCm

tölš blge tutuq bg : ltï jgrmi : yšda : lmš : qunčyŋz 
: bökmdi : bg čm

töleš bilge tutuq beg : altï jegirmi : yašda : almïš : 
qunčuyŋïz : bökmedi : beg ečim

Төлөс Билге Тутук бек он алты жашында алган 
күнчүйүңүз бөкпөдү. Бек агам.

JtiURiUGL yzQa bXmdX QyUm uQUYCa BUyi 

tuYrmK 
rtyz BUyQa TURa byKu tiKrmn JiTa

jti urï oγl : ŋzqa : bökmdük : qŋum : ü qušča : 
buŋa : tüšrmk : rtŋz : buŋqa : tura : bŋkü tikrmn : 
yïta
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jeti urï oγul : ïŋïzqa : bökmedük : qaŋum : ü qušča : 
buŋa : tüšürmek : ertiŋiz : buŋqa : tura : beŋkü tikermen 
: yïta

Жети уруу1, уулуңуз, иниңиз бөкпөдүк. Атам 
Ү кушча муңга түшүрмөк эттиңиз. Муңда туруп 
түбөлүк (эстелигин) тиктим, жетим.

TUGDJ TURFzi RTzUN QUYLDCi blgaTUTx 

Jx RTzUN 
LpKugYn ULRUQLTi

toγdy : turŋzï : rtzun : qušldčï : blge tutq : yq : 
rtzun : lp kögšn : olru qltï

toγday : turŋazï : artzun : qušladačï : bilge tutuq : yoq 
: artzun : alïp kögšin : oluru qaltï

Тоодак, турна артсын. Кушчу Билге Тутук жок. 
Артсын. Алп Көкшин олтуруп калды.

iCjr lKi RTzUN TCi LpTUTxJUx JUSQDylKi 

zmNTiGuKzT JNx JiTa

ič jr : lke : rtzun : tčï : lp tutq yoq : yušqdŋ lke 
zmn tïγ ükz t : ynq : yïta

ič jer : elke : artzun : atčï : alïp tutuq yoq : yušqadïŋ 
elke azman atïγ üküz at : yanaq : yïta

1 Байыркы кыргыздарда жети уруу (эл) деген түшүнүк 
болгон. Рашид-Ад-Диндин маалыматына ылайык Чыңгыз хандын 
аскерлери Түштүк Алтайда жети туулуу кыргыз башкаруучусун 
колго түшүргөн.
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Ич (ордо) жер, эл артсын. Атчу Алп Тутук жок. 
Элдеги Йушка азман (күчтүү) аты, үкүш (кубаттуу) 
Жанак ат жетим.

TUxz lgJYDa TUxz LTmY rulrmY 

rBYiSyUN ulrti 
bilgamJiTa

toqz : lg yšda : toqz ltmš r ölrmš : r bšïsŋ on : ölrti 
: bilgem yïta

toquz : elig yašda : toquz altmïš er ölürmiš : er bašïsïŋ 
on : ölürti : bilgem yïta

Кырк тогуз жашымда элүү тогуз эр өлтүрдүм. Он 
эр башыны өлтүрдүм. Билгем жетим.

rdamiBRuCnQNiNTa KuTUTx TQatgmYbgm 

siz 
rBYiJiTa CiGa

rdemi br üčn qnïnta : kü tutuq : tqa tgmš : bgm 
siz : r bšï yïta : čïγa

erdemi bar üčün qanïnta : kü tutuq : atqa tegmiš : 
begim esiz : er bašï yïta : čïγa

Эрдигим бар үчүн атам күчтүү Тутук атка минди. 
Бегим эсил, эр башы жетим, кедей.

...rns...nCyzBR...nitiKabrtmzKiYdajigtKrbiz

...rn s...nčŋz. : br...ne : tike brtmz : kišde jig tkr biz
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...erin s...nčeŋiz. : bar...ne : tike bertimiz : kišide jig 
tiker biz

... Эле с...нчеңиз. Бар...не. Тигип бердик. Киши-
нин жакшысына тиктик биз.

rda RTx rdmi BRuCn byKu tiKa brtm 

jti URiBRuCn tiKa brtmz

rde : rtq : rdmi : br üčn : bŋkü : tike : brtm : jti : 
urï br üčn : tike betmz

erde : artuq : erdemi : bar üčün : beŋkü : tike : bertim 
: jeti : urï bar üčün : tike bertimiz

Эрден артык эрдиги бар үчүн түбөлүк (ташты) 
тигип бердим. Жети уруу бар үчүн тигип бердик.

...rdm...

…rdm...

...erdem...

...Эрдигим...

48. Бай-булуң II (е-49) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Бай-Булуң 

жергесинде.
Изилдегендер: С.В.Киселев, С.Е.Малов, И.А.Бат-

манов, А.И.Кунаа, А.С.Аманжолов, И.В.Комушин.
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Тексти

rrdmaKialgTUYmJGDaUTUzrigulrdmasni

r rdm : eki : elg : tušm : yγda : uduz : rig : ölrdm 
: esne

er erdem : eki : elig : tušum : yaγïda : uduz : erig : 
ölürdim : esine 

Эр эрдигим кырк эки тушум (туш болгон) жоодо 
отуз эрди өлтүрдүм эсилим.

rTm QVtik iNLuga mn jtmiY JYmDa

r tm : qbaštiq : ïnl : öge : bn : jtmiš : yšmda

er atïm : qabašti-ïq : ïnal : öge : ben : jetmiš : yašïmda

Эр атым Кыбатакы Ынал Өге мен жетимиш жа-
шымда.

szima juz QDYma LTi BDNma szma 

DRLTm

szime : jüz : qdšma : ltï : budnma : szme : drltm

esizime : jüz : qadašïma : altï : budunïma : esizime : 
adïrïltïm

Эсил жүз кандашым алты букарам эсил айрыл-
дым.
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LTiBGBUDNmKuClgnCnRQYldTYn BOa tati

ltï : bγ budnm : küčlgn čn : rqš : ld tšn : bŋta : titi

altï : baγ budunïm : küčlügin üčün : arqïš : elde tašïn : 
buŋta : etiti

Алты бак букарамдын күчтүүлүгү үчүн аркыш 
(жибек) элде ташыды (ашып-ташты) муңда болду.

49. Тува «Б» (е-50) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Писанная тоо-

сунда.
Изилдегендер: С.Киселев, И.В. Кормушин.

Тексти

tyrm QNm sizma D...

tŋrm : qnm : sizme :d…

teŋirim : qanm : esizime d…

Теңирим, атам эсил д…

KXmYTUTx...muCunsrdm

kökmš tutq ....m üčün s rdm

kökmiš tutuq ....m üčün es erdem
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Көкмүш Тутук ...м үчүн көтөрүлгөн элем.

turtQDYmsiz DRLDm

tört qdšm siz drldm

tört qadašïm esiz adïrïldïm

Төрт кандашым эсил, айрылдым.

BUGa rTiKXdaK

Buγa : r tï Kökdek

buγa : er atï kökdek

Бука, эр аты Көкдек

turXbn...Q

türük bn ...q

türk ben ...qa

Түрк мен ...ка.

50. Тувы (е-51) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Элегест суусу-

нун жээ гинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, Х.Н.Орхун, И.А.Бат-

манов, А.И.Кунаа, Д.Д.Васильев.
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Тексти

rTmKXtrgbnszmaQDYmaszaGULNmabCmaDRLma

r tm : kök trk : bn : szme : qdšma : sze : γulnma : 
b čme : drlma

er atïm : kök terek : ben : esizime : qadašïma : esize : 
oγulanïma : eb еčime : adïrïlma

Эр атым Көк терек. Мен эсил. Кандашым эсил. 
Уулуман, үйүмөн, атаман айрылдым.

lmQNmaszmarrdmiTxzUGDmDmajrmsza

lm qnm : szme : r rdmi : tqz : oγdm dma : jrm sze

elim qanïm : esizime : er erdemi : toquz : oγïdm adïm 
: jerim esize 

Элим, каным эсил. Эрдигим, тогуз уулуман ай-
рылдым, жерим эсил.

jtiCaSma sza aYmasza

jti čašma : sze : ešme : sze

jeti čašïma : esize : ešime : esize

Жети Чашым эсил. Эшим эсил.

bmGRna LTirBLBRm
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bm γrna : ltï r balbrm

ebim aγarïna : altï er balbarïm

Үйүм Агарын. Алты эр балбалым

51. Элегест II (e-52) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Элегест суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, Л.А.Евтюхова.

Тексти

Kurtla SyUNbn Cm QNm

körtle : šŋun bn : čm : qnm

körtile : šeŋün ben : ečim : aqanïm

Көртиле Сеңүн мен атам каным.

bgutrKn rrdmmda

bgü trkn : r rdmmde

bögü terken : er erdemimde

Бөгү Теркен эр эрдиги

CC BRSGRaSyUN
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čč : brš γra šŋun

čač : barïš aγïra šeŋun

Чач Барыс Агра Сеңүн (генерал).

52. Элегест III (е-53) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Элегест суусу-

нун жээ гинде.
Изилдегендер: С.Е.Малов, И.А.Батманов, 

А.И.Ку наа, А.М.Щербак, А.С.Аманжолов, Д.Д.Ва-
сильев, И.В.Кормушин.

Тексти

KXtyrdaBULTKrULQNURturmY

kök tŋrde bolt kr ulqnur törmš

kök teŋiride boltï ker ulqanur törümiš

Көк Теңирден болду Кер Улганыр төрөлдү.

lmda bYQTa tgzndmrrdmmuCn

lmde : bš qta : tgzndm : r rdmm üčn

elimde : beš aqta : tegzindim : er erdemim üčün

Элимде беш Акта тектүү болдум. Эрдигим үчүн.
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bgTRQNugatrgbnszlmQNma bXmdm

bg trqn öge trg bn sz lm qnma : bökmdm

beg tarqan öge tirig ben esiz elim aqanïma : bökmedim

Бек Таркан Өге Тирик мен эсил. Элиме, атама 
бөкпөдүм.

53. Оттук Даш III (е-54) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Оттук-Даш 

тоо сунда.
Изилдегендер: И.А.Батманов, А.Ч.Кунаа, З.Б.Ара -

гачи, Г.Ф.Бабушкин.

Тексти

jCiNL URyUSyN

jči ïnl : urŋu šŋn

jüči ïnal : uruŋu šeŋün

Йүчи Ынал Уруңгу Сеңүн.

54. Тува «Г» (e-55) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: белгисиз. Миңсуу музейинде.
Изилдегендер: С.Кисилев, И.Кормушин, Д.Наси-

лов.
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Тексти

uCjuzBUDRQ UNTmQa bXmdm

üč jüz bodrq : ontmqa : bökmdm

üč jüz bodraq : yontïmqa : bökmedim

Үч жүз бадырек жылкы бөкпөдүм.

QUJD QUWJma DRLTm szma

quyd: qunčyma drltm : szme

quyda : qunčuyïmqa adïrïltïm : esizime

Куйда (үйдө) күнчүйүмөн айрылдым эсил.

QNCGR tulCtirg

qnčγr : tölč tirg

qančaγïr : töleč tirig

Канчагыр Төлчү Тирик.

55. Малиновка (e-56) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уюк жергесин-

де.
Изилдегендер: Э.Р.Рыгдылон, Л.Р.Кызласов, 

И.Л.Кыз ласов.
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Тексти

rTm GUTrrmmC...m

r tm : γut r rdmmč ...m

er atïm : aγut er erdemim eč...m

Эр атым Агут. Эрдигим эч...м.

GDY szm ...

γdš : szm : ...

aγadaš : esizime : ...

Агадаш эсил.

56. Сайгын (е-57) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кезе-Терек 

жергесинде.
Изилдегендер: М.Х.Маннай-оол, И.А.Батманов, 

А.И.Кунаа, Д.Д.Васильев.

Тексти

byuCUR

Bŋü Čur

beŋü čur

Беңгү Чур.
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57. Кезек-Хуре (e-58) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: белгисиз. Тува музейинде.
Изилдегендер: Л.Р.Кызласов, Д.Д.Васильев.

Тексти

...rTiQR...

r ti qr...

er ati qar...

Эр аты кар...

r...rm

r...rm...

er...erim...

Эр...элем...

G...tuO...duO...Yr....n....m

g…tünt…dünt…sr…n…m

g…tünt…dünt…sr…n…m

Г...түнт...дүнт...ср...н...м
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58. Кербис-бары (е-59) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кербис-Бары 

жергесинде.
Изилдегендер: А.М.Щербак, И.А.Батманов, 

А.И.Ку наа, Д.Д.Васильев, А.С.Аманжолов, И.В.Ко-
мушин.

Тексти

rTm Kulgjgn Qym BUDNbgiyiuga

r tm : külg jgn : qŋm : budn : bgiŋi : öge

er atïm : külüg jegen : aqanïm : budun : begiŋi : öge

Эр атым Күлүк Йеген атам, букарам, бегим Өге.

jti UTz JYmDa alm uCn TxzTTR

jti : otz : yšmda : elm : üčn : tqz ttr

jeti : otuz : yašïma : elim : üčün : toquz tatar

Жыйырма жети жашымда элим үчүн Тогуз Татар.

szma BUDNma QUJDa QUWJma bXimdm

szme : budnma : quyda : qunčyma : bökimdm

esizime : budunïma : quyda : qunčuyïma : bökimedim
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Эсил букарама, куйда күнчүйүмө бөкпөдүм.

uC UGLNmN ULGTURU Umdm

üč : oγlnmn : ulγturu : umdm

üč : oγulanïmïn : ulγаturu : umadïma 

Үч уулумду улап өстүрдүм.

URi QDYm uC Kunm Qiz QDYm uCJWm

urï : qdšm : üč : künm : qïz : qdšm : üč : jnčm

urï : qadašïm : üč : künim : qïz : qadašïm : üč : jenčüm

Уруум, кандашым үч Күнүм (элим), кыз канда-
шым, үч Йенчүм.

QLN QDYmQa bXmdm JiTa KanmaCal

qln : qdšmqa : bkümdm : yïta : kinm ečel

qalïn : qadašïmqa : bökümedim : yïta : ekinim ečelі

Калың кандашыма бөкпөдүм, жетим апам, агала-
рым.

gumKabXmdmBUya

gümke bkümdm buŋa
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ögümke bökümedim buŋa

Энеме бөкпөдүм муңда.

alm QNma tyratgm JTa bXmdm

elm : qnma : tŋri tgm : yta : bkümdm

elim : qanïma : teŋiri tegim : yïta : bökmedim

Элим, атам, Теңир тегим жетим, бөкпөдүм.

alriuCn uCYiGa T

el ri üčn : üč : šïγa : ...t

el eri üčün : üč : šïγa : ...t

Элим, эри үчүн үч жетим ...т.

59. Саргал-Аксы (e-60) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Саргал-Аксы 

жергесинде.
Изилдегендер: М.Х.Маннай-оол, И.А.Батманов.

Тексти

sz XWJ buKmdm

sz : künčy : bökmdm

esiz : kunčuy : bökmedim
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Эсил күнчүйүмө бөкпөдүм.

TUQz JCDa TUGLG QNQa TpDm

toqz yčda : tuγlγ : qnqa : tpdm

toquz yačda : tuγluγ : qanqa : tapdïm erdemim

Тогуз жашта Туклук канга табындым (кызмат 
кылдым), эрдигим.

bilmdm BUym JUx

bilmdm : buŋm : yoq

bilmedim : buŋïm : yoq

Билбедим, муңум жок.

60. Суглуг-адыр-аксы (е-61) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Шанчы жерге-

синде.
Изилдегендер: З.Б.Чадамба, А.Д.Грач.

Тексти

almQNma szma

elm qnma : szme

elim qanïma : esizime
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Элим, каным эсил.

QUJDaKYm szma

quyda kšm : szme

quyda ekešim : esizme

Куйда эжем эсил.

KupKUTCibn

köpk : otčï bn

köpek : otačï ben

Көпөк отачы (дарыгер) мен.

61. Канмылдык-кобы (е-62) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Канмылдык-кобы 

жерге синде.
Изилдеген: С З.Б.Чадамба.

Тексти

BUQCUQ RUyUjuzJpG Qym szma

buqčuq : ruŋu jüz ypγ : qŋm : szme

buqačuq : uruŋu jüz yapïγ : aqanïm : esizime

Букачык Уруңгу Жүз Жапык атам эсил.
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62. Ортаа-Хем (Е-63) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Ортаа Кем 

жергесинде.
Изилдеген: С З.Б.Чадамба.

Тексти

bCn QRalmltQ...ORm Qim..

bčn : qra lm ltk...nt r m : qim

bečin : qara elim ltk... anta erim : qim...

Бечин кара элим лтк... ана эрим ким...

63. Оттук Даш II (e-64) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Оттук-Даш 

тоо сунда.
Изилдеген: А.В.Андрианов.

Тексти

juKntrg

jükn trg

jükin tirig

Йүкин Тирик.
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64. Кара-булуң I (е-65) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кара-Булуң 

жергесинде.
Изилдегендер: И.А.Батманов, А.Ч.Кунаа, 

И.В.Кор мушин.

Тексти

rTim JDQ UxWJma rT...

r tïm : ydq : u qnčyma : r t...

er atïm : aydaq : u qunčuyïma : er at...

Эр атам Айдак, күнчүйүмө эр ат...

sizm juz iNL QDYm...

sizm : jüz : ïnl : qdšm...

esizim : jüz : ïnal : qadašïm...

Эсилим жүз ынал кандашым...

szm Ka JQiLG TYsiza ur...

szm : ke : yqïlγ : tš size : ür ...

esiz : іke : yaqïlïγ : tašï esize : ür ...
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Эсилиме жакын аялым эсил үр (таза)...

lm QUJDaQUWJm DRLDm

lm : quyda qunčym : drldm

elim : quyda qunčyuïm : adïrïldïm

Элимен, куйда (үйдө) күнчүйүмдөн айрылдым.

65. Кара-булуң II (е-66) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кара-Булуң жер-

гесинде.
Изилдегендер: И.А.Батманов, А.Ч.Кунаа, 

И.В.Кор мушин.

Тексти

bCmsza

b čm sze

eb ečim esize ...

Үйүм, атам эсил...

rrdmiTUyRa...

r rdmi : toŋra...

er erdemi : toŋra...
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Эр эрдиги Тоңра...

rTm BGR

r tm : bγr ...

er atïm : baγïr ...

Эр атым – Багыр...

juzr

jüz r

jüz er...

Жүз эр...

66. Кара-булуң (e-67) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кара-Булуң жер-

гесинде.
Изилдегендер: И.А.Батманов, И.В.Кормушин.

Тексти

...m...ru....

...m…rü....

...m…erü....

...М...ерү...
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67. Эл-бажы (е-68) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Эл-Бажы жерге-

синде.
Изилдегендер: Д.М.Насилов, И.В.Кормушин, 

И.Л.Кызласов.

Тексти

LpBGa UGLibn

lp bγa : oγlï bn

alïp baγa : oγulï ben

Алп Бага уулумун мен.

QRa BRYiNWU Cigsi bn JiTa siza

qra : brš ïnnču : čigsi : bn : yïta : sze

qara : barïš ïnanču : čigsi : ben : yïta : esize

Кара Барс Ынанчу Чигси мен жетим эсил.

TxzUNJYmda DRLTm JiTasizma ...

tqz on yšmda : drltm : yïta : sizme...

toquz on yašïmda : adïrïldïm : yïta : esizime...

Токсон жашымда айрылдым жетим эсил...
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tyri almKa biY jgrmiJYmda

tŋri : elmke : beš : jgrmi yšmda

teŋiri : elimke : beš : jegirmi yašïmda

Теңир элиме он беш жашымда.

aligUGLN...

sizmjuzKumlBUDUmaQDYmaDRLTm...Wa

elig oγln :..sizm : jüz küml : buduma : qdšm : 
adrltm...nča

elig oγulan : uru...esizim : jüz kümül : buduma : 
qadašïm : adïrïltïm... nča

Элим уулум эсил Жүз Күмүл букарам кандашым-
дан айрылдым ...нча.

...Rm ...Na sizm QUJDa QUWJma QT...

rm… na sizm : quyda : qunčyma : qt...

...esizime : quyda : qunčuyïma : qt...

... Эсил куйда (үйдө) күнчүйүмө кт...

Tp juzRQaYm juzrm...

tp : jüz rqa šm : jüz rm…
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tap : jüz arqa ešim : jüz erim...

... Кызматчы жүз арка эшим жүз эрим...

biyJUN Tm UN turt...

biŋ : yon : tm : on tört…

biŋ : yon : tum : on tort…

Миң жылкым он төрт...

alig tbbmUdm uC...

elig tbbm udm : üč …

elig tebebim udum : üč …

Элүү төөм,уюм үч...

szmULrW turt jtmY

szm ol rnč : tört : jtmš

esizim ol erinč : tört : jetmiš

Эсил ал эрин алтымыш төрт.

JYmTa DRLTm XWa

yšmta : drltm : künče
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yašïmta : adïrïltïm : ökünče

Жашымда айрылдым өкүнүч.

alig sug JLyUS...r

elig : süg : ylŋuš : ..r

elig : süg : yalŋuš : ..er

Элүү аскер жалгыз...эр.

JLyUS juz rig QUT

ylŋuš : jüz : rig : qut...

yalŋuš : jüz : erig : qut...

Жалгыз жүз эр кут...

rdmm UL DQi UL

rdmm : ol : dqï : ul...

erdemim : ol : adqï : ul...

Эрдигим ал аюу ууладым...

TGDQi QRaDaGiG lgnTUT...

tγdqï : qra dïγïγ : lgn tut...
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taγdaqï : qara adïγïγ : elіgen tut...

Тоодогу кара аюуну эликти тут...

JLyUS JURp Txztging

ylŋuš : yorp : tqz : tging 

yalŋuš : yorïp : toquz : teginig

Жалгыз жорудум тогуз тектүү.

...r...uCun...

…r…üčün…

…r…üčün…

...Р... үчүн ...

... Qizi rdm Lprda

...qïzï : rdm : lp rde

...qïzï : erdemi : alïp erde...

...Кыз эрдиги алп эрдиги...

bgmga brla ulm...r

bgmke : brle : ölm...r
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begimke : birle : ölm...er

Бегиме бирге өлм...эр

siz TUTGTYBUDNGa QNi

...siz : tutγ : tš budnγa : qnï

...siz : tutuγ : taš budunγa : qanï

...Сиз Тутук тыш букарага кан.

...UY UGLm juzr QDY...

...uš : oγlm : jüz r : qdš...

...uš : oγulïm : jüz er : qadaš...

...Уш уулум жүз эр кандаш …

...rmKrurUmDm u...

...rm körür umdm : ö...

...rim körür udïmïm : ö...

...Рим көрүп уктабадым ө…

...TURDmulmdm ...

... turdm : ölmdm : ...
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... turdum : ölmedim : ...

… турдум өлбөдүм …

...db JLyUS turtg rd...

...db : ylŋuš : tör tg : rd...

...db : yalŋuš : tör teg : erd...

...Бд Жалгыз төрө тектүү эле …

tiKdm QRaTYiG Da...u

tegdm : qra tšïγ : da...ü...

tegdim : qara tašïγ : ada...ü...

Тиктим кара ташка ада...ү...

JLyUS UGLi

ylŋuš : oγlï

yalŋuš : oγulï

Жалгыз уулум.

...gp blFXuCun

...gp : blŋ kü üčn
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...gip : biliŋ kü üčün

...Кип Билги күчтүү үчүн

TYk byKu min atC brdi

tšq : bŋkü : men : etč brdi

tašïq : benkü : men : etči berdi

Ташты түбөлүк мен этип (коюп) бердим.

68. Чер-Чарык (е-69) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Чер-Чарык жер-

гесинде.
Изилдеген: Д.М.Насилов.

Тексти

LpjurKya Tm pulya CCma

lp jürkŋe : tm : pülŋe ččme

alïp jürküŋe : atïm : pülüŋ čečeme

Алп Йүркүң, атым Пүлүң Чечем.

TityrixUli DRltmza sza

ta : tŋri qulï : drltmza : sze
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ata : teŋiri qulï : adïrïltïmïza : esize

Ата Теңир кулу айрылдык, эсил.

...rn...T....b.....UN...

...rn...t...b....un ...

...erin...at...b....un ...

...Эрин ...ат...б...ун...

69. Элегест IV – Ээр хол (e-70) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Ээр-Хол жер-

гесинде.
Изилдеген: Л.Р.Кызласов.

Тексти

KulgCgsi URyUCgsi ilmKa

külg čgsi : urŋu čgsi : elmke

külüg čigsi : uruŋu čigsi : elimke

Күлүк Чигси Уруңгу Чигси элиме.

...tu...UGLm QUJDaWJm buKmdm

...tö ... oγlm : quydančym : bökmdm
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...tö ... oγlïm : quydančyïm : bökmedim

...Тө уулум күйданчыйым (очок ээси – аялым) 
бөкпөдүм.

...UGDmDm Txz

...oγdmdm : tqz

...oγdamdam : toquz

... Уктабадым тогуз.

Jymdabildi

...yšmda bildmi

...yašïmda bildimi

... Жашымда билдим.

jgrmi JYDa ilmKa

...jgrmi : yšda : elmke ...

.....jegirmi : yašïda : elimke ....

... Жыйырма жашымда элиме...
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70. Подкунинск (e-71) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Ортыдакбил 

жергесинде.
Изилдеген: Э.Рыгдылон.

Тексти

...uCnQabY LQUSiRTxbgms ...

... üčn qa bš : lqušïrtq bgmš ...

... üčün aqa beš : alqušïrdaqï begmiš ....

...Үчүн ага беш бардыгыбыз бекпиз...

...urKi dGu bgma ...

... örke : dgü : bgme : ...

... örke : edgü : begime : ...

...Өргө ийги бегиме...

...QRaSimQUR...

...qra šïmqur...

...qara šïmqur...

...Кара сымгур...



– 391 –

...GLi BUJRxLp SpUN ...

... γlï : buyrq lp : špun...

.... γlï : buyruq alïp : šapun...

...Гыл буйрук алп шапун...

GCi bilga ... sizbg...

...γčï : bilge...siz bg ...

...aγčï : bilge....esiz beg ....

...Айтуучу билге ...эсил бек...

...buKmdm sizma...

... bökmdm : sizme

.... bökmedim : esizime 

...Бөкпөдүм, эсил

...mdm...

... mdm...

... medim...

...Медим...
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71. Алды-Бел II (e-72) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Алды-бел жер-

гесинде.
Изилдегендер: А.Грач, И.А.Батманов.

Тексти

...tCuY QTUN DRLGm

... tč uš : qtun : drlγm

... teč uš : qatun : adïrïlγim

... Теч Уш катындан айрылдым

...QRG UJRTm

... qrγ : uyrtm

... qarïγ : uyurtum

...Кары журтум

72. Ийме I (e-73) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Хемчик суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: И.А. Батманов, А.Ч. Кунаа.
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Тексти

...buK...

… bök…

… bök…

...Бөк...

sQp...DRLTmQaNYJm...

…s qp…drltm qanš ym

…s qap…adïrïltïm qanš yim...

...С кап... айрылдым каным жим...

bnybtgm KiBGLGQabgma...

…bnŋ btgm : ki bγlγqa bgme …

…beniŋ bitigim : eki baγlïγqa begime …

...Менин жазуум. Эки балыктагы (шаардагы) бе-
гиме ...

tyrilmKarrdmmuCnJ...R QNDabr...Ka…

tŋri lmke r rdmm üčn y... r : qnda br .. ke...

teŋiri elimke er erdemim üčün uy... r : aqanda ber .. ke....

Теңир элиме эрдигим үчүн уй...р агамда бер... ке...
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73. Самагалтай (e-74) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Самагалтай жер-

гесинде.
Изилдегендер: И.А. Батманов, А.Ч. Кунаа.

Тексти

...rsuUN...

...r sü on...

...er sü on...

...Эр аскер он...

74. Кутен-булук (e-75) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Кутен-булук 

аскасында.
Изилдеген: Э.Р. Рыгдылон.

Тексти

...lmKa...d...C...ul...

...lmke ...d... č ...ül...

...elimke ...d... č ...ül...

...Элиме ...д... ч...үл...
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75. I күзгүдөгү жазуу (e-76)

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Абакан шаарына 

жакын жердеги коргондо.
Изилдегендер: В.В. Радлов, Е.И. Лубо-Лесни-

ченко.
Тексти

...tuzRxbg KuzKsi...

...tüz rq bg : küzksi ...

...tüz aruq beg : küzküsi ...

...Түз Арук бек күзгүсү ...

76. Кытай күзгүсүндөгү жазуу (е-77)

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Миңсуу жер-

гесинде.
Изилдегендер: В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, 

Л.В.Евтюхова, Э.Р.Рыгдылон, Е.И.Лубо-Лесниченко, 
Д.Д.Васильев.

Тексти

...rttuKm KunKm uzuK...

... r t...tükm künkm : özük...

... er ti...tüküm künküm : özük...

...Эр т...түнүм, күнүм өзүк (аялым)...
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77. Кытай жез тыйынындагы жазуу (е-78)

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Миң-Суу жер-

гесинде.
Изилдегендер: Е.Дроун, В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, 

Э.Р.Рыгдылон, Д.Д.Васильев, А.М.Щербак, 
И.Г.Добродомов, И.Л.Кызласов.

Тексти

byCUR bQCa

bŋ čur b qča

biŋ čur eb aqča

Биң Чур үй акча.

78. Кытай жез тыйынындагы жазуу (е-79)

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Каптырево 

айы лында.
Изилдегендер: В.В.Радлов, Х.Н.Орхун, Д.Д.Ва-

сильев, А.М.Щербак, И.Л.Кызласов, А.С.Аманжолов.

Тексти

BQiRbCi bKiCgURQa

bqïr bči : b kičg urqa

baqïr biči : eb kičig urïqa

Багыр жазды үйдүн кичүү уулу.
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79. Курдун тогоосундагы жазуу (e-80)

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Беллик айы-

лында.

Тексти

...CUr...

…čur …

...čur ...

...Чур...

80. Алтын идиштеги I жазуу (e-81)

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Копен чаатас кор-

гонунда.
Изилдегендер: С.В. Киселев, А.К. Боровков.

Тексти

bgluK Kums brtmz

bg lüg : kümš : brtmz

beg ülüg : kümüš : bertimiz

Бекке үлүш күмүш бердик.
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81. Алтын идиштеги II жазуу (e-82)

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Копен чаатас 

коргонунда.
Изилдеген: С.В. Киселев.

Тексти

LTUNYGiR

ltun šγïr

altun šaγïr

Алтын шагыр (идиш)

82. Алтын идиштеги Уйбат VII (e-83) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Копен чаатас 

коргонунда.
Изилдегендер: А.Н. Бернштам, Д.Д. Васильев, 

И.Л. Кызласов.
Тексти

CUYbdgzUd…

čuš bdg zud…

čuš bedig zud…

Чуш бийик зуд…
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83. Күзгүдөгү III жазуу (e-84)

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Миңсуу жер-

гесинде.
Изилдегендер: Э.Г. Рыгдылон, Д.Д. Васильев.

Тексти

...Ri...sn...JGzjir G...

..rï ...sn ..yγz jer : γ ...

..arï ...isen ..yaγïz jer : γ ...

...Ары... исен ...жазы жер г...

tsi

tsi

tesi

Деген

84. Күзгүдөгү IV жазуу (e-85)

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Миң-Суу жер-

гесинде.
Изилдегендер: Э.Г. Рыгдылон, Д.Д. Васильев.

Тексти

...bCszysi

... bč szŋsi ...
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... beč seziŋsi ...

...Беш сиз...

85. Ийик таштагы I жазуу (e-87)

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Миң-Суу жер-

гесинде.
Изилдегендер: С.В. Киселев, Э.Г. Рыгдылон, 

Д.Д. Васильев, И.Л. Кызласов.

Тексти

...byJGRrbg

... bŋj γr r bg ...

... beŋji aγar er beg ...

...Түбөлүк бийик эр бек...

...dgnpslg...

…dgn psl g…

...edgin аpsil ig…

...Ийги алп иг...

pJm JamRccm CczQQUWirQpW

pym : yaqmr ššm : čšz q qunči : er qpnč

apyam : yaqmar šašïm : čеšiz aq qunči : er qapïnč
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Апам Йагмар Шашым, асыл таш ак күнчүйүм, эр 
кармоочум

86. Беделиг (e-91) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Беделиг жер-

гесинде.
Изилдеген: Д.Д. Васильев.

Тексти

...rT...tQTp...

... r t ...r qtp ...

... er at ....er aqtap ...

...Эр ат ... эр Актап ...

87. Демир-Суг (e-92) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Демир-суг 

суу сунун жээгинде.
Изилдегендер: С.Г. Кляшторный, И. Самбу, 

Д.Д.Ва сильев, И.В. Кормушин.

Тексти

bgSyn rTm

bg šŋn : r tm

beg šeŋün : er atïm
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Бек Сеңүн эр атым.

KuKtyrda KunJ sizma

kök tŋrde : kün y : szme

kök teŋiride : kün ay : esizime

Көк теңирде күн, ай эсил.

SynTUTx bnUJRuCunturyn tabrdm

šŋn tutq : bn uyr üčün törŋn : te brdm

šeŋün tutuq : ben uyar üčün törüŋin : ete berdim

Сеңүн тутук мен. Уялашым үчүн төрдү (бийлик-
ти) эте (кыла) бердим.

88. Уйбат VI (е-98) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уйбат суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: В.Я.Бутанаев, А.С.Аманжолов, 

Д.Д.Васи льев, И.В.Кормушин.

Тексти

UJGRQN ilnLDxDa zGLGTUOztg trgbg siz

uyγr qn : eln ldqda : zγlγ tntz tg : trg bg : siz
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uyγur qan : elin alduqda1 : azïγlïγ tuntuz teg : tirig 
beg : esiz

Уйгур кандын элин алганда азуулук тоңуз тек 
(сыяктуу болгон) Тирик бек эсил.

BUOBUOa DRLDOz CqGa QirQrg QOSzQiLD

buŋ buŋa drldŋz : čükga : qïrq rg : qŋsz qïldï

buŋ buŋa adïrïldïŋïz : čüküga : qïrq erig : qaŋsïz qïldï

Муң муңдуу болдук. Айрылдык. Чопкуттуу кырк 
эриңди кансыз кылдың.

rBUOUN QzGNDOz buKmdz bgrKmbg

r : buŋun : qzγndŋz : bökmdz : bg rkm bg

er : buŋun : qazγandïŋïz : bökmediz : beg erkim beg

Эр муңда. Казгандыңыз (кызмат кылдыңыз), 
бөкпөдүңүз бек. Эрким бек.

ulrtm KuXburi QRa... BGNulrtim

...ölrtm : kök böri : qra…  bγn ölrtim

...ölürtim : kök böri : qara... buγuni ölürtim

...Өлтүрдүм көк бөрү. Кара...бугуну өлтүрдүм.

airlCiturtbL... Kuz tszX bga

1 840-841-жылдары кыргыздар уйгур каганатын талкалашкан. 
Сөз ушул окуялар жөнүндө жүрүп жатат.



– 404 –

…a er lči tört bl... küz : tszkü : bge

...a er elči tört b...l... küz : tüsüzkü : bege

...А эр элчи төрт б...л... күз түштү бек.

LCBRS trg bgmJiTa r...mOU siza

l č brš : trg : bgm yïta : r…mŋu…size

al ič barïš : tirig : begim yïta : ...r…muŋu…esize

Ал Ич Барс Тирик бекгим жетим, ...р...муңу...эсил

89. Аржан II (е-102) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уюк суусунун 

жээгинде.
Изилдеген: Д.Д. Васильев.

Тексти

CaLGi

čalγï

čalγï

Чалгы.
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90. Аржан II – тогоодогу (е-103) жазуу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уюк суусунун 

жээгинде.
Изилдеген: Д.Д. Васильев.

Тексти

lu

lü

elü

Элүү.

91. Означенное II (е-104) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Означенное 

айылында.
Изилдегендер: Д.Д. Васильев, И.Л.Кызласов, 

И.В.Кормушин.

Тексти

UzTpm...

uz t pm ...

uz ata apam ...

Уз атам, абам...
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tir...

tir...

tirig...

Тириг...

juz...

jüz...

jüz...

Жүз...

aiTysaz Ku...

e atŋ siz : kü...

e ataŋ esiz : kü...

Е атаң эсил, кү...

UzT...b...

uz t b...

uz ata b...

Уз ата б...

Jy

yŋ...

yaŋ...
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Жаң...

s...j...C...L...s

s…j…č…l…š…

s...j...č...l...š...

С...й...ч...л...ш...

s...J...r...

s…y...r...

s…y...er...

С...й...эр...

92. Уюк Оорзак I (е-108) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уюк суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: З.Б.Чадамба, Д.Д.Васильев.

Тексти

manLTJUGLibuguTimtyrig...byKug...lminmn

men : ltj oγlï : bögü : tïm : tŋri : g... : bŋkü : g...
lmin : mn

men : altaj oγlï : bögü : atïm : teŋri : g... : beŋkü : g...
elmin : men
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Мен Алтай уулу Бөгү атым. Теңир к... түбөлүк к... 
элим мен.

JYmnbgmsUJxanlgnU...aguKJUQan...GUJ...

runaCJ...

yšmn : bgmš ulqan lgn u… agükyukan…guy…
rünačy…

yašmen : begimiš : ulqan elgin u… agükyukan…
guy…rünačy…

Жашмын, бекмин, уул колун у... кол салган ...куй 
...рүначй ...

almKaQzGQ... rdmmbaCjgrmrulrmCm...

elmka kzgk… rdmm bačjgrmr üčrmčm…

elimka kazgak… erdemim bač jegirmi er üč erim 
ečim…

Элиме казгак... эрдигим баштап жыйырма эр, үч 
эрим-абам...

rrdmm...Jxarx...m...lgr...Jxadm...xW...JYma

rrdmm …ykark…m lgr… yk adm…knč… jšma

er erdemim …ykark…m el gr… yk adm…knč… 
jašïma

Эрдигим...йкарк...м эл кр...йк адм...кнч... жашыма.
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93. Уюк Оорзак II (е-109) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уюк суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: З.Б.Чадамба, Д.Д.Васильев.

Тексти

miyJ X...UnWJGRUm...

mïŋ y : ük...onnčï y...grum…

mïŋ ay : ük...onïnčï ay... grum…

Миң ай үк... онунчу ай ...крум...

DQLDi ULRmm

...dqldï : olrmm

...dï qaldï : olarmïm

...Ды калды, аларым.

arTmbnzSyTQUDJLQsXti...sizm

er tm bn zsŋtkudjlksükti... sizm

er atïm ben : azsŋtkudjаlüksükti... esizm

Эр атым мен аз ... эсил.
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rndm...UNmzUGLmDmNilgQyridb...

mdm irF

rndm …unmz uglmdmn el gkŋridb…mdm erŋ

erindim …unmz uglamadïmïn el gkŋridb…mdm eriŋ

Эрдигим ...унмз уланбады. Эл ... эриң

...ma...m...naTm...

…ma…m…natm…

…ma…m…n atïm…

...Ма...м...н атым...

94. Уюк Оорзак III (е-110) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Уюк суусунун 

жээгинде.
Изилдегендер: З.Б.Чадамба, Д.Д.Васильев.

Тексти

... UmJTm... J...m b....aCmszma

…umjtm… j…m b…ečmszma

…umajtïm… j…m b…ečim esizima
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...Уялашым ...й...м б...агам эсил.

rrxmim xm UGLNm alm szma

r rkmim : qm : oγlnm : elm : szma

er erkemim : oqïm : oγlanïm : elim : esizima

Эрдик кылган уруум, уулдарым, элим эсил.

...T... rzd... rCm r bin aT

…t…rzd…rčm r ben at

…t…rzd…rčm er ben atï

...Т...рзд ... рчм эр менин атым.

T...zs turta...m USGm r...

t…zs türk e…m usgm r…

t… zise türük e…m usgum r…

Т...зисе Түрк е...м уруум р...

95. Ээрбек II (е-149) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Онгар-Хову жер-

гесинде.
Изилдегендер: И.В.Кормушин.
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Тексти

TUyaKulg TRQN bg

toŋa külg : trqn : bg

toŋa külig : tarqan : beg

Тоңа Күлүк Таркан бек.

rrdmm

r rdmm

er erdemim

Эрдигим

KuKtyrida KunJszma

kök tŋride : kün y szme

kök teŋride : kün ay esizime

Көк Теңирде күн, ай эсил.

JGzjrda ja...

yγz yrde : ye...

yaγïz yerde : ye...

Жазы жерде же...

...lmQNma szma
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...lm qnma : szme

...elim qanïma : esizime

...Элим, каным эсил.

96. Шанчы 3 (е-152) жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Узук-Аксы 

жергесинде.
Изилдеген: И.В.Кормушин.

Тексти

uzlinjtiKurtialmjUmYyaJURTpbYlKatgdmrd

miuCn

öz lin : jti : körti : elm jumšŋa : yortp : bš lke : tgdm 
:rdmi : üčn

öz elin : jeti : körti : elim jumïšïŋa : yorïtïp : beš elke 
: tegdim : erdemi : üčün

Өз элине жетти, көрдү элим жумушуңа жортуп 
беш элге тийдим (кол салдым) эрдигим үчүн.

nlgCUR iNWULpTRQN TCma DRLdmsizm

n lg čur : ïnnč lp trqn : tčma : drldms : szm

en elig čur : ïnanču alïp tarqan : atačïma : adïrïldïmïs 
: esizim
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Эн Элиг-чоро Ынанчу Алп Таркан атаман айрыл-
дым эсилим.

jrmaSUBmasizma

jrme subm esizme

jerime subuma esizime

Жерим, суум эсилим.

BUDNma sizma

budnma : sizme

budunuma : esizime

Букарам (элим) эсилим.

97. Күмүш идиштеги жазуу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Түштүк Сибирь, Тува Респуб-

ликасында.
Изилдеген: Н.Базылхан.

Тексти

agrmi ad

egrmi ed

egirmi ed

Жыйырма ед...
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ТУРПАН ЖАЗУУЛАРЫ
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1. OR.8212 (76) жазуусу

Доору: Экинчи түрк каганаты.
Табылган жери: Чыгыш Түркестан, Миран фор-

тунда.
Изилдеген: Д. Барнетт.

Тексти

turtiW JTUxUz UTUz Q

törtinč : y toquz : otuz : q

törtinči : ay toquz : otuz : q-

Төртүнчү айдын жыйырма тогузунда к.

UNGNCUR JRiki URyU TUD

unγn čor : yrïqï : orŋu : tud

unïγïn čor : yarïqï : oruŋu : tud-

Уныгун Чор Жарлыктан Уруңгу Туд.

N Cigsi Ka JRLG BULTi
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n : čigsi : ke : yrlγ : boltï

ïn : čigsi : ke : yarlïγ : boltï

Ын Чигсиге жарлык болду.

LNi iCiGaKiJRJki CiK

lnï : ičiki eki yryqï : čik :

alïnï : ičiki eki yaryaqï : čik :

Алдыдагы ички (ордодогу) эки жарактуу Чик.

bilga CigsiKa JRLG BULTi

bilge : čigsike : yrlγ : boltï

bilge : čigsike : yarlïγ : boltï

Билге Чигсиге жарлык болду.

UTQa Kunmis QiLiCuziKa

otqa : künmis : qïlïč üzike

otqa : künmis : qïlïč üzike

Ортого конгон Кылыч Үзике.

JRLG BULTi Kulug URyU
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yrlγ : boltï : külüg : orŋu

yarlïγ : boltï : külüg : oruŋu

Жарлык болду. Күлүк Уруңгу.

Qa TiG JRLG BULTi Kupa

qa : tïγ : yrlγ : boltï : kü pa

qa : atïγ : yarlïγ : boltï : ekü apa

Га Атыкка жарлык болду Эки Апа.

JRik

yrïq

yarïq

Жарык

JRik uCun jir JRik JR

yrïq : üčün : yir : yrïq : yr

yarïq : üčün : yir : yarïq : yar

Жарык үчүн Йыр жарык жар.

LG BULTi LNJiCGiKimud
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lγ : boltï : ln yïčγï kemüd

lïγ : boltï : alan ayïčïγï kemüd

Лык болду. Андан айтуучу (кеңешчи) Кемүд.

KlurmisuC JRikDugaKa

klürmis üč : yrïqd ügeke

kelürmis üč : yarïqdï ügeke

Келди. Үч жарыкты үйгөнгө (топтогонго).

bir JRLG BULTi Kdim URyU

bir : yrlγ : boltï : kdim : orŋu

bir : yarlïγ : boltï : kedim : oruŋu

Бир жарлык болду. Кийин Уруңгу.

Qa...d...uryUJRiGaKa ...

qa ... d ... ürŋu yriγa ke : ...

qa ... d ... üriŋu yoriγa ke : ...

Га д... үрүң Йорыга ке...

SUGCUBLik Da Kirmis JRi
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soγču blïq : da : ki rmis : yri

soγïčï balïq : da : eki ermis : yari

Согычы балыкта (шаарда) эки эле. Жары

k Da BJirQULRQa LTi JRik

q : da : by ir qulrqa : ltï : yrïq

q : da : bay ir qularqa : altï : yarïq

Кда Байыр кулдарга алты жарык.

tiginKa BRGLNSyUN Qa...

tiginke : brγln sŋun ka...

tiginke : barïγlan saŋun ka...

Тигинке Барыклан Сеңүнгө...

QUTUz URyUQa KuC Cigsi ...

q otuz : orŋuqa : küč : čigsi ...

q otuz : oruŋuqa : kuč : čigsi ...

К отуз Уруңгу Күч Чигси...

...siya ...RGCiRQa s Knsig Q
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... siŋe : ... rγčï rqa : s : knsig : q

... siŋe : ... arïγčï arqa : si : kensig : q

...Сиңе ...Арыгчы Аркасы Кенсиг к.

a trligpa Qa QUTLUG Qa ...

a : trlig pa : qa : qutluγ : qa : ...

a : terlig apa : qa : qutluγ : qa : ...

А Терлиг Апага Кутлукка ...

...rKa URyU SyUN Qa

... rke : orŋu : sŋun : qa

... erke : oruŋu : saŋun : qa

...Эрге Уруңгу Сеңүнгө.

TCapa iCraKiKa bir JRik JU

tč apa ičrekike bir : yrïq : yo

tač apa ičirekike bir : yarïq : yo

Тач Апа ичрекиге (ордо ээсине) бир жарык жо-

RUk birla
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ruq : birle

ruq : birle

Рук менен бирге.

BUCURQa JRik

bučurqa : yorq

bučurqa : yorïq

Бучурга жорук.

bir uKsKa bir JRik BwDi

bir : ükske : bir : yrïq : boltdï

bir : ükiske : bir : yorïq : boltdï

Бир үйүшкө (топтоого) бир жорук болду.

tmzma Ka JRik QUJGU Qa bir

tmzme : ke : yrïq : quyγu : qa : bir

temizime : ke : yorïq : quyγu : qa : bir

Темизимге жорук Куйгуга бир.

JRik QULapaURyUQa JRik...
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yrïq : qul apa orŋuqa : yrïq : ...

yorïq : qul apa orïŋuqa : yorïq : ...

Жорук Кул Апа Уруңгу жорук...

QUFCi lrKa ... JRik TJ...

quŋčï : lrke ... yrïq : ty…

quŋčï : elirke ... yorïq : tay…

Күнчүй Элирке ...жорук тай...

bir KuKuzma JRik ...

bir : küküzme : yrïq ...

bir : küküzime : yorïq ..

Бир аялга жорук...

BULTi laKul...

boltï : le kül...

boltï : ele kül...

Болду. Эл күл...

k Kna BU ...
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q : kne : bu...

q : kene : bu...

К кене бу...

ur...

ür...

ür...

Үр...

2. OR. 8212 (77) жазуусу

Доору: Экинчи түрк каганаты.
Табылган жери: Чыгыш Түркестан, Могао үң-

күрүндө.
Изилдеген: Д. Барнетт.

Тексти

jma bisiW JsKizjig

yme : bisinč : y skiz yig

yeme : bisinči : ay sekiz yigi

Жана бешинчи айдын он.

rmigabiligKuyul
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rmige bilig küŋül

rmige bilig küŋil

Сегизинчи күнү Билиг Күңил.

ryUN BULap Klti JByr

rŋ on : bolap : klti : ybŋ r

eriŋ on : bolap : kelti : yabïŋ er

Эри он болуп келди. Йабың эр.

TUTUxBUzaCTUTUxrd

tutuq bozač tutuq rd

tutuq bozač tutuq erd

Тутук Бозачы Тутук Ер.

aburt TUTUx aLTUNT

e bürt : tutuq : altun t

e bürüt1 : tutuq : altun t-

Бүрүт Тутук Алтын Т-

1 Бүрүт (Бурут) – кыргыздарды бөтөн эл ушул ат менен да 
атагандыгын далилдеп жатат.
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JryUN JRTmLikruraTi

y rŋ on : yrtmlïq rür atï

ay eriŋ on : yaratïmlïq erür atï

Ай эриң он жарактуу, басыктуу аттын.

uzapaTUTUx ULaTiQam

üze pa tutuq : ol atï qam

üze apa tutuq : ol atï qamï-

Үстүндө Апа Тутук Ал аты жалпы.

GaTLiGjuzlugUTUzr

γ atlïγ yüz lüg otuz r

γ atlïγ yüz elüg otuz er

Аттуусу жүз элүү, отуз эри.

Kltmizbir KrnbirQUF

kltmiz bir : krn bir qoŋ

keltimiz bir : kurun bir qoŋ

Келди. Бир куруда (күндө) бир кой.
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iKiKup bgni bitgaC

ï ki köp : bgni : bitgeči

ï eki köp : ebіgni : bitigeči

Экиден көп үйгө жазуучу.

isizJBizQULbtidim

isiz ybïz qul btidim

isiz yabïz qul bitidim

Эсил жапыз кул жаздым.

aTimBGaTURCigsi

atïm bγa tur čegsi :

atïm baγa tur čegsi :

Атым бага Тур Чегси.

3. Or. 8212 (161) – Ыр китеп кол жазмасы

Доору: Кыргыз каганаты (б.з. 930-жылы).
Табылган жери: Чыгыш Түркестан, Могао 

үңкүрүндө.
Изилдегендер: А.Ле Кок, М.А.Стейн, В.Томсен, 

Ж.Р.Хамильтон, Л.Базин, Х.Н.Орхун, С.Е.Малов.
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Тексти

tn si mn JRN KiCa LTUN urgin uza 

ULURqN myiljur mn Wa biliylr dgu UL

tn : si : mn : yrn : kiče : ltun : örgin : üze : oluruqn 
: mŋilyür : mn : nča biliŋlr : dgü : ol

ten : si : men : yarin : kiče : altun : örgin : üze : 
oluruqan : meŋileyür : men : anča biliŋler : edgü : ol

Тен Си мен. Жарыкта, кечинде алтын өргөөмдүн 
үстүндө олтуруп мээнийм мен. Анда билгиле ийги ал.

aLa TLG JUL tyri mn JRN KiCa sur 

mn UTRU Ki:JLG 
Kisi UGLiN SUxUSmis Kisi QURQmis QURQma 

tims QUT 
birgj mn timis Wa biliy dgu UL

ala : tlγ : yol : tŋri : mn : yrn : kiče : sür : mn : 
utru : ki : ylγ : kisi : oγlïn : soqusmis : kisi : qorqmis 
: qorqma : tims : qut : birgy : mn : timis : nča : biliŋ 
: dgü : ol

ala : atlïγ : yol : teŋri : men : yarïn : kiče : esür : men 
: utru : eki : aylïγ : kisi : oγlïn : soqusmis : kisi : qorqmis 
: qorqma : timis : qut : birgey : men : timis : anča : biliŋ 
: edgü : ol

Ала аттуу жол Теңири мен. Жарыкта кечинде 
жүрөм мен. Эки аттуу киши уулуна согулдум (жолук-
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тум). Киши коркту. «Коркпо» дедим. «Кут берем» мен 
дедим. Анда билгин ийги ал.

LTUN QNTLG TLm QRa QUS mn TNm tusi 

TQi tuKa 
mzKn TLUJDa JTpN TpLaDUQmin bUTR mn 

sbdXmin 
jijur mn OG KuClug mn 

Wa:biliylr:dgu:UL

ltun : qntlγ : tlm : qra : qus : mn : tnm : tüsi : tqï 
: tükemzkn : tluyda : ytpn : tpladuqmin : tutr : mn 
: sbdüqmin : yiyür : mn : ntg : küčlüg : mn : nča : 
biliŋlr : dgü : ol

altun : qanatlïγ : talïm : qara : qus : men : tanïm : tüsi 
: taqï : tükemezken : taluyda : yatïpan : tapladuqumin : 
tutar : men : sebdüqumin : yiyür : men : antag : küčlüg : 
men : anča : biliŋler : adgü : ol

Алтын канаттуу талым кара куш мен. Тыным тур-
баса дагы (кубаттуу болбосом да) талуйда (океанда) 
жатып тапканымды тутам мен сүйгөнүмдү жеймин 
мен. Анда күчтүүмүн мен. Анда билгин ийги ал.

uruy sri TUGN QUS mn CiNTN iGC uza 

ULURUqN 
myiljur mn Wa biliylr

ürüŋ : sri : toγn : qus : mn : čïntn : ïγč : üza : oluruükn 
: mŋilyür : mn : nča : biliŋlr
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ürüŋ : esri : toγan : qus : men : čïntan : ïγač : üza : 
oluruükan : meŋileyür : men : anča : biliŋler

Үрүң болгон туйгун кушмун мен. Чынтан жыга-
чынын үстүндө олтуруп мээниймин мен. Анда бил-
гин.

bg r JUNTiyRU BRmis aQ bisi QULUNLamis 

LTUN TUJUGLUG DGRLQ JRaGJ tbasiyru 
BRmis uruy ingni BUTULamis LTUN BUDLLG 
BUGRaLQ JRaGJ biyru Klmis uCuW QUWUJi 
URiLNmis bgliK JRaGJ tir myilig bg r 

rmis FiG dgu UL

bg : r : yuntïŋru : brmis : aq : bisi : qulunlmis : 
ltun : tuyuγluγ : dγrlq : yraγy : tbesiŋrü : brmis : ürüŋ 
: ingni : botulamis : ltun : budllγ : buγralq : yragy : 
biŋrü : klmis : üčünč : qunčuyi : urïlnmis : bglik : 
yraγy : tir : mŋilig : bg : r rmis : ňïγ : dgü : ol

beg : er : yuntïŋaru : barmis : aq : bisi : qulunlamis : 
altun : tuyuγluγ : adγïrlïq : yaraγay : tebesiŋerü : barmis 
: ürüŋ : ingeni : botulamis : altun : budlalïγ : buγralïq : 
yaragay : ebiŋerü : kelmis : üčünč : qunčuyi : urïlanmis: 
beglik : yaraγay : tir : meŋilig : beg : er ermis : aňïγ : edgü 
: ol1

Бек эр жылкысына барыптыр, ак бээси кулундап-
тыр.Алтын туяктуу айгыр жарайсың. Төөлөрүнө ба-
рыптыр үрүң инген ботолоптур алтын буйлалуу. Буу-

1 «Манас» эпосундагы Манас баатырдын төрөлүшү жөнүндө 
сюжетти кайталап жатат.
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ра жарайсың. Үйүнө келиптир, үчүнчү күнчүйү уулу 
төрөптүр. Бек жарайсың дейт. Мээнийт бек Эр эле. 
Анык ийги ал.

DGLi TUyUzLi aRT uza SUxSmis rmis DGy 

QRNi JRLmUs 
TUyUzUy ziGi SiNmis tir Wa biliy JBLQ 

UL

dγlï : toŋuzlï : art : üze : soqsmis : rmis : dγŋ : qrnï 
: yrlmus : toŋuzuŋ : zïγi : sïnmis : tir : nča : biliŋ : yblq 
: ol

adïγlï : toŋuzlï : art : üze : soqusmis : ermis : adïγïŋ 
: qarnï : yarïlmus : toŋuzuŋ : azïγi : sïnmis : tir : anča : 
biliŋ : yablaq : ol

Аюу доңуз менен арт (ашуу) үстүндө согуш-
ту (туш келди). Аюнун карыны жарылды, доңуздун 
азуу су сынды дейт. Билгин жаман ал.

r trKlju Klir dgu suz SB lti Klir 

tir Wa biliylr dgu UL

r : trklyü : klir : dgü : söz : sb : lti : klir : tir : nča 
: biliŋlr : dgü : ol

er : terkleyü : kelir : edgü : söz : sab : elti : kelir : tir : 
anča : biliŋler : edgü : ol

Эр тез келди, ийги сөздү айтып келди дейт. Анда 
билгин ийги ал.
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LTUN BSLG JiLN mn LTUN QURUGSQmin 

QiLCiN Ksipn 
uzum JUL intin BSmin JUL bintn tir 

Wa biliylr 
JBLQ UL

ltun : bslγ : yïln : mn : ltun : quruγsqmin : qïlčïn 
: ksipn : özüm : yul : intin : bsmïn : yul : bintn : tir : 
nča : biliŋlr : yblq : ol

altun : baslïγ : yïlan : men : altun : quruγsaqïmin 
: qïlïčïn : kesipen : özüm : yul : intin : basïmïn : yul : 
ebintin : tir : anča : biliŋler : yablaq : ol

Алтын баштуу жылаан мен. Алтын курсагымды 
кылыч кесип өзүм жулундум. Башым жулунуп үйдө 
калды дейт. Анда билгин жаман ал.

ULUG b urtnmis QTiya tgi QLmDx 

buXiya tgi QUDmx 
tir Wa biliylr JBLQ UL

uluγ : b : örtnmis : qtiŋa : tgi : qlmdq : bükiŋe : tgi 
: qodmq : tir : nča : biliŋlr : yblq : ol

uluγ : eb : örtenmis : qatiŋa : tegi : qalmaduq : bükiŋe 
: tegi : qodmuq : tir : anča : biliŋler : yablaq : ol

Улуу үй өрттөнүдү, катууга чейин калбады. 
Түбүнө чейин койду (жок болду) дейт. Анда билгин 
жаман ал.
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sngn BRS mn QmUS aRa BSm OG Lp mn 

rdmlig mnWa biliylr

sngn : brs : mn : qmus : ara : bsm : ntg : lp : mn : 
rdmlig : mn : nča biliŋlr

esinegen : bars : men : qamus : ara : basïm : antag : 
alp : men : erdemlig : men : anča biliŋler

Эстеген (оозун чоң ачкан) барс мен. Камыш ара-
сында башым. Анда алп мен. Эрмин мен. Анда бил-
гин.

SRG TLG SBCi JzG TLG JLBC dgu suz 

SB lti Klir 
tir Wa biliyFiG dgu UL

srγ : tlγ : sbčï : yzγ : tlγ : ylbč : dgü : söz : sb : lti : 
klir : tir : nča biliŋ : ŋïγ : dgü : ol

sarïγ : atlïγ : sabčï : yazïγ : atlïγ : yalabač : edgü : söz 
: sab : elti : kelir : tir : anča biliŋ : aŋïγ : edgü : ol

Сары аттуу сөзчү (чабарман), көк аттуу йалабач 
(элчи) ийги сөздү айтып келди дейт. Анда билгин 
анык ийги ал.

r BQa BRmis TGDa QmLmis tyrida rKlg 

tir Wabiliylr JBz UL

r : bqa : brmis : tγda : qmlmis : tŋride : rklg : tir : 
nča : biliŋlr : ybz : ol
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er : abqa : barmis : taγda : qamïlmis : teŋiride : erklig 
: tir : anča : biliŋler : yabïz : ol

Эр аңга барды. Тоодо кам кылды (бакшылык кыл-
ды). Теңир эрктүү дейт. Анда билгин жаман ал.

tyrilig QURTGa JURTa QLmis JGLG QmiC 

BULUpN JLGJU 
tirilmis ulumda Uzmis tir Wa biliylr

tŋrilig : qurtγa : yurta : qlmis : yγlγ : qmïč : bulupn 
: ylγyu : tirilmis : ölümde : ozmis : tir : nča : biliŋlr

teŋirilig : qurtγa : yurta : qalmis : yaγlïγ : qamïč : 
bulupan : yalγayu : tirilmis : ölümde : ozmis : tir : anča : 
biliŋler

Теңирге баруучу (өлүмгө жакын) кемпир журт-
та калды. Майлуу болгон чөмүчтү жалап тирилди. 
Өлүмдөн озду дейт. Анда билгин.

QUzGUNUG iGCQa Bamis QTGTi Ba dguti 

Ba tir Wa 
biliylr

quzγunuγ : ïγčqa : bamis : qtγtï : ba : dgüti : ba : tir 
: nča : biliŋlr

quzγunuγ : ïγačqa : bamis : qatïγtï : ba : edgüti : ba : 
tir : anča : biliŋler

Кузгун жыгачка байланды. Катуу байла, ийги 
байла дейт. Анда билгин.
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uza TUmN TURDi SRa TUz TURDi QUS UGi 

UCa azTi 
KijiK UGLi juguru azTi Kisi UGLi JURiJU 

azTi JNa 
tyri QUTiNTauCuW JiLTa QUp sn tuKl 

Kurusms QUp 
ugirr sbinur tir Wa biliylr dgu uL

üze : tumn : turdï : sra : toz : turdï : qus : oγï : uča 
: aztï : kiyik : oγlï : yügürü : aztï : kisi : oγli : yoriyu 
: aztï : yna : tŋri : qutïnta : üčünč : yïlta : qop : sn : 
tükl : körüsms : qop : ögirr : sbinür : tir : nča : biliŋlr 
: dgü : ol

üze : tuman : turdï : asra : toz : turdï : qus : oγï : uča : 
aztï : kiyik : oγlï : yügürü : aztï : kisi : oγli : yoriyu : aztï 
: yana : teŋiri : qutïnta : üčünč : yïlta : qop : esen : tükel 
: körüsmïs : qop : ögirer : sebinür : tir : anča : biliŋler : 
edgü : ol

Үстүдө туман турду, астыда тоз турду. Куш уулу 
учуп азды, кийик уулу жүгүрүп азды. Киши уулу 
жортуп азды. Жана Теңир кутунан үчүнчү жылда көп 
эсен, түгөл көрүштү. Көп өзгөчө, сүйүндү дейт. Анда 
билгин ийги ал.

TURx T smriti jirin upn juguru BRmis 

UTRU jirda 
UGRi SUxUSUp TUTUqN minmis jiliya 

QUDURSUGiyNiya 
tgi JGRipN QmSJU UmaTiN TURUR tir Wa 

biliy JBLQ 
UL
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torq : t : smriti : yirin : öpn : yügürü : brmis : 
utru : yirde : oγri : soqusup : tutukn : minmis : yiliŋe : 
qudursuγïŋanïŋa : tgi : yγrïpn : qmsyu : umatïn : turur 
: tir : nča : biliŋ : yblq : ol

toruq : at : semriti : yirin : öpen : yügürü : barmis : 
utru : yirde : oγri : soqusup : tutukan : minmis : yiliŋe : 
qudursuγïŋanïŋa : tegi : yaγrïpan : qamsayu : umatïn : 
turur : tir : anča : biliŋ : yablaq : ol

Торук ат семирди. Жерден өрдөп жүгүрүп барды. 
Утурлап жерде ууру согулду (туш болду), тутуп мин-
ди, жалынан куйругуна чейин жооруду. Камчылап 
уруп тургузат дейт. Анда билгин жаман ал.

uzlX T uy jirda Rp UyUq TURU QLmis 

tyri KuCiya TG 
uza JUL SUB Kurupn jis uza JS T 

Kurupn JURiJU 
BRipN SUBiCipn JaS jipn ulumda Uzmis 

tir Wa 
biliylr dgu UL

özlük : t : öŋ : yirde : rp : oŋuk : turu : qlmis : tŋri : 
küčiŋe : tγ : üze : yol : sub : körüpn : yis : üze : ys : t 
: körüpn : yoriyu : bripn : sub : ičipn : yas : yipn : 
ölümda : ozmis : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

özlük : at : öŋ : yirde : arïp : oŋuk : turu : qalmis : teŋri 
: küčiŋe : taγ : üze : yol : sub : körüpen : yis : üze : yas : 
ot : körüpen : yoriyu : baripan : sub : ičipen : yas : yipen : 
ölümda : ozmis : tir : anča : biliŋler : edgü : ol
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Өзлүк (мыкты) ат өң жерде арып оңуп (арыктап) 
туруп калды. Теңир күч берип, тоо үстүнөн жолду, 
сууну көрүп, жыштын үстүнөн от (чөп) көрүп жортуп 
барды. Суу ичип, жаш чөп жеп өлүмдөн озду дейт. 
Анда билгин ийги ал.

KraKu iCi na tg UL tugunXi na tg UL 

KuznXKi na 
tg KurXlug UL gni ntg dgu UL BGSina 

tg BR UL 
tir Wa biliylr FiG dgu UL

krekü : iči : ne : tg : ol : tügünüki : ne : tg : ol : 
köznüki : ne : tg : körüklüg : ol : gni : ntg : dgü : ol : 
bγsï : ne : tg : br : ol : tir : nča : biliŋlr : ŋïγ : dgü : ol

kerekü : iči : ne : teg : ol : tügünüki : ne : teg : ol : 
közünüki : ne : teg : körüklüg : ol : egni : neteg : edgü : 
ol : baγïsï : ne : teg : bar : ol : tir : anča : biliŋler : aŋïγ : 
edgü : ol1

Кереге ичи не тектүү (кандай) ал. Түндүк не 
тектүү ал. Көзөнөгү не тектүү ал. Көрктүү ал. Ийри-
си (уугу) эмнеден. Ийги ал. Багышы (жиби) не тектүү 
бар ал дейт. Анда билгин анык ийги ал.

aQ T QRSSiN uC BULUGTa TLULapN GNQa 

utugKa iDmis 
tir QURQma dguti utun JiNma dguti 

JLBR tir Wa 
biliy dgu UL

1  Боз үйдү сүрөттөп жатат. Мында боз үйдүн жыгачынын 
аталыштары кыргыз тилинде сакталып калган.
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aq : t : qrssïn : üč : boluγta : tlulapn : γnqa : ötügke 
: ïdmis : tir : qorqma : dgüti : ötün : yïnma : dgüti : 
ylbr : tir : nča : biliŋ : dgü : ol

aq : at : qarsïsïn : üč : boluγta : talulapan : aγïnqa : 
ötügike : ïdmis : tir : qorqma : edgüti : ötün : ayïnma : 
edgüti : yalbar : tir : anča : biliŋ : edgü : ol

Ак ат каршысын үч болгонун тандап, көтөрүлүп 
өтүндү эгесине дейт. Коркпо, ийги өтүн. Айныба 
ийги жалбар дейт. Анда билгин ийги ал.

titir BUGRa mn uruy KupuKumin SCR 

mn uza 
tyriKa tgir SRa jirKa Kirur tir 

UDiGmG UDGUR 
JTGLiG TURGRU JURiJUR mn OG KuClug 

mnWa biliylr 
dgu UL

titir : buγra : mn : ürüŋ : köpükümin : sčr : mn : 
üze : tŋrike : tgir : sra : yirke : kirür : tir : udïγmg : 
udγur : ytγlïγ : turγru : yoriyur : mn : ntγ : küčlüg : mn 
: nča : biliŋlr : dgü : ol

titir : buγra : men : ürüŋ : köpükümin : sačar : men : 
üze : teŋirike : tegir : asra : yirke : kirür : tir : udïγmag : 
udγur : yatïγlïγ : turγuru : yoriyur : men : antaγ : küčlüg : 
men : anča : biliŋlar : edgü : ol

Титир буура мен. Үрүң көбүктү чачам мен. Үстүдө 
Теңирге жетет, астыда жерге кирет дейт. Уйкудагы-
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ны ойготуп, жатканды тургузуп жортомун мен. Анда 
күчтүүмүн мен. Анда билгин ийги ал.

QRi upguK JiL JRU mzQN tdi udmy 

Kurmy urKtty tir 
Wa bily

qri : üpgük : yïl : yrumzqn : tdi : ödmŋ : körmŋ : 
ürkttŋ : tir : nča : bilŋ

qari : üpgük : yïl : yarumazqan : tedi : ödmeŋ : körmeŋ 
: ürkittiŋ : tir : anča : biliŋ

«Кары үпүп жыл жарабасын» деди. Өтүнбө, көрбө 
үркүттүң дейт. Анда билгин.

UzUNTUNLUG Kuzyusin KulKa iCGNmis JRN JyRaJUR 

KiCa 
Kyranur tir Wa biliylr mUyLUG UL FiG 

JNLQ UL

uzun : tonluγ : közŋüsin : kölke : ïčγnmis : yrn : 
yŋrayur : kiče : kŋrenür : tir : nča : biliŋlr : muŋluγ : 
ol : ŋïγ : ynlq : ol

uzun : tonluγ : közŋüsin : kölke : ïčγïnmis : yarïn : 
yaŋrayur : kiče : keŋrenür : tir : anča : biliŋler : muŋluγ : 
ol : aŋïγ : yanlaq : ol

Узун тондуу күзгүсүн көлгө чөктүрдү. Жарыктан 
жаңыртып ыйлады, кечинде кеңгиреди дейт. Билгиле, 
муңдуу ал. Анык жаман ал.
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UGLN KKX tzKin BULTi CUK tiy QUTLUG 

BULzUN tir Wabiliylr dgu UL

oγln : kkük : tzkin : bultï : čuk : tiŋ : qutluγ : 
bolzun : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

oγlan : kekük : tezekin : bultï : čuk : etiŋ : qutluγ : 
bolzun : tir : anča : biliŋler : edgü : ol

Уул күкүк канатын алды. Чукка (келинчегине) 
этти (берди), куттуу болсун дейт. Анда билгиле ийги 
ал.

tglX QULUN irKK JUOa mig tilajur Kun 

URTU juturq 
tun URTU QNTa nguda BULGJ UL tir Wa 

bilylr JBzUL

tglük : qulun : irkk : yunta : mig : tileyür : kün : 
ortu : yütürük : tün : ortu : qnta : ngüde : bulgy : ol : 
tir : nča : biliŋlr : ybz : ol

teglük : qulun : irkek : yunta : emig : tileyür : kün : 
ortu : yütürük : tün : ortu : qanta : negüde : bulgay : ol : tir 
: anča : biliŋler : yabïz : ol

Дедик: «кулун эркек жылкыда эмгенди тилейт». 
Күн ортосунда караңгы, түн ортосунда кандай, эмне 
болот ал дейт. Анда билгин жаман ал.

Ki uKuzug Tir BUQRSiQa Kulms QmsJU 

UmaTiN TURUR 
tir Wa biliy JBLQ LU
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ki : öküzüg : tir : buqrsïqa : kölms : qmsyu : 
umatïn : turur : tir : nča : biliŋ : yblq : ol

eki : öküzüg : tir : buqursïqa : kölmïs : qamsayu : 
umatïn : turur : tir : anča : biliŋ : yablaq : ol

Эки өгүз дейт, буурсунга кошту. Бирге жүрбөй 
турду дейт. Анда билгин жаман ал.

Ty TyLRDi UDU jir JRUDi UDU Kun TUGDi 

QmG uza 
JRx BULTi tir Wa biliy dgu UL

tŋ : tŋlrdï : udu : yir : yrudï : udu : kün : tuγdï : 
qmγ : üza : yrk : boltï : tir : nča : biliŋ : dgü : ol

taŋ : taŋlardï : udu : yir : yarudï : udu : kün : tuγdï : 
qamaγ : üza : yaruk : boltï : tir : anča : biliŋ : edgü : ol

Таң атты уйкудагы жер жарык болду. Уйкудагы 
күн тууду. Бардыгынын үстүндө жарык болду дейт. 
Анда билгин ийги ал.

BJ r QUFi urKupn BRmis buriKa 

SUxUSmis buri Gzi 
msimis sn tuXl BULmis tir Wa biliylr 

dgu UL

by : r : koŋï : ürküpn : brmis : börike : soqusmis : 
böri : γzï : msimis : sn : tükl : bolmis : tir : nča : biliŋlr 
: dgü : ol
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bay : er : koŋï : ürküpen : barmis : börike : soqusmis 
: böri : aγzï : emisimis : esen : tükel : bolmis : tir : anča : 
biliŋler : edgü : ol

Бай эрдин кою үркүп барды. Бөрүгө согулду (туш 
келди). Бөрү желинин эмди. Эсен, түгөл болду дейт. 
Анда билгин ийги ал.

QN ULURqN URDU Jpmis ili TURmis turt 

BULUyTQi dgusi 
UJURi tirilipn myiljur bdizljur tir 

Wa biliylr 
dgu UL

qn : olurükn : ordu : ypmis : ili : turmis : tört : 
buluŋtqï : dgüsi : uyurï : tirilipn : mŋilyür : bdizlyür 
: tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

qan : oluruükan : ordu : yapmis : ili : turmis : tört 
: buluŋtaqï : edgüsi : uyurï : tirilipen : meŋileyür : 
bedizleyür : tir : anča : biliŋler : edgü : ol

Кан олтурду, ордо жапты (тургузду), эли турду. 
Төрт булуңдагы ийгиси уюп (чогулуп) терилди (жый-
налды). Мээниди, безенди (кубанды) дейт. Анда бил-
гин ийги ал.

UJma r UGLNiN Kisisin TUTUG URUpN USiC 

UJG Li 
BRmis UGLiN Kisisin UTUzmDx JNa TUxUzUN 

BUS QUF 
UTmis UGLi JUTUzi QUp ugirr tir Wa 

biliylr dguUL
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oyma : r : oγlnin : kisisin : tutuγ : urupn : osïč : 
oyγlï : brmis : oγlïn : kisisin : utuzmdq : yna : toquz 
on : bos : qoŋ : utmis : oγlï : yutuzï : qop : ögirr : tir : 
nča : biliŋlr : dgü : ol

oyma : er : oγlanin : kisisin : tutuγ : urupan : osïč : 
oyγalï : barmis : oγlïn : kisisin : utuzmaduq : yana : toquz 
on : bos : qoŋ : utmis : oγlï : yutuzï : qop : ögirer : tir : 
anča : biliŋler : edgü : ol

Ойногон эр уулун, кишисин тутуп урду (сайып 
ойноду). Ойноду. Уулун, кишисин уткузбады жана 
токсон баш кой утту. Уулу, аялы көп кубанды дейт. 
Анда билгин ийги ал.

CiGF r UGLi QzGWQa BRmis JULi JRamis 

ugira sbinu 
Klir tir Wa biliylr dgu UL

čïγn : r : oγlï : qzγnčqa : brmis : yolï : yramis : 
ögire : sbinü : klir : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

čïγan : er : oγlï : qazγančqa : barmis : yolï : yaramis : 
ögire : sebinü : kelir : tir : anča : biliŋler : edgü : ol

Кедей эрдин уулу казганып (кызмат кылып) бар-
ды. Жолу жарады. Кубанып сүйүнүп келди дейт. Анда 
билгин ийги ал.

BRS KijiK yKa myKa BRmis yin myin 

BULmis BULUpN 
UJaSiyRU ugira sbinu Klir tir Wa biliy 

dgu UL
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brs : kiyik : ŋke : mŋke : brmis : ŋin : mŋin : 
bulmis : bulupn : uyasïŋru : ögire : sbinü : klir : tir : 
nča : biliŋ : dgü : ol

bars : kiyik : аŋke : meŋke : barmis : eŋin : meŋin : 
bulmis : bulupan : uyasïŋaru : ögire : sebinü : kelir : tir : 
anča : biliŋ : edgü : ol

Барс кийикке аңчылыкка, мергенчиликке барды. 
Аңын меңин (олжосун) тапты, алды. Уялаштары ку-
банды, сүйүнүп келди дейт. Анда билгин ийги ал.

bir TBLQU juz BULTi juz TBLQU miy 

BULTi miy 
TBLQU tumn BULTi tir Wa biliylr SGi 

BR dgu UL

bir : tblqu : yüz : boltï : yüz : tblqu : miŋ : boltï : 
miŋ : tblqu : tümn : boltï : tir : nča : biliŋlr : sγï : br : 
dgü : ol

bir : tabïlqu : yüz : boltï : yüz : tabïlqu : miŋ : boltï : 
miŋ : tabilqu : tümen : boltï : tir : anča : biliŋler : asïγï : 
bar : edgü : ol

Бир табылгы жүз болду. Жүз табылгы миң болду. 
Миң табылгы түмөн болду дейт. Анда билгин ашыгы 
(пайдасы) бар. Ийги ал.

Kidizig SUBQa SUxmis TQi UR QTGDi Ba 

tir Wa 
biliylr JBLQ UL
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kidizig : subqa : suqmis : tqï : ur : qtγdï : ba : tir : 
nča : biliŋlr : yblq : ol

kidizig : subqa : suqmis : taqï : ur : qatïγdï : ba : tir : 
anča : biliŋler : yablaq : ol

Кийизди сууга сокту (салды). Дагы ур, катыдыбы 
дейт. Анда билгин жаман ал.

QN suKa BRmis JGiG SNWmis KuCuru 

QUNTURU Klir uzi 
susi ugira sbinu URDUSiyRU Klir tir Wa 

biliylr dgu 
UL

qn : süke : brmis : yγïγ : snčmis : köčürü : qonturu 
: klir : özi : süsi : ögire : sbinü : ordusïŋru : klir : tir : nča 
: biliŋlr : dgü : ol

qan : süke : barmis : yaγïγ : sančmis : köčürü : qonturu 
: kelir : özi : süsi : ögire : sebinü : ordusïŋaru : kelir : tir : 
anča : biliŋler : edgü : ol

Кан аскерге барды. Жоону жанчыды. Көчүрүп 
кондуруп келди. Өзү, аскери кубанып сүйүнүп ордо-
суна келди дейт. Анда билгин ийги ал.

r suKa BRmis JULTa Ti Rmis r QUGU 

QUSQa SUQUSms 
QUGU QUS QNaTiya URUpNiN QLiJU BRipN 

ugiya Qyiya 
tgurmis ugi Qyi ugirr sbinur tir Wa 

biliylr dgu UL
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r : süke : brmis : yolta : tï : rmis : r : quγu : qusqa 
: soqusms : quγu : qus : qnatiŋa : urupnïn : qlïyu : 
bripn : ögiŋe : qŋiŋa : tgürmis : ögi : qŋi : ögirr : 
sbinür : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

er : süke : barmis : yolta : atï : armis : er : aquγu : 
qusqa : soqusmis : aquγu : qus : qanatiŋa : urupanïn : 
qalïyu : baripan : ögiŋe : aqaŋiŋa : tegürmis : ögi : aqaŋi : 
ögirer : sebinür : tir : anča : biliŋler : edgü : ol1

Эр аскерге барды. Жолдо аты арыды. Эр ак куу 
кушка согулду (туш болду). Ак куу куштун канатына 
олтуруп барды. Апасына, атасына жетти. Апасы, ата-
сы кубанды, сүйүндү дейт. Анда билгин ийги ал.

uKus TLG ugrWuy JUx QUBi TLG QURQWiy 

JUx UCRUGLUG 
QUTUy JUx tir Wa biliylr FiG JBLQ UL

üküs : tlγ : ögrnčüŋ : yoq : qobï : tlγ : qorqnčïŋ : 
yoq : učruγluγ : qutuŋ : yoq : tir : nča : biliŋlr : ŋïγ : 
yblq : ol

üküs : atlïγ : ögrunčüŋ : yoq : qobï : atlïγ : qorqïnčïŋ : 
yoq : učruγluγ : qutuŋ : yoq : tir : anča : biliŋler : aŋïγ : 
yablaq : ol

Укмуш (көп) аттуу болсо, кубаныч жок. Аз аттуу 
болсо коркунучуң жок. Учурган кутуң жок дейт. Анда 
билгин анык жаман ал.

1 «Эр Төштүк» эпосундагы Эр Төштүктүн жети кабат жер 
астынан алп кара кушту минип жер бетине учуп чыкканы жөнүндө 
сюжетти кайталап жатат.
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bir tRi uKuzug bilin biCa QUmURSGa 

jimis QmSJU 
UmaTiN TURUR tir Wa biliylr JBLQ UL

bir : qrï : öküzüg : bilin : biče : qumursγa : yimis 
: qmsyu : umatïn : turur : tir : nča : biliŋlr : yblq : ol

bir : qarï : öküzüg : bilin : biče : qumursγa : yimis : 
qamsayu : umatïn : turur : tir : anča : biliŋler : yablaq : ol

Бир кары өгүз белин кичинекей кумурска жеди. 
Баса албай турду дейт. Анда билгин жаман ал.

QmiS aRa QLmis tyri UNamDx BiWU QTUN 

BULzUN tir 
Wa biliylr dgu UL

qmis : ara : qlmis : tŋri : unamdq : bïnču : qtun : 
bolzun : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

qamis : ara : qalmis : teŋiri : unamduq : abïnču : qatun 
: bolzun : tir : anča : biliŋler : edgü : ol

Камыш арасында калды. Теңирге жакпаган абы-
сын катын болсун дейт. Анда билгин ийги ал.

TGiG trtru Kisamis QmSaJU UmaTiN TURUR 

tir Wa 
biliylr JBLQ UL

tγïγ : trtrü : kisemis : qmsayu : umatïn : turur : tir 
: nča : biliŋlr : yblq : ol
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atïγïγ : terterü : kisemis : qamsayu : umatïn : turur : tir 
: anča : biliŋler : yablaq : ol

Атты тетири кишендеди. Баса албай турат дейт. 
Анда билгин жаман ал.

TLm URi JRNCa JSiCin JLm QJG JRa 

URUqN JLyUSUN 
JURiJURtirOGLp rmis Wa biliylr dgu UL

tlm : urï : yrn ča : ysïčin : ylm : qyγ : yra : uruükn 
: ylŋusun : yorïyur : tir : ntγ : lp : rmis : nča : biliŋlr 
: dgü : ol

talïm : urï : yarïn ača : yasïčin : yalïm : qayaγ : yara 
: uruükan : yalŋusun : yorïyur : tir : antaγ : alïp : ermis : 
anča : biliŋler : edgü : ol

Тандалган уулу жарагын ачып, жаасын жалама 
кайкыны жара урду (атты). Жалгыз жортуул кылам 
дейт. Анда алп эле. Анда билгин ийги ал.

uruy sri ingK BUzaGULCi BULmis ulgj 

mn tims uruy 
sri irKK BUzGU Klurmis iDxLUQ JRaGJ 

ulugda Uzmis 
tir Wa biliy dgu UL

ürüŋ : sri : ingk : buzaγulčï : bolmis : ölgy : mn : 
tims : ürüŋ : sri : irkk : buzγu : klürmis : ïdqluq : 
yraγy : ülügde : ozmis : tir : nča : biliŋ : dgü : ol
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ürüŋ : esri : ingek : buzaγulačï : bolmis : ölgey : men 
: timïs : ürüŋ : esri : irkek : buzaγu : kelürmis : ïduqluq : 
yaraγay : ülügde : ozmis : tir : anča : biliŋ : edgü : ol

Үрүң (ак) инек (уй) музоо тубар болду. «Өлдүм 
мен» деди. Үрүң (ак) эркек музоо келтирди (тууду). 
Курмандыкка жарайт, өлүмдөн озду дейт. Анда бил-
гин ийги ал.

UzUNTUNLUG idisin JQiN QUDUpN BRmis JNa 

dguti 
SQiNmis idismta JQmTa uyi QNWa BRiR 

mn tir JNa 
Klmis idisin JQiN sn tuXl BULmis ugirr 

sbinur tirWa biliylr dgu UL

uzun : tonluγ : idisin : ykin : qodupn : brmis : yna 
: dgüti : sqïnmis : idismte : yqmta : öŋi : qnča : brïr : 
mn : tir : yna : klmis : idisin : yqïn : sn : tükl : bulmis 
: ögirr : sbinür : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

uzun : tonluγ : idisin : ayakin : qodupan : barmis : yana 
: edgüti : saqïnmis : idisïmte : ayaqïmta : öŋi : qanča : barïr 
: men : tir : yana : kelmis : idisin : ayaqïn : esen : tükel : 
bulmis : ögirer : sebinür : tir : anča : biliŋler : edgü : ol

Узун тондуу идишин, аягын коюп барды жана 
ийги сагынды (ойлонду). Идишиме, аягыма өңгө бо-
луп (идиш-аяксыз) канча барам мен дейт. Жана кел-
ди. Идиши, аягы эсен, түгөл болду. Кубанып, сүйүндү 
дейт. Анда билгин ийги ал.
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TUGN uguz QUSi QUSLJU BRmis UTRU TLm 

QRa QUS 
QUpUpN BRmis tir Wa bilylr JBLQ UL

toγn : ügüz : qusï : quslyu : brmis : utru : tlm : qra 
: qus : qopupn : brmis : tir : nča : bilŋlr : yblq : ol

toγan : ügüz : qusï : quslayu : barmis : utru : talïm : 
qara : qus : qopupan : barmis : tir : anča : bilïŋler : yablaq 
: ol

Туйгун өгүз (мыкты) куш чабыттап барды (чык-
ты). Утурлай талым кара куш кобуп (туруп) барды 
дейт. Анда билгин жаман ал.

TUGN QUS tyridn QUDi TBSGN tipn Qpmis 

TUGN QUS 
TiRyQi SUCULUNmis JNa TiTinms TUGN QUSUy 

TiRyQi 
ugusupn QLiJU BRmis TBSGN trisi uyuspn 

juguru 
BRmis OG tir Wa biliylr JBz UL

toγn : qus : tŋridn : qodï : tbsγn : tipn : qpmïs : 
toγn : qus : tïrŋqï : sučulunmis : yna : tïtïnms : toγn : 
qusuŋ : tïrŋqï : ügüsüpn : qlïyu : brmis : tbsγn : trisi 
: üŋüspn : yügürü : brmis : ntg : tir : nča : biliŋlr : 
ybz : ol

toγan : qus : teŋiriden : qodï : tabïsγan : tipen : aqïpmïs 
: toγan : qus : tïrŋaqï : sučulunmis : yana : tïtïnmis : toγan 
: qusuŋ : tïrŋaqï : ügüsüpen : qalïyu : barmis : tabïsγan 
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: terisi : üŋüsupen : yügürü : barmis : antag : tir : anča : 
biliŋler : yabïz : ol

Туйгун куш Теңирден (асмандан) коён деп шук-
шурулду. Туйгун куш тырмагы менен илди. Жана 
тутту. Туйгун куш тырмагы уюп калды. Барганда (уч-
канда) коёндун териси жырылып, коён жүгүрүп (бо-
шоп) кетти анда дейт. Анда билгин жаман ал.

KijiK UGLi mn TSUz SUBSUz QLTi UJiN 

nCX JURiJiN 
tir Wa biliylr JBz UL

kiyik : oγlï : mn : tsuz : subsuz : qltï : uyïn : nčük 
: yorïyïn : tir : nča : biliŋlr : ybz : ol

kiyik : oγlï : men : otsuz : subsuz : qaltï : uyïn : nečük 
: yorïyïn : tir : anča : biliŋler : yabïz : ol

Кийик уулу мен. Отсуз (чөпсүз), суусуз калдым. 
Кантип жортомун дейт. Анда билгин жаман ал.

tba titigKa tusmis BSiNU jimis uzin 

tilKujimis tir 
Wa bilylr JBQ UL

tbe : titigke : tüsmis : bsïnu : yimis : özin : tilkü : 
yimis : tir : nča : bilŋlr : ybk : ol

tebe : titigke : tüsmis : basïnu : yimis : özin : tilkü : 
yimis : tir : anča : biliŋler : yabak : ol

Төө балчыкка түштү. Башында жеди, өзүн түлкү 
жеди дейт. Анда билгин жаман ал.
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r umalju BRmis tyriKa SUxUSmis QUT 

QUT QULmis QUT 
birmis GLyTa JiLQiy BULzUN uzuy UzUN 

BULzUN timis 
Wa bilylr dgu UL

r : ümelyü : brmis : tŋrike : soqusmis : qut : qut 
qolmis : qut : birmis : γlŋta : yïlqïŋ : bolzun : özüŋ : 
uzun : bolzun : timis : nča : bilŋlr : dgü : ol

er : ümeleyü : barmis : teŋrike : soqusmis : qut : qut 
qolmis : qut : birmis : aγïlïŋta : yïlqïŋ : bolzun : özüŋ : 
uzun : bolzun : timis : anča : biliŋler : edgü : ol

Эр жоош болуп барды, Теңирге согулду (жо-
лукту), кут кутту сурады. Кут берди. «Агылыңда 
(корооңдо) жылкың болсун, өзүң узун болсун» деди. 
Анда билгин ийги ал.

QRi JUL tyri mn SiNxiyiN spr mn 

uzuXiyin ULaJUR 
mn ilig itmis mn dgusi BULzUN tir Wa 

bilylr

qri : yol : tŋri : mn : sïnqïŋïn : spr : mn : üzükiŋin 
: ulayur : mn : ilig : itmis : mn : dgüsi : bolzun : tir : 
nča : bilŋlr

qari : yol : teŋiri : men : sïnuqïŋïn : sipir : men 
: üzükiŋin : ulayur : men : ilig : itmis : men : edgüsi : 
bolzun : tir : anča : biliŋler
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Кары жол Теңири мен. Сынганды шыпырам мен, 
үзүлгөндү улайм мен. Элди этем (тургузам) мен. 
Ийги болсун дейт. Анда билгин.

BRS KijiK ylju mylJu BRms URTU jirda 

mGQa 
SUxUSmis sri mGa JLm QJaQa unup 

BRmis ulumta 
Uzmis ulumta UzUpN ugira sbinu 

JURiJURtir Wa 
biliy dgu UL

brs : kiyik : ŋlyü : mŋlyü : brms : ortu : yirde : 
mγqa : soqusmis : sri : mγa : ylm : qyaqa : ünüp : 
brmis : ölümte : ozmis : ölümte : ozupn : ögire : sbinü 
: yoriyur : tir : nča : biliŋ : dgü : ol

bars : kiyik : eŋleyü : meŋleyü : barmis : ortu : yirde : 
amγaqa : soqusmis : esri : amγa : yalïm : qayaqa : ünüp : 
barmis : ölümte : ozmis : ölümte : ozupan : ögire : sebinü 
: yoriyur : tir : anča : biliŋ : edgü : ol

Барс кийик аңдып, мээлеп барды. Орто жерден 
эчкиге согулду (жолукту). Эчки жалама кайкыга өңүп 
(чыгып) барды. Өлүмдөн оздум. Өлүмдөн озгондо 
кубанып, сүйүнүп жортту дейт. Анда билгин ийги ал.

TiG T QUDRUxiN tugup tigrt JzG QUDi 

JDRT TUxUz 
QT uCrguy TUpUULGWa tritzun tir Wa 

biliylr JBQ 
UL
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tïγ : t : qudruqïn : tügüp : tigrt : yzγ : qodï : ydrt 
: toquz : qt : üčrgüŋ : topu olγnča : tritzün : tir : nča 
: biliŋlr : ybq : ol

tïγ : at : qudruqïn : tügüp : tigret : yazïγ : qodï : yadïrat 
: toquz : qat : üčerigüŋ : topu olγanča : teritzün : tir : anča 
: biliŋler : yabaq : ol

Туу ат куйлугун түйүп, тегеретип жазыга коюп 
чуркат. Тогуз кат ичмеги ээрдин алдындагы тердесин 
дейт. Анда билгин жаман ал.

TLm QRa QUS mn JSL QJa JJLGm QiziL 

QJa QiSLGm 
UL TGDa TURUpN myiljur mn Wa biliylr

tlm : qra : qus : mn : ysl : qya : yylγm : qïzïl : qya : 
qïslγm : ol : tγda : turupn : mŋilyür : mn : nča : biliŋlr

talïm : qara : qus : men : yasïl : qaya : yaylaγïm : qïzïl 
: qaya : qïslaγïm : ol : taγda : turupan : meŋileyür : men : 
anča : biliŋler

Талым кара куш мен. Жашыл кайкыда жайлай-
сын, кызыл кайкыда кыштаймын. Ал тоодо туруп 
мээ ниймин. Анда билгин.

r BUSUSLUG tyri BULiTLG BULTi aRa Kun 

TUGmis 
BUSaNW Ra myi Klmis tir Wa biliylr 

dgu UL
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r : bususluγ : tŋri : bulïtlγ : boltï : ara : kün : 
tuγmis : busanč : ra : mŋi : klmis : tir : nča : biliŋlr : 
dgü : ol

er : bususluγ : teŋiri : bulïtlïγ : boltï : ara : kün : tuγmis 
: busanč : ara : meŋi : kelmis : tir : anča : biliŋler : edgü 
: ol

Эр бушайман болду, Теңир булуттуу болду. Ара-
сында күн тууду. Бушаймандын арасынан мээнүү 
келди дейт. Анда билгин ийги ал.

BUz BULiT JURiDi BUDUN uza JGDi QRa 

BULiT JURiDi 
QmG uza JGDi TRiG bisdi JS T undi 

JiLQiQa KisiKa 
dgu BULTi tir Wa biliylr dgu UL

boz : bulït : yoridi : bodun : üze : yγdï : qra : bulit 
: yorïdï : qmγ : üze : yγdï : trïγ : bisdi : ys : t : ündi : 
yïlqïqa : kisike : dgü : boltï : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

boz : bulït : yoridi : bodun : üze : yaγdï : qara : bulit : 
yorïdï : qamaγ : üze : yaγdï : tarïγ : bisdi : yas : ot : ündi 
: yïlqïqa : kisike : edgü : boltï : tir : anča : biliŋler : edgü 
: ol

Боз булут жортту. Букара үстүнө жаады. Кара бу-
лут жортту. Жалпынын үстүнө жаады. Таруу бышты, 
жаш от (чөп) өндү. Жылкыга, кишиге ийги болду 
дейт. Анда билгин ийги ал.
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QULSBibgiyruutunurQUzGUNSBityrigruJLBRUR

uzatyrisidtiSRaKisibiltitirWabily dgu UL

qul : sbï : bgiŋrü : ötünür : quzγun : sbï : tŋrigrü 
: ylbrur : üze : tŋri : sidti : sra : kisi : bilti : tir : nča : 
bilŋ : dgü : ol

qul : sabï : begiŋerü : ötünür : quzγun : sabï : teŋirigerü 
: yalbarur : üze : teŋiri : esidti : asra : kisi : bilti : tir : anča 
: bilïŋ : edgü : ol

Кул сүйлөп бегине өтүнөт. Кузгун сүйлөп 
Теңирден жалбарат. Үстүдө Теңир эшитти, астыда 
киши билди дейт. Анда билгин ийги ал.

Lp r UGLi suKa BRmis su jirinta rKlig 

SBCi 
turtmis tir biyru Klsr uzi aTNmis 

ugrWulug Ti 
jitig lig Klir tir Wa biliylr FiG 

dgu

lp : r : oγlï : süke : brmis : sü : yirinte : rklig : sbčï 
: törtmis : tir : biŋrü : klsr : özi : atnmis : ögrnčülüg : 
tï : yitiglig : klir : tir : nča : biliŋlr : ŋïγ : dgü

alp : er : oγlï : süke : barmis : sü : yirinte : erklig : 
sabčï : töretemis : tir : ebiŋerü : kelser : özi : atanmis : 
ögrünčülüg : atï : yitiglig : kelir : tir : anča : biliŋler : aŋïγ 
: edgü

Алп эрдин уулу аскерге барды. Согуш жеринде 
эрктүү сөз айтуучу (титул) төрөтөбүз (кылабыз) дейт. 
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Үйүнө келип өзү атанды. Кубаныч атын жетелеп келет 
дейт. Анда билгин анык ийги.

ugriya QUTLUG DGR mn JGQ iGC JaJLGm 

QUSLG iGC 
QiSLGm Oa TURUXN myiljur mn tir Wa 

biliylr dguUL

ügriŋe : qutluγ : dγr : mn : yγq : ïγč : yaylγm : 
quslγ : ïγč : qïslγm : nta : turuükn : mŋilyür : mn : tir 
: nča : biliŋlr : dgü : ol

ügriŋe : qutluγ : adγïr : men : yaγaq : ïγač : yaylaγïm : 
qusluγ : ïγač : qïslaγïm : anta : turupan : meŋileyür : men 
: tir : anča : biliŋler : edgü : ol

Үйүрдө куттуу айгыр мен. Жаңгак жыгачта жай-
ладым, Куштуу жыгачта кыштаймын. Анда туруп 
мээ ниймин мен дейт. Анда билгин ийги ал.

QNGi ulms KuyaKi TUymis QNGi nlX ulgj 

UL bglig UL 
KunaKi nlX TUyGJ UL KunsKa ULURURUL Wa 

biliylr BU 
iRQ BSiNTa az mgKi BR Kin JNa dgu 

BULUR

qnγï : ölms : köŋeki : toŋmis : qnγï : nlk : ölgy : ol : 
bglig : ol : köneki : nlük : toŋγy : ol : künske : olurur : 
ol : nča : biliŋ1r : bu : ïrq : bsïnta : az : mgki : br : kin 
: yna : dgü : bolur
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qanïγï : ölmïs : köŋeki : toŋmis : qanïγï : nelük : ölgey 
: ol : beglig : ol : köneki : nelük : toŋγay : ol : küneske : 
olurur : ol : anča : biliŋ1er : bu : ïrq : basïnta : az : emgeki 
: bar : ekin : yana : edgü : bolur

Каны (күйөөсү) өлдү. Көңүлдөшү (аялы) тоңду. 
Каны эмнеден өлдү ал. Бек ал. Көңүлдөшү эмнеге 
тоңот. Ал күнөскө олтурат ал. Анда билгин бул ыр-
дын башында аз эмгек бар экен. Жана (кийин) ийги 
болот.

UGLi uginta QyiNTa ubKlapn tzpn BRmis 

JNa SQiNmis 
Klmsugum utin LJiN Qym SBiN TiyLJiN 

tip Klmis tir 
Wa biliylr dgu UL

oγlï : öginte : qŋinta : öbklepn : tzpen : brmis : 
yna : sqïnmis : klms : ögüm : ötin : lyïn : qŋm : sbïn : 
tiŋlyïn : tip : klmis : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

oγlï : öginte : qaŋinta : öbkelepen : tezïpen : barmis 
: yana : saqïnmis : kelmïs : ögüm : ötin : alayïn : qaŋïm : 
sabïn : tiŋlayïn : tip : kelmis : tir : anča : biliŋler : edgü : ol

Уулу апасына, атасына өпкөлөп (таарынып) без-
ип барды (кетти). Жана сагынып келди. Апамдын на-
саатын алайын, атамдын сөзүн тыңдайын деп келди 
дейт. Анда билгин ийги ал.

JiLQa tgmisig JiDiTmJiN JQa tgmisig 

RTaTmJiN Qa 
dgusi BULzUN tir Wa biliylr dgu UL
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yïlqa : tgmisig : yïdïtmyïn : yqa : tgmisig : 
rtatmyïnka : dgüsi : bolzun : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

yïlqa : tegmisig : yïdïtmayïn : ayqa : tegmisig : 
artatmayïn : edgüsi : bolzun : tir : anča : biliŋler : edgü : 
ol

Жылга жетип ыйлабаймын, айга жетип артпайын 
(жаман болбоюн). Ийгиси болсун дейт. Анда билгин 
ийги ал.

TUxUz RLi SiGUN KijiK mn bdiz tiz 

uza unupn 
muyrajur mn uza tyri sidti SRa Kisi 

bilti OG 
KuClug mn tir Wa biliylr dgu UL

toquz : rlï : sïγun : kiyik : mn : bdiz : tiz : üze : 
ünüpn : möŋreyür : mn : üze : tŋri : sidti : sra : kisi : 
bilti : ntγ : küčlüg : mn : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

toquz : arlï : sïγun : kiyik : men : bediz : tiz : üze : 
ünüpen : möŋreyür : men : üze : teŋiri : esidti : asra : kisi : 
bilti : antaγ : küčlüg : men : tir : anča : biliŋler : edgü : ol

Тогуз айры сыйыр кийик мен. Кооз тизелеп үндөп 
мөөрөйм мен. Үстүдөгү Теңир эшитти, астыдагы 
киши билди. Анда күчтүүмүн мен дейт. Анда билгин 
ийги ал.

TURFJa QUS tusnaKiya QUNmis TUJmaTiN 

TUzQa ilinmis 
UCaUmaTiN ULURUR tir Wa biliylr JBQ UL
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turnya : qus : tüsnekiŋe : konmis : tuymatïn : 
tuzaka : ilinmis : uča : umatïn : olurur : tir : nča : 
biliŋlr : ybk : ol

turnya : qus : tüsnekiŋe : konmis : tuymatïn : tuzaka : 
ilinmis : uča : umatïn : olurur : tir : anča : biliŋler : yabak : ol

Турна куш түштөнгөнү конду. Туйбай тузакка 
илинди. Уча албай олтурду дейт. Анда билгин жаман 
ал.

JRGUN KijiK mn JJLG TGma GpN JJLJUR 

TURUR mn 
myilig mn tir Wa biliylr dgu UL

yrγun : kiyik : mn : yylγ : tγma : γpn : yylyur : 
turur : mn : mŋilig : mn : tir : nča : biliŋlr : dgü : ol

yarγun : kiyik : men : yaylaγ : taγïma : ïγïpan : 
yaylayur : turur : men : meŋilig : men : tir : anča : biliŋler 
: edgü : ol

Йарагун кийик мен. Шамалсыз тоомдо жүрүп 
жайлап турам мен. Мээниймин мен дейт. Анда бил-
гин ийги ал.

QNLQ susi BQa unmis SGiR iCra liK KijiK 

Kirmis QN 
lgin TUTmis QRa QmG susiugirr tir Wa 

biliylr dguUL

qnlq : süsi : bqa : ünmis : sγïr : ičre : lik : kiyik : 
kirmis kn: lγin : tutmis : qra : qmγ : süsi : ögirr : tir : 
nča : biliŋlr : dgü : ol
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qanlïq : süsi : abqa : ünmis : saγïr : ičre : elik : kiyik 
: kirmis kаn: elïγin : tutmis : qara : qamaγ : süsi : ögirer : 
tir : anča : biliŋler : edgü : ol

Андын аскери аңга барды. Курчоонун ичине элик, 
кийик кирди. Кан элигин тутту. Кара жалпы аскери 
кубанды дейт. Анда билгин ийги ал.

KuK BUJmUL TUGN QUS mn KurXlug QJaQa 

QUNUqN 
Kuzljur mn JGQLG TUGRQ uza tusupn 

JJLJUR mn tirWa biliylr FiG dgu UL

kök : boymul : toγn : qus : mn : körüklüg : qyaqa 
: qonupn : közlyür : mn : yγqlγ : toγrq : üze : tüsüpn : 
yylyur : mn : tir : nča : biliŋlr : ňïγ : dgü : ol

kök : boymul : toγan : qus : men : körüklüg : qayaqa 
: qonupan : közleyür : men : yaγaqlïγ : toγraq : üze : 
tüsüpen : yaylayur : men : tir : anča : biliŋler : aňïγ : edgü 
: ol

Көк моймул туйгун куш мен. Көрүнүүчү кайкыда 
кондум. Көз салам мен. Жаңгактуу токойдун үстүнө 
түшүп жайлаймын мен дейт. Анда билгин анык ийги 
ал.

smiz T Gzi QTG BULTi idisi Umz tir 

Wa biliylr 
JBLQ UL

smiz : t : γzï : qtγ : boltï : idisi : umz : tir : nča : biliŋlr 
: yblq : ol
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semiz : at : aγzï : qatïγ : boltï : idisi : umaz : tir : anča 
: biliŋler : yablaq : ol

Семиз ат оозу катуу болду. Ээси ача албайт дейт. 
Анда билгин жаман ал.

mTi mRQ UGLNm Wa biliylr BU iRQ 

bitig dgu UL WpLQU Kntu ulugi rKlig 

UL

mtï : mrq : oγlnm : nča : biliŋlr : bu : ïrq : bitig : 
dgü : ol : nčp : lqu : kntü : ülügi : rklig : ol

amtï : amraq : oγlanïm : anča : biliŋler : bu : ïrq : bitig 
: edgü : ol : ančïp : alqu : kentü : ülügi : erklig : ol

Эми жоош уулум, анда билгин бул ыр жазуу ийги 
ал. Анда ар кимдин тагдыры, үлүшү эрктүү ал.

BRS JiL Kinti J bis jigrmiKU TJgunTN 

mniStntKi 
KiCg Dintr BURUa gURU sdiCmz isig SyUN 

itaCx 
uCun bitidm

brs : yïl : kinti : y : bis : yiγrmike : tygüntn : 
mnïstntqï : kičγ : dintr : burua : guru : sdičmz : isig : 
sŋun : ïtačq : üčün : bitidm

bars : yïl : ekinti : ay : bis : yiγïrmike : taygüntan : 
manïstantaqï : kičïγ : dintar : burua : guru : esïdičïmiz : 
isig : saŋun : ïtačïq : üčün : bitidim
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Барс жылы экинчи айдын он башинде тайынуучу 
монастырдагы кичүү диндар Буру гуруну (мугали-
мин) эшиткен Ысык Сеңүн Ытачык үчүн жаздым.

4. T II T 14 жазуусу

Доору: Эрте орто кылым.
Табылган жери: Чыгыш Түркестан, Турпан.
Изилдегендер: В.Томсен, Л.Кларк.

Тексти

BYLNDi jiti pGRLNi

bšlndï : yiti : pγrlnï

bašlandï : yiti : paγïrlanï

Баштаганда жети планета.

y jma turlug mUN

ŋ : yme : türlüg : mon

ŋ : yeme : türlüg : mon

Жана түрлүү мончок.

CUxUy TYLRiy rdami

čuquŋ : tšlrïŋ : rdemi

čuquŋ : tašlarïŋ : erdemi
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Таштарың эле.

blgulug SBLR:

blgülüg : sblr

belgülüg : sablar

Белгилүү сөздөр.

jma KuKjuruy TaY t

yme : kükyürüŋ : taš : t

yeme : kükyürüŋ : taš : t

Жана көк үрүң таш Тир.

ir tuzlug UL intiz

ir : tüzlüg : ol : : intiz

ir : tüzlüg : ol : : intiz

Планетасынан ал. Интиз.

juruy TaY URmizT tu

yürüŋ : taš : ormïzt : tü

yürüŋ : taš : ormïzat : tü
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Үрүң таш Ормызат планетасынан.

zlug UL SRiG TaY Na

zlüg : ol : : srïγ : taš : na-

zlüg : ol : : sarïγ : taš : ana-

Ал сары таш Анагуд.

GiD tuzlug UL::QRa

γïd : tüzlüg : ol : : qra

γïd : tüzülüg : ol : : qara

Планетасынан ал. Кара.

TaY KiUN tuzlug UL

tas : ki on : tüzlüg : ol

tas : eki on : tüzlüg : ol

Таш Эки он планетасынан ал.

tiG TaY mG tuzlug UL

tiγ : taš : mγ : tüzlüg : ol

tiγ : taš : maγ : tüzlüg : ol
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Тык (кочкул кызыл) таш Маг планетасынан ал.

::jma QamUG TaY

yme : qamuγ : taš

yeme : qamuγ : taš

Жана жалпы таштар.

LRUy Kantu Kantu rda

lruŋ : kentü : kentü : rde

laruŋ : kentü : kentü : erde

Өзүнчө, өзүнчө эле.

mi blgusi BR::jma QLT

mi : blgüsi : br : yme : qlt

mi : belgüsi : bar : yeme : qalt

Белгиси бар жана калды.

i juruy TaYG LSR Qizi

ï : yürïŋ : tašγ : lsr : qïzï

ï : yürïŋ : tašïγ : alsar : qïzï
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Үрүң таш, алсаң кызыл.

L SiG SUB junsr ULTaY

l : sïγ : sub : yünsr : ol taš

l : sïγ : sub : yünser : ol taš

Суу чыгат. Ал ташты.

iG uzi uza TUTSaR Q

ïγ : üzi : üze : tutsar : q

ïγ : üzi : üze : tutsar : q

Үстүнө (башка) тутса.

UpQa UTGJ jma na is J

upqa : otγy : yme : ne : is : y

upqa : otγay : yeme : ne : is : ya

Ал утат жана не иш жарлык.

RLiG JRLQaSR QUp

rlïγ : yrlqasr : qup

rlïγ : yarïlqasar : qup
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Жарлык берилсе куп.

isi JURiQ BULGJ::jur

isi : yorïq : bolγy : : yür

isi : yorïq : bolγay : : yür

Иши жортуп болот (ийгилик болот).

uy TaYiG Lip KuK juru

üŋ : tašïγ : alp : kök : yürü

üŋ : tašïγ : alïp : kök : yürü

Үрүң ташты алса көк үрүң.

y SUB junsr::UL TasG

ŋ : sub : yünsr : : ol : tašγ

ŋ : sub : yünser : : ol : tašïγ

Суу чыгат. Ал ташты.

uzinti TUTSR::JT Ki

özinte : tutsr : : at : ki

özinte : tutsar : : yat : ki
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Өзүнө тутса жат киши.

si aDaRTU Umaz UCiy

si : adartu : umaz : učïŋ

si : adartu : umaz : učïŋ

Айрыбас, учурунда.

a bgdmaKa tagir jm

a : bgdmeki : tegir : ym

a : begdemeki : tegir : yem

Бекке жеткирет жана.

a ULUx TaYiy SUBi J

e : ol oq : tašiŋ : subï : y

e : ol oq : tašiŋ : subï : y

Ал ок таштын суусу. 

asiL BULSR Km uzin

asïl : bolsr : km : özin

asïl : bolsar : kim : özin

Жашыл болсо, ким өзүнө.
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ti TUTSR aGULUG QU

te : tutsr : aγuluγ : qu

te : tutsar : aγuluγ : qu

Тутса, уу курт.

RT QUyUz aDRTU Uma

rt : quŋuz : adrtu : uma

rït : quŋuz : adartu : uma

Коңуз айырмалай албайт.

z QRa TiYiy TaY

z : qra : tašiŋ : taš

z : qara : tašiŋ : taš

Кара таштын ташы.

Yy

šŋ

šïŋ

Шың...
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АЛТАЙ ЖАЗУУЛАРЫ
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1. Бичикту-Бом II жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Бичикту-Бом айылында.
Изилдегендер: К.Сейдакматов, Э.Р.Тенишев, 

И.Л.Кызласов.

Тексти

nrgura

n rgü ri

en ergü eri

Эн Эргү эри

btdma

btdm a

bitidim a

Жаздым.

KiCiUGlyg
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kiči oγ lŋg

kiči oγ eliŋge

Кичүү уруу, элиңе.

2. Текпенек жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Текпенек тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Тексти

bntdm

bn tdm

ben tedim

«Мен» дедим

3. Купчеген жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Кур-Кечүү жергесинде.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Тексти

QDmTRTGUSiUGNQB
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qdm trtγ osï uγn...kb

qadïm tartïγ osï uγïn...kb

Кадым Тартык ушул уруу...кб.

4. Ялбак-Таш I жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Тексти

rbygurmsTCbdzd..i...gnb..

aurmaTYdajrjaJ...pg

r bŋgü rms tč... bdz ...i…gnm…a ürmatšdajrjay…
pg

er beŋgu ermis atači... bediz ... aganïm…a ürüm 
atšdajrjay…pg

Эр түбөлүк эле. Атасы ... бедизи (скульптурасы) 
... и ... агам ... а уурум атыш...пг.

5. Ялбак-Таш XVI жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.
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Тексти

... ri

... : ri

... : eri

...Эри.

6. Ялбак-Таш III жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Тексти

ljgna

l ygn a

el yegen a

Эл Йеген

7. Ялбак-Таш IV жана VI жазуулары

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.
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Тексти

JGzradxrmaTaNa

yγz r a d q rm a ta na

yaγïz er a id uq erim a ata ana

Жазы эр эткен уруу эле. Атам, апам.

ma

...ma

...ma

...Ма

8. Ялбак-Таш V жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Тексти

tgnaTmanya

tgne tma enŋe

tegine atama eneŋe

Тегиме, атама, энеме.
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9. Ялбак-Таш VII жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдегендер: В.М.Наделяев, И.Л.Кызласов.

Тексти

rpntdmrti

rpn tdm rti

er pen tedim erti

Эр мен деген эле

10. Ялбак-Таш VIII жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдегендер: И.Л.Кызласов, В.А.Кочеев.

Тексти

Rzma

rzma

еrïzïma

Эриме
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11. Ялбак-Таш IX жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдегендер: И.Л.Кызласов, В.А.Кочеев.

Тексти

BRCra

brč ri

barčï eri

Барчы эр

12. Ялбак-Таш X жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдегендер: В.М.Наделяев, И.Л.Кызласов.

Тексти

tulnjgna bntdma

tüln ygni : bn tdma

tülen yegeni : ben tedima

«Түлен жээни мен» дедим.
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13. Ялбак-Таш XII жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдегендер: В.М.Наделяев, И.Л.Кызласов.

Тексти

parbysiJGda

pa r bŋ...si yγda

apa er beŋ... si yoγïda

Апа эр бең... си жоодо

14. Ялбак-Таш XIII жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Тексти

rTiljgna

r ati l ygna

er ati el yegena

Эр аты Эл жээни
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15. Ялбак-Таш II/XV жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: В.М.Наделяев.

Тексти

bn TmC...

bn : tm č...

ben : atïm č...

Мен атым ч...

mnbtdmbClaKrgu

bn btdm bčle krgü

ben bitidim bičle kergü

Мен жаздым кесип, кырып (оюп).

16. Ялбак-Таш XVIII жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Тексти

KnCabtdm

knči btdm

ekinči bitidim

Экинчи жаздым.
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17. Ялбак-Таш XIX жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Тексти

brtpQabnbtdma

brtp qa bn btdma

bertip aqa ben bitidima

Бертип Ака мен жаздымю

18. Ялбак-Таш XX жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдегендер: И.Л.Кызласов.

Тексти

igng bdzGli UzrmCa

igng : bdz γ li : uz rmča

iginig : bediz uγ eli : uz ermiča

Ээсинин бедизи, уруусу, эли, уз эрию
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19. Ялбак-Таш XXII жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Тексти

jrdQigtrblKujrdK...lR

yrd q igtr blkü yrdk...lr

yerde iq igtir belkü yerdeki... lr

Жердеги илдет кетсе, түбөлүк жердеги ... лр.

20. Ялбак-Таш XXIII жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Ялбак-Таш тоосунда.
Изилдеген: И.Л.Кызласов.

Тексти

uryabtdmaNaCmaDrldmza

ürüŋa btdm anačma drldmza

ürüŋ(a) bitidim(a) anačïm(a) adirildimiz(a)

Үрүң жаздым апаман айрылдык.
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21. Адыр Кан жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Адыр Кан аскасында.
Изилдегендер: В.М.Наделяев, Д.Д.Васильев, 

И.Л.Кызласов.

Тексти

rTiKbgCra

r tï kbgč r a

er atï kebegči er (a)

Эр аты Кебекчи эр.

22. Кургак I жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Кургак тоосунда.
Изилдегендер: Г.В.Кубарев, С.Г.Кляшторный.

Тексти

tmrpaUGLmasizuKWgaTiKQNLyaLpjirKauKWgajgt

maKzbmdmza

tmr pa oγlma siz öknčge tï k qnlŋa lp yerke öknčge 
ygtma kz bmdmze

temir apa oγlïm(a) esiz ökinčig(e) atï eki qanlïŋ(a) 
alïp yerke ökinčig(e) yegitim(a) ekiz bimedimiz(e)

Темир Апа уулу эсил, өкүндү. Аты Эки Кандуу 
Алп Жерге өкүндү. Жигитим билбедиңиз.
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23. Кургак II жазуусу

Доору: Кыргыз каганаты.
Табылган жери: Алтай, Кургак тоосунда.
Изилдегендер: О.В.Майчиков, В.А.Кочеев.

Тексти

rTijax

r ti ye q

er ati ye oq

Эр аты Йе Ок.
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ТАЛАС ЖАЗУУЛАРЫ
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1. Талас I жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Кырк 

казык айы лында.
Изилдегендер: Г.Гейкел, В.В.Радлов, Ю.Немет, 

С.Е.Малов, Х.Н.Орхун, И.А.Батманов, Ч.Жумагулов, 
А.С.Аманжолов.

Тексти

Tzmi...rTmUDaNasLza

t zmi…r tm udan a slz e 

atïzïm ïr а er atïm udan a esiliz e

Тукумум эр, эр атым Удан эсил.

QTNiaKutnuOaTULiaQLmiYa

qtnï ekünü nta tulï a qlmïš a

qatunï ekini anta tulï a qalmïš a

Катыны анда тул калды.

inilriaQRaBRSaUGULBRSa
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inlr a qra brïs a oγul brs a

iniler a qara barïs a oγul barïs a

Инилери Кара Барс, Уул барс.

uzOaiYnKa

öz nta ešnke

öz anta ešinke

Өзү анда Эшинке.

2. Талас II жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Кырк казык 

айы лында.
Изилдегендер: Г.Гейкел, В.В.Радлов, Ю.Немет, 

С.Е.Малов, Х.Н.Орхун, И.А.Батманов, Ч.Жумагулов, 
А.С.Аманжолов.

Тексти

UTUzUGLN sGDiCLRi iCinaltgrOi

otuz oγln sγdïčlra ičin el tgrntі

otuz oγulan1 saγаdïčïlar(a) ičin el(a) tegirіntі

Отуз уулун саадакчысын терди (жыйнады).

1 Кыргыздардын сол канаты – отуз уул уруулары жөнүндө сөз 
жүрүп жатат.
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rTmQRaCURa JGiTa QRaJzmz

r tm qra čura : yγï tï : qra yzmz

er atïm qara čur(a) : yaγï atï : qara yazmaz

Эр атым Кара Чур, жоосунун аты Кара Йазмаз.

LTiUJYiViJirKizasiyliNQsmC

ltï uysï basï jr kizе siŋlin qsmč

altï uyasï basï jer іkiz(е) siŋilin qasïmïč

Алты уялаштын башы болгон жерге эки сиңди 
качты.

QRCURiTUmQUL QRaJzmz

qr čur atum qul qra yzmz

qara čur atum qul qara yazmaz

Кара Чур атым, кул – Кара Йазмаз.

QRCUR sizlsi uzg UJLRiN DRLmY

qr čur siz lsi.. özg uylrïn drlmš

qara čur(a) esiz elsi.. özüg(у) uyalarïna adïrïlmïš(a)

Кара Чур эсил, эли өзүнүн уялаштары айрылды.

TCiTiTUGN UGLiTiQRCUR

tčï tï toγn oγlï tï qr čur

atačï atï toγan a oγulï atï qara čur1

1 Кыргыз санжырасы жазылган. Кыргыз санжырасына ылайык 
Тагайдын уулу Кара-Чоро.
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Атасынын аты Тоган, уулунун аты Кара Чур

UGLiTisuCg

oγlï tï süčg

oγulï atï süčüg е

Уулунун аты Сүчүк.

UGULTi

oγul tï ...

oγulï atï ...

Уулунун аты...

3. Талас III жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Кырк 

казык айы лында.
Изилдегендер: Г.Гейкел, В.В.Радлов, Ю.Немет, 

С.Е.Малов, Х.Н.Орхун, И.А.Батманов.

Тексти

TSiN USiN ULiTi ...Dm

tsïn usïn ol ïtï ...dm

atïsïn usïn ol ïtï ...dïm

Тукумун Усундун ал этти (өстүрдү) ...дым.

bgCUR UGL SUG
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bg čur oγl suγ

beg čur oγulï asuγ

Бек Чур уулу Асук.

mUGLiU

...m oγlï u...

...m oγulï u...

.. Уулу у...

miY QRa TULi QLmTi

miš qra tolï qlmtï

miš qara tolï qïlïmtï

...Миш кара толук кылдым.

Gp

gp

gp

...Гп...

4. Талас IV жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Кырк ка-

зык айы лында.
Изилдегендер: П.М.Мелорианский, Ю.Немет, 

С.Е.Малов, Х.Н.Орхун, И.А.Батманов, Ч.Жумагулов, 
А.С.Аманжолов.
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Тексти

LmiY siz

lmïš siz

lmïš еsiz

Лмыш эсил.

TLiGrnsiz UGLNCURULJUQLmiY

tlïγ rn size oγln čur ulju qlmïš

atlïγ eren еsize oγlan čur ulaju qalmïš

Атчан эр эсил. Оглан Чур улап калды.

TiCURaUTUz

tï čura otuz

atï čura otuz

Аты Чур, отуз.

UGLNSGCiGDR

oγln sγčïγ dr

oγlan saγčïγ adïr

Уулу Сакчы айрылды.

QLmiYa

...qlmïša

...qalmïša

...Калды.
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5. Талас V жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Кырк 

казык айы лында.
Изилдегендер: Ю.Немет, С.Е.Малов, Х.Н.Орхун, 

И.А.Бат манов.

Тексти

...UVRmiY QTUNaGLaJURCi siz

...u bas rmïš qtun aγïl a yorčï siz

…u basï еrmïš qatun aγïl a yorčï esiz

...У башы эле. Катыны, агылы (малы), жортуул-
чусу эсил.

UmCUGLiaiRarRauryu

umč oγlï a ïra r ra ürŋü

umač oγulï a ïra er ara ürüŋü

Умач уулу, уруусу эр, арасы үрүң.

…i iRbrRaGUmTi gliQULbrta

…i ïr br ra γum tï kli qul brti 

…i ïra ber ara aγum atï keli qulï berti

...И уруусу берди, арасында уруусунан ат келди 
(берди), кул берди.
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6. Ашык-Таш (Талас VII) жыгачтагы жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Талас суусу-

нун жээгинде.
Изилдегендер: Х.Н.Орхун, И.А.Батманов, Ч.Жу-

магулов, А.С.Аманжолов, И.Л.Кызласов, А.М.Щер-
бак.

Тексти

GpYUVwUbYgmdYCU

γpšubašltubšgmdšču

aγïp ašu baš altu eb ešig …am idiš aču

Көтөрүлүп аштым башты (тоонун чокусун), алты 
үй эшимди ...ам идишти ачтым.

UpVCYpGUgpWpgWpsp...Ug

opbaščšpγugpnčgnčpšp…ug

opa baš ačïšïp aγu igip ïnčïp gnčup šp…ug

Обо башында ач болуп, өйдө көтөрүлүп...

GwmNJzCGzG...

γltmnyzčγzγ…

aγïltïm na yazï ič aγïzïγ…

Көтөрүлдүм мына жазы ичтин (үңкүрдүн) оозу...

CUGzYUz...
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čuγzšuz…

aču eγiz ašu az…

Ачып бийик ашып аз...

7. Талас VIII жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Кырк 

казык айы лында.
Изилдегендер: И.А.Батманов, Ч.Жумагулов, 

А.С.Аман жолов.

Тексти

burtLsizsniy uzug R

börtl siz sniŋ özüg q...

börtil esiz seniŋ (e) özüge q...

Бөртил эсил, сенин Өзүге к...

QLGLGiNaUmDxauKWugL

qlγlïγ ïna umdq a öknčül…

qïlγlïγ ïna umduq (a) ökünčülü…

Кылып Ыналды кааладык, өкүндүк.

UTUzUGLN SGDCiGam

otuz oγln sγdčïγam
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otuz oγlan (a) saγdïčïγam

Отуз уулу саадакчыларым.

UGULUz siz uzugi

oγuluz siz özüge

oγuluz (a) esiz (e) özüge

Уулуңуз эсил, Өзүге.

8. Талас IX жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Кырк ка-

зык айы лында.
Изилдегендер: И.А.Батманов, Ч.Жумагулов.

Тексти

QUTLUGuznWusizuzuga

qutluγ özünčü siz özüge

qutluγ özünčü esiz özüge

Кутлуг Өзүнчү эсил, Өзүге

QUTLUGaUGLNiNULTiQ

qutluγ a oγln ïn ultïq

qutluγ a oγulan ïn ulatïq

Кутлуг уулун уладык (өстүрдүк).
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9. Талас X жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Кырк ка-

зык айы лында.
Изилдегендер: И.А.Батманов, Ч.Жумагулов, 

А.С.Аман жолов.

Тексти

suCUR GUYTi

sü čur γuš tï 

sü čur(a) аγuš atï (a)

Сү-Чур уруусунун аты

iNL GUYTiSi

ïnl γuš tïsï

ïnal(a) аγuš atïsï(a)

Ынал уруунун небереси.

UTUz UGLN SGDiCiL

otuz  oγln sγdïčï l

otuz oγlan saγdïčï l

Отуз уул саадакчы л...

JGiTi QiJGN

yγï tï  qïyγn
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yaγï atï (a) qïyaγan (a)

Жоосунун аты Кыяган.

TYiTi utg

tsï tï örg

atasï atï örüg

Атасынын аты Өрүг.

10. Талас XI жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Кырк казык 

айы лында.
Изилдегендер: И.А.Батманов, Ч.Жумагулов.

Тексти

...aDtimz...

... adrïlmš ...

... adïrïlmïš ...

...Айрылдым...

... sul...

…sül...

…sül...

...Сүл...
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11. Талас XIII жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Жон-Арык 

айы лында.
Изилдегендер: Ч.Жумагулов, С.Г.Кляшторный, 

А.С.Аман жолов.

Тексти

QUmRCUR rTmiYQULUi sizuzum

qumr čur r tm еš qulu a siz özüm

qumar čur er atïm еš qulu a esiz özüm

Кумар Чур эр атым Эш Кулу эсил, өзүм.

UJLRUmDaTCauKzCa

ujlrumda tča ökzče

ujalarumda atča öküzče

Уялаштарым атчан, өгүзчөн.

KiCigKiYim TULQLDi TURSQUGLm

kičig kišim tul qldï torsq oγlm

kičig kišim (a) tul qaldï (a) torsuq oγulïm (a)

Кичүү кишим тул калды. Торсук уулум.
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12. Куру-бакайыр

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Бакайыр ай-

ылында.
Изилдегендер: Ч.Жумагулов, С.Г.Кляшторный, 

А.С.Аман жолов, И.Л.Кызласов.

Тексти

QUTCUR

qut čur

qut čur

Кут Чур

SRGa

Srγa

sarïγa

Сарыга.

13. Көк-Сай жазуусу

Доору: Түрк каганаты.
Табылган жери: Кыргыз Республикасы, Көк-Сай 

айылында.
Изилдегендер: С.Г.Кляшторный, А.С.Аман-

жолов, И.Л.Кыз ласов, Е.Саурыков.
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Тексти

rTmSGUNQ

r tm sγunq

er atïm saγunaq

Эр атым Сагунак.

bg

bg

beg

Бек

rTm

r tm ...

er atïm ...

Эр атым...

...UNDailgru rTmSGUNQ

...onda ilgrü r tm sγunq

... onda ilgerü er atïm saγunaq

...Андан илгери эр атым Сагунак.

rTmSGUNQjrJRYms

r tm sγunq jr yršmz
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er atïm saγunaq jer yarïšïmïz

Эр атым Сагунак, жерде жарыштык.

...m...

...m...

...m..

...М..

rTmSGUNQ JRYm

r tm sγunq yršm ...

er atïm saγunaq yarïšïm ...

Эр атым Сагунак жарыштык.

JRYmz

yršmz

yarïšïmïz

Жарыштык

JRYmz

yršmz

yarïšïmïz

Жарыштык.
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